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ÖZET 

 
İSTANBUL BÜYÜKŞEHİR BELEDİYESİ ATATÜRK KİTAPLIĞI YAZMA 

ESERLER BÖLÜMÜ OE_Yz_0119 NUMARADA KAYITLI MECMÛ’A-İ 
EŞ’AR 

 
KOYUNCU, Tuğba 

Yüksek Lisans Tezi, Türk Dili ve Edebiyatı ABD  
Tez Danışmanı: Dr. Öğr. Üyesi Gülşah Gaye FİDAN  

Haziran 2018, sayfa 305 
 
 

Arapça ‘cem’ kökünden gelen mecmua, dini ya da din dışı konularda 
manzum ya da mensur parçalardan seçilerek oluşturulmuş, çoğunlukla yazarları ve 
yazıldıkları tarihleri belli olmayan yazma eserler için kullanılmıştır. Mecmualar 
derleme yoluyla meydana getirilmiş, tamamen derleyenin zevkini yansıtan eserlerdir. 
Bu eserler düzgün ve tertipli şekilde olabildiği gibi düzensiz bir şekilde de 
olabilmektedir. Mecmualar, şairlerin divanlarında yer almayan şiirlerinin ya da 
tezkirelerde ismi geçemeyen şairlerin isimlerini ortaya çıkartması yönüyle edebiyat 
tarihi için büyük önem taşımaktadır. Bu çalışmada İstanbul Büyükşehir Belediyesi 
Atatürk Kitaplığı yazma eserler bölümü OE_Yz_0119 numarada kayıtlı Mecmû’a-i 
Eş’âr, mecmuaların sistematik tasnifi projesine (MESTAP) göre incelenmiştir. 

 
 
Anahtar kelimeler: Mecmua, tezkire, edebiyat 
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ABSTRACT

MECMÛ’A-İ EŞ’AR REGISTERED UNDER THE NUMBER OE_Yz_0119 IN 
THE DEPARTMENT OF MANUSCRIPTS OF ATATÜRK LIBRARY IN THE

METROPOLITAN MUNICIPALITY OF İSTANBUL

KOYUNCU, Tuğba
Master Thesis, Department of Turkish Language and Literature

Thesis Advisor: Dr. Associate Gülşah Gaye FİDAN
June 2018, page 305

The word journal (‘mecmua’ in Turkish) which derives from the word root
‘cem’  in  Arabic  language  is  formed  with  selected  poetical  or  prosaic  texts  about 
religious or non-religious subjects and is mostly used for manuscripts the writers and 
dates of which are uncertain. Journals are works that are created through compilation 
and  that  reflect  the  taste  of  the  compiler.  These  works  can  either  be  neat  and 
organized  or  disorganized.  Journals  are  of  vital  importance  for literature  history  in 
terms  of  revealing  the  poems  that  poets  do  not  put  into  their  divan  or  bringing  the 
names of anonymous poets to light. In our study, the poetry journal called Mecmû’a-i 
Eş’âr registered under the number OE_Yz_0119 in the department of manuscripts of 
Atatürk Library in the Metropolitan Municipality of İstanbul is analyzed according to
the systematic classification project of journals (SCPJ).

Keywords: Journal, collection of biographies, literature 
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ÖN SÖZ 

Mecmualar, içinde barındırdıkları bilgiler sebebiyle Klasik Türk edebiyatı 
için önemli kaynaklardır. Bu kaynaklar şairlerin divanlarında yer almayan şiirlerinin 
ya da bugüne kadar ismi ortaya çıkamamış şairlerin ve şiirlerinin gün yüzüne 
çıkmasına yardımcı olan eserlerdir. 

Edebiyat tarihine ışık tutan bu eserler arasından yapılan bu çalışmada 
İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı OE_Yz_0119 numarada kayıtlı 
olan mecmua, mecmuaların sistematik tasnifi projesi esas alınarak incelenmiştir. 
Çalışma, 4 bölümden oluşmaktadır. Birinci bölüm olan giriş kısmında mecmuaların 
tanımına, sınıflandırılmasına ve önemine yer verilmiş, ikinci bölüm olan kaynak 
özeti kısmında ise kullanılan kaynaklar hakkında kısa bilgi verilmiştir. Üçüncü 
bölüm materyal ve yöntem kısmıdır. Dördüncü bölümde ise bulgular ve tartışma, 
nüshanın tavsifi, muhtevası, mecmuada yer alan şairler hakkında bilgi, mecmuada 
bulunan şiirlerle ilgili tablo ve çeviri yazılı metin bulunmaktadır. Bu çalışmanın 
amacı, metin üzerinde gerekli incelemeyi yaparak, basılı divanı bulunan şairlerin 
şiirlerini mecmuamızda bulunan şiirleriyle karşılaştırarak farklılıklarını ortaya 
koymak ve bilinmeyen şairlerin varlığının gün yüzüne çıkmasını sağlayarak Türk 
edebiyatı çalışmalarına katkıda bulunmaktır.  

Çalışmayı oluşturan 1b-59a varaklarında eserin müstensihi hakkında 
herhangi bir bilgiye rastlanmamakla birlikte eserin tertip amacı ve kaçıncı yüzyılda 
yazıldığına dair herhangi bir bilgiye yer verilmemiştir. XIII. ve XVIII. yüzyılları 
arasında yaşamış olan şairlere ait şiirler yer almaktadır. Edebiyat tarihi kaynaklarında 
adı mecmuada kayıtlara geçmemiş şiirler vardır ve bu şiirler dipnotta belirtilmiştir.  
Mecmuada yer alan şiirlerinden  Abdülahad Nûri, Adlî, Ahmed, Akşemseddin, Emir 
Sultan, Eşrefoğlu Rumi, Gaybi, Hacı Bayram Veli, Hüdâyi, Itrî, Kaygusuz Abdal, 
Kul Nesimi, Lâmekâni,  Neccârzâde, Nesimi, Mısrî, Mustafa Haşim, Nakşî, Seyyid 
Nizamoğlu, Şemseddin Sivâsî, Şems-i Tebrîzî, Üftâde, Ümmi Sinân ve Yûnus‘a 
şiirler, divanı olanların divanındaki şiirleyle, divanı olmayıp şiirleri çeşitli 
kaynaklarda var olan şiirleriyle karşılaştırılmıştır. Ayrıca mecmuada yer alıp divanda 
yer almayan şiirler dipnotta belirtilmiştir. 

Bu çalışmada bana bilgi ve tecrübesiyle ışık tutan, sabır ve özveriyle her 
zaman yanımda olan değerli danışmanım Dr. Öğr. Üyesi Gülşah Gaye FİDAN’a, her 
konuda yanımda olan desteğini esirgemeyen kıymetli hocam Arş. Gör. Ayşe 
KARAKOÇ’a, bilgisine hayran olduğum okumayı bana sevdiren babam Cabbar 
KOYUNCU başta olmak üzere hayatım boyunca her konuda ve her durumda 
yanımda olan sevgili aileme teşekkürü borç bilirim. 

HAZİRAN 2018       

       Tuğba KOYUNCU 
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BİRİNCİ BÖLÜM 
GİRİŞ 

1.TÜRK EDEBİYATINDA MECMUA

1.1.Kelime ve Kavram Olarak Mecmua

Mecmua, Arapça bir kelime olup ‘cem’ kökünden türemiştir. Mecmua 

kelimesi kaynaklarda toplanmış, biriktirilmiş ve düzenlenmiş şeylerin tamamı olarak 

tanımlanmıştır. ( Parlatır, 2009: 1033)  Mecmualar genel olarak bir veya birden fazla 

yazar ya da şaire ait olan şekil ve hacimleri farklı ilgi alanlarına ait olan konulardan 

seçilmiş nesir ya da şiirlerden oluşan derleme kitaplarıdır ( Gürbüz, 2012: 100 ). 

Mecmualar ilk başlarda birçok yönden benzedikleri cönk gibi ayetler, 

dualar, hutbeler, fetvalar, şiirler, ilahiler, şarkılar, mektuplar, latifeler, lugaz ve 

muammalarla, ilaç tariflerinin ve faydalı bilgilerin, notların, tarihi belge ve kayıtların 

derlendiği eserler olarak ortaya çıkmış zamanla kendi formlarını kazanmıştır 

(Gürbüz, 2012: 100 ).  

Mecmualarının bir kısmının sahibi ve müstensihi belli, büyük bir kısmının 

ise ne sahibi ne de müstensihi belli olmamakla birlikte genellikle yazıldığı tarih de 

net olarak belli değildir (Aydemir, 2007: 123). Mecmualar belli bir yüzyılı 

kapsayabileceği gibi farklı yüzyıllardaki edebi tür ve biçimlere de yer verebilirler. 

Mecmualar düzenli ve tertipli olabileceği gibi düzensiz ve tertipsiz biçimde olanları 

da vardır. Bu eserler sahibinin zevkine bağlı olarak oluşturulduğu için düzen ve 

düzensizlik tamamen sahibine bağlıdır.  

1.2.Mecmuanın Tasnifi 

Mecmuaların sınıflandırılması oluştururken her eserin kendine ait 

farklılıklarının olması, şekil ve içerik bakımından birbirinden farklı olması kesin bir 

sınıflandırılmanın olmasını engellemiştir ve farklı tasniflerin ortaya çıkmasına neden 

olmuştur. Agah Sırrı Levent, mecmuaları şu şekilde sınıflandırmıştır:  

1. Nazire memuaları

2. Meraklılarca toplanmış, birer antoloji niteliğinde seçme şiir
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mecmuaları 

3.Türlü konulardaki risalelerin bir araya getirilmesiyle oluşan mecmualar

4.Aynı konudaki eserlerin bir araya getirilmesiyle oluşturulmuş mecmualar

5.Tanınmış kişilerce hazırlanmış, birçok yararlı bilgileri, fıkraları ve özel

mektupları kapsayan mecmualar 

(Levend,1984: 166-167 ) 

Mehmet Gürbüz ise mecmuaları şu şekilde sınıflandırmıştır: 

1. Şiirlerin şekil özelliklerine göre oluşturulan şiir mecmuaları

2. Şiirlerin konularına göre oluşturulan şiir mecmuaları

3. Nazire mecmuaları

4. Şairlerin aidiyeti/mensubiyeti esasına göre hazırlanan mecmualar

5. Bir mensubiyet ilişkisi gözetmeksizin belirli şairlerin divanlarını/

şiirlerini bir araya getirmeyi amaçlayan mecmualar (Gürbüz, 2008: 107-112) 

1.3.Mecmuaların Önemi 

Mecmualar içinde bulundurdukları bilgiler nedeniyle Klasik Türk edebiyatı 

ve kültürümüz için oldukça önemlidir.  

Şiir mecmuaları da gazel, kaside, kıt’a, murabba, muhammes, tahmis vb. 

nazım şekilleriyle yazılmış birçok şiir, ayrıca çeşitli berceste beyitler 

bulundurduklarından dolayı oldukça önemlidir. Aynı zamanda şiir mecmualarını asıl 

önemli kılan, şairlerin divanlarında yer vermediği şiirleri içermesidir. Yazma 

kütüphanelerde bulunan mecmualar incelendiğinde günümüze kadar ulamamış 

birçok şiiri ve şairi görmek mümkündür. Şairlerin divanlarından hareketle yapılan 

tenkitli metin neşirleri çoğu zaman bir şairin bütün şiirlerini bulundururken, bazen 

şairin divanında bulunmayan ya da divanı düzenlendikten sonra yazılmış olan 

manzumeler de mecmualarda görülmektedir. Ayrıca, herhangi bir manzumede 

bulunan dörtlük, beyit, mısra eksiklikleri; kelime değişiklikleri ve kelime 

eksikliğinden doğan vezin kusurları mecmualar sayesinde tamir edilebilmektedir ve 

eksiklikler tamamlanıp değişikliklere dikkat çekilebilmektedir (Yılmaz,2008: 256-

257). 

Şiir mecmuaları sayı olarak kütüphanelerde çok fazla bulunan eserlerdendir. 

Şiir mecmualarının edebiyat tarihimiz ve diğer edebî bilgilerimize katkılarının neler 

olabileceği üzerine son yıllarda kapsamlı çalışmalar yapılmıştır. Bu çalışmalardan 

biri de Mehmet Fatih Köksal’a aittir ve mecmuaların önemiyle ilgili görüşlerini şu 

şekilde maddeleştirmiştir: 
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1. Kaynaklarda adı geçmeyen, unutulmuş şairlerin şiirlerine mecmualarda

rastlamak mümkündür.

2. Bilinen şairlerin bilinmeyen / divanlarında bulunmayan şiirlerine rastlamak

mümkündür.

3. Şairlerin divanlarındaki şiirlerinin farklı şekillerine (fazla veya eksik beyitler,

nüsha farkları vs.) tesadüf edebiliriz.

4. Mecmualar arasında bilinmeyen, varlığı bilindiği hâlde nüshası tespit

edilemeyen eserlerle de karşılaşılır.

5. Bilinmeyen veya kullanılmayan nazım şekilleri, bilinen nazım şekillerinin

örneği görülmeyen kafiye tipleri, farklı bend yapıları; yeni türler,

edebiyatımızda kullanımına rastlamadığımız aruz kalıpları vb. örneklerle de

mecmualarda karşımıza çıkabilir.

6. Mecmualarda, zaman zaman şairlerin hayatıyla ilgili önemli bilgileri de

yakalama imkânı vardır. Bu, ölüm tarihi bilinmeyen bir şairin ölümü için

düşülmüş bir tarih manzumesi şeklinde olabileceği gibi, araştırmacılar için

çok önemli olabilecek derkenara düşülmüş bir bilgi notu veya şiir başlığı

şeklinde de olabilir.

7. Bazı şiir mecmualarında, başka şairlerin de şiirleri bulunmakla beraber,

özellikle bir şairin şiirlerinin yoğun olduğu görülür. Derleyeninin şair olduğu

bir şiir mecmuası edebiyat tarihi araştırmalarına katkısı bakımından kuşkusuz

daha kıymetli sayılır.

8. Mecmualar, -bir kısmı kendisi de şair olan- şiir sever kişiler tarafından tertip

edilen eserlerdir. Bu itibarla derleyeni belli kişiler tarafından toplanan

mecmualarda o şahsın / şairin zevklerini fark ederken, dönemin genel

beğenisiyle ilgili önemli ipuçları da yakalamak mümkündür.

9. Şiir mecmualarında genel olarak dönemin zevklerini, edebî tercihlerini vs.

anlamak mümkün olduğu gibi ferdî temayüllerin de izini sürmek

mümkündür.

10. Mecmualar dışındaki eserlerin fevayid ve vikaye yapraklarında da zaman

zaman rastlamak mümkünse de özellikle mecmualarda çok sık rastladığımız

edebiyat dışı kimi konular da ayrıca ele alınması gereken önemli noktalardır.

11. Bütün bunlarla beraber, özelde şiir mecmualarının, genelde de bütün

mecmuaların yukarıda sayılan fayda ve önemleri tek tek ve birbirinden

bağımsız olarak incelendiğinde çok fazla bir anlam ifade etmezler. Ama aynı



4 

dönemde derlenmiş yüzlerce mecmuanın taranmasından ortaya çıkacak 

manzara devrin müşterek anlayış ve zevkini ortaya dökecektir  (Köksal, 2012: 

417-421).



 

İKİNCİ BÖLÜM 
KAYNAK ÖZETİ 
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edebiyat tarihindeki yeri hakıkında bilgi vermiştir. 

Yaşar Aydemir. (2007). Metin Neşrinde Mecmuaların Rolü ve 

Karşılaşılaşılan Problemler:  Aydemir bu çalışmasında mecmuların edebiyat 

araştırmacılarına sunduğu bazı imkânlardan bahsetmiş, metin neşrinde mecmuaların 

önemini vurgulamış, karşılan problemleri dile getirmiş ve bu konuyla ilgili önerilerde 

bulunmuştur. 

M.Fatih Köksal.(2012). Şiir Mecmualarının Önemi ve Mecmuaların

Sistematik Tasnifi Projesi (MESTAP): Köksal bu çalışmasında mecmuaların 

önemini belirtmiş özellikle mecmuaların sınıflandırılması üzerinde durmuştur ve 

mecmuaları sınıflandırmıştır. Bu çalışmada da mecmuaların sınıflandırılması 

yapılırrken Köksal’ın sınıflandırılması kullanmıştır. 

Mehmet Gürbüz. (2012). Şiir Mecmuaları Üzerine Bir Deneme: Gürbüz 

bu çalışmasında mecmuanın tanımlamasını yapmış, tasnif kıstaslarından bahsetmiş, 

tasnif yöntemlerini anlatmıştır ve şiir mecmualarını sınıflandırmıştır. 

Ozan Yılmaz. (2008). Metin Te’sisinde Şiir Mecmualarının Katkısına 

Bir Örnek: Süleynmaniye Kütüphanesi Hacı Mahmud Efendi Koleksiyonu 5214 

Numaralı Mecmua ve Muhtevası:  Yılmaz bu çalışmasında mecmualarla ilgili 
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bilgiler vermiş, şiir mecmualarının önemi üzerinde durmuş ve üstünde çalışma 

yaptığı mecmuadan hareketle şiir mecmualrının tenkitli metin neşirlerinde katkılarını 

tasnif etmiştir. 

Mecmu’a-i Eş’ar. (OE_Yz_0119). İstanbul Büyükşehir Belediyesi 

Atatürk Kitaplığı: Bu çalışmayı oluşturan mecmua 58 varaktan oluşmaktadır. 

İçerisinde farklı şairlerin dini-tasavvufî şiirleri bulunmaktadır. Mecmuanın ne zaman 

ve kim tarafından yazıldığına ait bir bilgi bulunmamaktadır. 



 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
MATERYAL VE YÖNTEM 

3.METNİN HAZIRLANMASINDA İZLENEN YÖNTEM

. 

1. Metinde özel isimlerde büyük harf kullanılmıştır ve özel isimlere gelen

ekler ayrı yazılmıştır. 

2.Çeviri yazılı metinde ek olarak verilen bilgiler dipnotta gösterilmiştir.

3.Mecmua ile basılı divanlar arasında karşılaştırma yapılmış, arasındaki

farklar dipnotta gösterilmiştir. ( idiser: olısar YED.) 

4. Vezin gereği yapılan eklemeler köşeli parantez [ ] içine alınmıştır.

5. Metinde okunamayan kısımlar sıralı nokta (…..) ile gösterilmiştir. 

6. Okunuşundan emin olunamayan kelimelerin yerine ?  işareti konulmuştur.

7. Farsça sıfat ve isim tamlamalarında mevsuf ve muzaftan sonra ses uyumu 

dikkate alınarak ı-i/yı-yi yazılmıştır 

8. Atıf vavları kalınklık-incelik uyumu dikkate alınarak “u-ü/vu-vü”

şeklinde okunmuştur. 

9. Farklı şekillerde okunması mümkün olan “ ‘aşķ-‘ışķ ” gibi kelimelerin

okunuşunda tek şekil tercih edilmiştir. ( ‘ışk, ıyş,‘ıyān kelimeleri tercih edildi.) 

10. Çeviri yazılı metin İsmail Ünver’in ‘ Çevriyazıda yazım birliği’

makalesindeki kurallara göre yapılmıştır.
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Tablo 1: Transkripsiyon alfabesi 

 ص ŝ ء ’

ā, a  ( آ ) ا ż, ē ض 

a, e, ı, i, u, ü   ( ٲ ) ا š ط 

b, p ب ž ظ 

p ع ‘ پ 

t ت ġ غ 

ś ٽ f ف 

c, ç ج ķ ق 

ç چ k, g ك 

ģ ح g گ 

ĥ خ ñ ڭ 

d د l ل 

ź, ď ذ m م 

r ر n ن 

z ژ v, ū, u, ü, o, ö و 

s س h, a, e ه 

ş ش y, ı, i, ì ى 



 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
BULGULAR VE TARTIŞMALAR 

Tez konusu olan bu mecmuanın içerisinde XIII. ve XVIII. yüzyılları 

arasında yaşamış olan şairlere ait şiirler yer almaktadır. Mecmuanın müstensihi belli 

değildir ve mecmuanın hangi tarihte yazıldığına dair bir not bulunmamaktadır. 

İçerdiği şair kadrosundan dolayı mecmuanın XVIII. yüzyıla ait olduğunu 

söylenebilir. Mecmuada da yer alan şairlerin bazılarının ismi ya da mahlası birden 

çok şair tarafından kullandığı için hangi şaire ait olduğu tam olarak tespit edemedik. 

Mecmuada bazı şiirlerin başlığında yazan ismin hangi şaire ait olmadığı tespit 

edemedik. Mecmuada toplam 41 şair vardır. Mecmuada yer alan şiirlerin hem aruz 

hem de hece ölçüsü ile yazıldığı tespit ettik ve bu şiirler dini-tasavvufî konuları 

içermektedir. Mecmua İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Yazma 

Eserler Bölümü OE_Yz_0119 numarada kayıtlı mecmuadur. Mecmuanın başına 

İlahiyyât başlığı bulunmaktadır.   

4.1.YAZMA BAĞIŞLAR BÖLÜMÜ OE_Yz_0119’ DA KAYITLI ŞİİR 

MECMUASI 

4.1.1.Nüsha Tasvifi 

Üzerinde çalıştığımız bu mecmua İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk 

Kitaplığı Yazma eserler bölümünde OE_Yz_0119 numaralı kayıtlı bir mecmuadır. 

Eser 59 varak olup muhtelif satır sayısındadır. Fiziksel nitelik olarak 

220x150, 160x100 mm’dir. Yazı türü nesihtir.  

Çalışmamızın bölüm başlangıcını oluşturan 1b başlıkla başlayıp: 

Baş: Sevdā-yı ĥayālüñle dìvāneyem ey Mevlā 

Lušf eyle viŝālüñle uŝlañayum ey Mevlā 

Son: Nişānıyla olur her biri žāhir  

Ĥaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı   
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Mecmuanın müstensihi ve ne zaman yazıldığı hakkında herhangi bir bilgi 

bulunmamaktadır. 
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4.1.2.Nüsha Tavsifi Tablosu 

 
TABLO 2 
 

 
Yp. 
nu. 

Mahlas Matla’ beyti / bendi Makta’ beyti / bendi Nazım 
şekli / 
birimi 

Vezin Açıklamalar 

1b Nūrì Sevdā-yı ĥayālüñle dìvāneyem ey Mevlā 
Lušf eyle viŝālüñle uŝlanayum ey Mevlā 

Nūrì’nün göñlünde çün maĥfídür ezel kenzi 
Derdüñle ĥarāb olmış vìrāneyem ey Mevlā 

gazel/6 --./.---/--./.--- Ģażret-i Abdü’l-aģadü’n-nūrí 

1b Nūrí Gel ¤ışķ-ıla bir yerden yā hū diyelüm ¤āşıķ  
Ġam leşkerine dilden ķūmū diyelüm ¤āşıķ 

Nūrí gibi uŝlandı ¤ışķuñ meyine ķandı 
Divānelere şimdi uŝlu diyelüm ¤āşıķ 

gazel/6 --./.---/--./.--- Ģażret-i Abdü’l-aģad’ün-nūri 

2a İbrāhim Ģaķķ’dan gelür her nefes hem-dem iseñ ĥaber vir 
Bilmez iseñ söziñ kes ādem iseñ ĥaber vir 

İbrāhim’iñ sözleriñ ķāl eģli feģm eylemez 
Ķāli ģāle degişüp ebsem iseñ ĥaber vir 

gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Dildānā 

2a İdrís İķtidā iden salāt dā’imā itmez ku¤ūd 
Ķıblesi ādemdir anuñ dem-be-dem eyler su¤cūd 

Secde eyler śūret-i Raģmāna İdrís her nefes 
Ķıble-i taĥķìķe irdi irişüp fažl-ı vedūr 

gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i İdrísí 

2b Yūnus Sensiñ bize bizden yaķìn görünmezsin ģicāb nedür  
Çün ¤aybı yok gökçek yüzüñ üzerinde niķāp [nedür] 

Yūnus bu göz anı görmez görenler ĥoş ĥaber virmez   
Bu menzile ¤akıl irmez bu ķonduġuñ serāb nedür 

gazel/9 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Yūnus 

2b Niyāzì Her neye baķsa gözüñ bil sırr-ı Sübģān andadur  
Her ne işitse ķulaġuñ maġz-ı Kur¢ān andadur  

Görinen ŝanma Niyāzì’nüñ hemān sen mülküñi 
Göñli bir vìrānedür kim genc-i pinhān andadur   

gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Mıŝrì 

3a Hüdāyí Bir pādişāha ķul ol kim  
Mülkü zā¤il olmaz ola 
Bir gülşene bülbül ol kim 
 hiç ŝararıp ŝolmaz ola 

Bir ķapuya mülāzım ol  
Dün ü gün Hüdāyí ķā’im ol 
Bir özge ilme ¤ālim ol 
Melek anı bilmez ola 

dörtlük/9 4+3=7 Ģażret-i Hüdāyí 

3a Eşrefoġlu 
Rūmi 

Bir ben degil seni seven cümle ¤ālemler sevici 
Yüz biñ ola her kūşede yoluna cānlar virici 
Ben kim olam seni seven yoluna cānımı virem 
Sevenleri çün görürem bende bir boynım egici 

Eşrefoġlu Rūmi gibi şöyle mücrim eksikli ķul 
Arasalar bulunmaya nefsi hevāsın ķovıcı 

murabba/3 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Eşrefzāde 

3b Nesími Ey nāzı çoķ dilber beni yandırma hicrān nārına 
Çün yanarım pervāne tek şem¤-i ruĥun envārına 

Ger vāŝıl olmaķ yārla istersen ey ¤āşıķ-ı müdām 
Gel ur Nesímì tek ķafa kevn ü mekānıñ dārına 

gazel/9 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Nesimi 

3b Şemsí Ĥüdāvendā şu ¤ālemde esen yeller seni ister  
Ayaķlarda ġubār olmuş tozan yollar seni ister 

Yoluñ sed eylemiş aġyār düşüp  ġurbet ile aġlar 
Bu Şemsí gibi her kim var šuyan ķullar seni ister 

gazel/9 .---/.---/.---/.--- Şemsi Sivāsi 

4a Naķşìyā Anadan šoġmazdan evvel pirlik içre bir kān idüm  
Kimseler bilmezdi nāmum şöylece kim pinhān idüm 

Naķşìyā dil ĥānesinden ģaydarıñ bu dersini 
Oķıyup ger görmeseydüm vālih ü ĥayrān idüm 

gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Naķşi 

4a Yūnus Ŝūfìyem ĥalķ içinde tesbìh elümden gitmez  
Dilüm ma¤rifet söyler göñlüm hiç ķabūl itmez 

Yūnus eksükligüni Allāh’uña ¤arż eyle 
 Anuñ keremi çoķdur sen itdigün ol itmez 

gazel/9 7+7=14 Ģażret-i Yūnus 

4b Niyāzì Dermān arardum derdime derdim baña dermān imiş 
Bürhān aradum aŝluma aŝlum baña bürhān imiş 

İşit Niyāzì’nüñ sözin bir nesne örtmez Ģaķķ yüzin  
Ģaķķ’dan ¤ayān bir nesne yoķ gözsüzlere pinhān isen 

gazel/9 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Mısrì 
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4b Hüdāyì Buyruġun šut Raģmān’ıñ 
Tevģìde gel tevģìde 
Tazelensün ìmānıñ  
Tevģìde gel tevģìde 

Hüdāyì’yi gūş eyle  
Şevķe gelüp cūş eyle 
Bu kevśerden nūş eyle  
Tevģìde gel tevģìde 

dörtlük/9 4+3=7 Ģażret-i Hüdāyí 

5a Eşrefoğlu 
Rumi 

Men dost hevāsına düştüm özge hevā neme gerek 
Başımda dost sevdāsı var ġayrı sevdā neme gerek 

Men Eşrefoġlu Rumi'yem men ķadìmem men bākiyem 
Men ol mürg-i lāhūtiyem ¤arż ü semā neme gerek 

gazel/9 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Eşrefzāde 
¤Abdullāh 

5a Nesímí Mu¤anber sünbülüñ şāģā gül-i sir-āb-ı pür çíndür 
Ma¤āza¢llāh ĥatā ķıldım ne pür -çín nāfe-i çìndür 

Gözüñden gerçi dilkeşdir ŝanemim şívesi ammā 
Nesímí’yi bu sevdāya bıraġan şol Moġolçíndür 

gazel/9 ---/.---/.---/.--- Ģażret-i Muģammed Nesimi 

5b Ümmí 
Sinān 

Zāhidā  ¤aşķa benüm yār olduġum mıdur ĥatā 
¤Aşķ-ıla yoluñı šımār kıldugum mıdur ĥatā 

Ümmí Sinān dir ĥoca fikrim artır bu gice 
 ¤Aşķ-ıla cān mi¤rāca saldıġım mıdur ģatā 

gazel/9 -.--/-.—/-.--/-.- Ümmi Sinān 

5b Muģyì Cümleniñ maģbūbı sensin ey ģabìb-i ezelì 
Cümle Yūsuflar içinde ey güzeller güzeli 

¤Uşşāķınıñ gözi giryān dili biryān ey ģabìb 
Oldı bu Muģyì divāne vech-i ģüsnuñ süzeli 

gazel/7 -.--/-.—/-.--/-.- Muģyi 

6a Naķşi Cemāliñ vaŝfıñ ey dilber egerçi tende cān söyler 
Lebiñ esrārını ¤āşıķ ve lakin rāygān söyler  
Ki nušķuñ emr Ģaķķ’dır men ¤aref sırrıñ  zebān söyler 
Eya sen ŝanma kim senden bu güftārı dehān söyler 
Veya terķìb olan ¤unŝur yaģūd laģm-ı zebān söyler 

Göñül gözini ġafletden açan ¤āşıķlar ey Naķşì 
Olardur Ģaķk’ı bašıldan seçen ¤āşıķlar ey Naķşì 
Ĥalìli gibi varından geçe ¤āşıķlar ey Naķşì 
Seķāhüm Rabbühüm ģamrın içen ¤āşıķlar ey Naķşì 
İrer ma¤şūķun anlar meķāndan lā-mekān söyler 

muhammes
/7 

.---/.---/.---/.--- Ģażret-i Naķşi 

6b Yūnus Evliyānuñ kelāmı söylenmesün kalsun mı 
Baģri yüzmek  bilmeyen ¤ummānlara šalsun mı 

Didiler ķul Yūnus artuķ eksik söyler 
Ya niçün söylemesün šušuşuban yansun mı 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Yūnus 

6b Mıŝrì Bu gün Ya¤ķūb-ı ķalbe Yūsuf-ı cāndan ĥaber geldi  
Ķamìs-i pür-nesim ile o cānāndan ĥaber geldi 

Bu Mıŝrì’nüñ vücūdı mıŝrınuñ oldur şehinşāhı  
Ezelden tā ebed ģükm-i Süleymāndan ĥaber geldi  

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Mısrì 

6b Niẓamoġlu Dildār-ıla seyr eyler iken bāġ-ı cihānı 
Bir ġoncaya dil ķıldı nažar şöyle nihānì 

Ya Rāb Niẓamoġlu’na didārıñı göster 
Ġayrıya nażar eylemeden ŝaķlasın ānı 

gazel/5 --./.--./.--./.-- Ģażret-i Seyfiẓade 

7a Nūrì Ölmezden evvel öldiler Ģaķķ  yolınuñ ¤āşıķları 
Bāki ģayātı buldılar Ģaķķ yolınuñ¤āşıķları 

Ey Nūrì gel sen daĥı var bu yolda ķıl cānı nişār 
Elbette bulur vaŝl-ı yār Ģaķķ yolınuñ ¤āşıķları 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Abdü’l-aģadü’n-nūrí 

7a Hüdāyí Ey ẓāhir ü pinhān olan ¤āşık seni bulsa nola 
¤Ālemlere sultān olan ŝādıķ seni bulsa nola 

Eyle Hüdāyí’ye a¤šā geçür ķamudan mušlaķā 
Bulsun beķā içre liķā  ¤āşıķ seni bulsa nola 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Hüdāyí 

7a Eşrefoġlı 
Rūmí 

Ey ¤aceb bilsem nedir yā Rab bu derdüñ çāresi 
Dün ü gün artar oñulmaz yüregünüñ yāresi 

Eşrefoġlı Rūmí bu derde giriftār olalı 
Düşdi bir deryāya kim yoķdur anuñ kenāresi 

gazel/8 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Eşrefzāde 

7b Sezāyì Serāylı ma¢allāhi göñüldür 
Tecellì-ĥāne vallāhi göñüldür 
Yüri gözim yabānda zār u giryān  
Ĥüdā’nıñ ulu dergāhı göñüldür 

Żiyā-güster olur gün vücūda 
Semā-ı ŝadrınıñ māhı göñüldür 
Ra¤iyyet gibidir a¤żā Sezāyì 
Vücūd iķlìminiñ şāhı göñüldür 

murabba/3 .---/.---/.-- Sezāyì 

7b Āşıķ  
Yūnus  
         

¤Āşıķ  olan kişiler delü olaġan olur  
 Kendüsini bilmeyen aña güleġen olur 

Āşıķ  Yūnus sen daĥı incitme dervìşleri  
Dervìşlerinñ du’āsı ķabūl olaġan olur              

gazel/6 .---/ .---/ .---/.-- Ģażret-i Yūnus 

7b Niyāzì Cān bu ilden göçmedin cānānı bulmazsa ne güç 
Yārını terk itmediñ yārānı bulmazsa ne güç  

Bunda gelmekden murād çünkim Ḥaḳķ’ıñ ‘irfānıdur 
Ey Niyāzì kişi ol ¤irfānı bulmazsa ne güç 

gazel/11 -.--/-.--/-. --/-.-- Ģażret-i Mısrì 

8a Nesímí Gel ey ser-keş naŝiģatdan bıraķ ¤āķlın  ķulaġına  
Gözet kim nee leźźetler verir cānıñ dimāġına 

¤Âmelde nesnesi yoķdur fenā evde Nesímí’niñ  
Eli boş-ıla yöneldi gider bāķi šuraġına 

gazel/7 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Nesími 
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8b Ģaķķı Nefs ü šab¤ıñ māsivādan itmeyince içtināb 
Ģazret-i Ģaķ’dan dil ü cān eylemez feyż iktisāb 

Feyż-i Ģaķ’dan ger nümā bulduñsa Ģaķķ’ı şükrin it 
Ravża-i cānıñ ebr śolmaz ķalur  bu āb u tāb 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-- İsma¤ìl Ģaķķı 

8b Şemsí Göster cemālüñ şem¤ini yansun oda pervāneler 
Devlet degül mi ¤āşıķa ma¤şūķa ķarşu yānalar 

Cevr ü cefā ķılmagla Şemsí seni terk eylemez  
Sen ŝanma kim sanemāsun senden hāşā usanalarr 

gazel/6 --.-/--.-/--.-/--.- Şemsì Sivāsí 

8b Nūri Semādan sırr-ı tevģìdi šuyan gelsün bu meydāna 
Derūn içre bugün Allaģ diyen gelsün bu meydāna 

Göñül maķŝūdını buldı cihān envār-ıla šoldı  
Bugün Nūri imām oldı uyan gelsün bu meydāna 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Nūri 

9a Niżamioġlı  Firāķ-ı yāre śabr eyle viŝāl-i yāri isterseñ  
Cefāsın cānıña cān bil cemāl-i yāri isterseñ 

Nižāmì oġlı dost derdi devādan yegdir uşşāķa 
Cemālì ĥod muķarrerdür celāl-i yāri isterseñ 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Seyfullah 

9a Yūnus İdelüm cevlān 
Ķılalım seyrān 
Mest olup ģayrān 
Dost işiginde 

Yūnus’um el-haķ 
 Didāra müştāķ 
‘Āşķam  ‘uşşaķ 
 Dost  işiğinde 

dörtlük/7  Ģażret-i Yūnus 

9a Niyāzì Naẓar ḳılduḳça insāna göñül ḥayrāne šolanur  
¤Acebdür kimi Ḥaḳ ister kimi bašlāna šolanur 

Niyāzì ḳulınuñ yā Rab vücūdı ẕenbini maģv it  
Mülāzımdur ḳapuñda ol saña iģsāna šolanur 

gazel/7 .---/ .---/ .---/.--- Ģažret-i Mıŝrì 

9b Hüdāyí’ Ķuldan saña lāyıķ n ¤lo ¤āşıķ seni ķanda bula 
İģsān meger senden ola yā Rabbenā yā Rabbenā 

Ķoma Hüdāyí’yi garíb vaŝlın aña eyle nasíb  
Yessir murādì yā Mücíb yā Rabbenā yā Rabbenā 

gazel/5  --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Hüdāyí 

9b Eşrefoġlı 
Rūmí 

Ey dervíşem diyen kişi  ġayre göñül virme ŝaķın 
Cānıñ ¤ışķ odı ŝanup nefs odına atma ŝaķı 

Baģrì iseñ bu deñizde Eşrefoġlı Rūmí eger 
Az az çıķar ¤ışķ  gevģerin kendüzüni yorrma ŝaķın 

gazel/7     Eşrefzāde 

9b Ġaybi Cümle ĥalķın ĥāk-i payı münker  anıñ  tācıyuz 
Cümleden müstaġniyüz hem cümlenüñ muģtācıyu 

¤Āyn-ı eşyādur  dü-¤ālem žātımuzdur Ġaybiyā 
Biz vücūd-ı mušlakuñ hem baģri hem emvācuyuz 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Ġaybi 

10a Hāşim Seģerde şem¤i Ģaķķ’ı  eyle sūzān 
Yāķup pervāne cānıñ eyle püryān 

İder Hāşim ŝınıķ ķalbiñi iģyā 
Seģerlerde ide gör āh u efġān 

gazel/7 .---/ .---/ .-- Ģażret-i Muŝšafa Hāşim 

10a Ģilmi Haķk’ıñ cemālin gözleyen hū dimesün yā ne desün 
Zevk-i viŝālin özleyen hū dimesün yā ne desün 

Ol kim ola ¤aşķa āşnā işitegörir  ĥoş-sedā 
İnśāf idelim Ģilmi’yā hū demesin yā ne disün 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģilmi 

10b Yūnus Ġaflet ile Ģaķķ’ı buldum diyenler 
Er yarın Ģaķ divānında bellü olur 
Āĥiret yaraġıñ gördüm diyenler  
Er yarın Ģaķķ divānında bellü olur 

Dervìş Yūnus söyler Ķālu belā’dan  
Mu¤cizāt Nebì’den Mürüvvet Alì’den  
Bizim Yūnus böyle gördüñ velìden 
Er yarın Ģaķķ divānında bellü olur 

dörtlük/4 6+5=11 Ģażret-i Yūnus 

10b Niyāzi Hevā ise yeter göñül gel Allāh’a dönelüm gel   
Sivā ise yeter ey dil gel Allāh’a dönelüm gel 

Niyāzi’ye olup ḥaldaş olursañ yolına yoldaş 
Döküp gözlerimüzden yaş gel Allāh’a dönelüm gel 

gazel/7 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Mıŝrì 

11a Sezāyì Şarāb-ı cām-ı vuŝlatdan içenler 
Ayılmaz tā ebed mestāne geldi 

Sezāyi vaŝl olup ¤ışķuñ cüdāsı 
İrişdi ķašreler ¤ummāna geldi 

gazel/9 .---/ .---/ .--- Sezāyì 

11a Seyyid 
Niẓāmoġlı 

Merd-i meydān-ı Ģüdā’nıñ kārí źikrullāh olur 
Šālib-i didār-ı  Ģaķ’ıñ yāri źikrullāh olur 

Gitmesün Seyyid Niẓāmoġlı dilinden źikr-i ģaķ 
Žulmet -i dil şehriniñ envārı źikrullāh olur 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Seyfullāh 

11b Diyāri Budur şerì¤atıñ rāhı Muḥammed tevģíde geldi 
Źíķr idelim ol Allāh’ı Muģammed tevģíde geldi 

Bu Diyārì  gühenkārı ümmetiñdir ķılar zārı 
Ĥüdā’nıñ sevgili yāri Muģammed tevģíde geldi 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Diyārí 

11b Nūri Maẓhar-ı elšāf-ı ẕāt olduķ gelen gelsün beri 
Mašla¤-ınūr-ı ŝıfat olduķ gelen gelsün beri 

Nūri yā Mevlā ŝırāt-ı müstaķīmin bildürüp  
Mürşid-i rāh-ı necāt olduķ gelen gelsün beri 

gazel/7 : -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Nūrí 

11b  Vuŝlat gibi ni¤met mi olur yā Rāb nice şükür idelim 
Ĥizmet gibi devlet mi olur yā Rāb nice şükür idelim 

Aķlām olup cümle şecer deryā midād olsa eger 
Yazmayanlar cinn ü beşer yā Rab nice şükür idelim 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Hüdāyí 

12a Eşrefoġlı 
Rūmí 

Dost yolıña gidenlere uydum aña  nitmek  gerek 
Kimün ile yoldaş olup kimleri terk itmek gerek 

Eşrefoġlı Rūmí yārı sevenlerün budur karı 
Ol dost içün aġuları sükker gibi yutmaķ gerek 

gazel/8 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Eşrefẕāde 
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12a ¤Āşıķ 
Yūnus 

Ģaķ’dan  ġayrı  sevgüli  külli  yalandır  yalan 
Ģak’dan ġayrısı fâni bāķi  degüldür  ķalan 

¤Āşıķ Yūnus bu sözi anlayana söyledi  
Cāģillerün soģbeti ¤aķla ziyāndur ziyān 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Yūnus 

12b Mıŝrı Ey kefere o ıġrıb avlar mı bu balıġı 
Yanlış ģaber söylemiş saña  viren ŝālıġı 

Bu Mıŝrı’nüñ ŝūreti aldar bu ĥalķı velí 
Ma¤níde her bir ķılı bu dünyānuñ Ķāf daġı 

dörtlük 
 

7+7=14 Ģażret-i Mısrì 

12b Emìr  
 

Gerçek ¤āşıķlara salā denildi 
Dertli olan gelsün dermānı buldum 
Āh ile vāh ile cevlān iderken 
Cānım içinde ki cānānı buldum 

Emir ider bu ne ĥoş bāzār imiş  
Erenler cem¤i oluban gezer imiş  
Cümleniñ maķsūdı ol didār imiş 
Haķķ’a ķarşı šuran divānı buldum 

dörtlük/5 6+5=11 Emìr Sulšān 

13a Üftāde İlāhi yāri ķıl baña ki senden  ġayrı yarìm yoķ 
Ne yüzle varam saña günāhdan öz ki  karım yoķ 

Benim ¤āŝì yüzi kara ġarìp Üftāde bì-çāre 
Šutuşmuşam ki bir nāra yanımca bir niyazım yoķ 

gazel/5  .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Üftāde 

13a Nižāmoġlı Verirseñ cānını cānana seniñdir 
Serin šop ile var cevgān seniñdir 

Ģaķiķat şemsi oldı çünki ẕerren 
Nižāmoġlı yüri devrān seniñdir 

gazel/7 .---/.---/.-- Ģażret-i Seyfullah 

13a Ģaķķı Dide-i fāni ile baķi cemāli gözleme 
İşbu noķŝān ¤ilminde ol kemāl gözleme 

Devlet dídārdır faķir fenānıñ āĥiri 
Ķıl naẓar Ģaķķı māla mülk ü mālı gözleme 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- İsmā¤ìl Ģaķķı 

13b Şemsí Ey gāfil uyan rıģlet-i nāġaģı unutma 
Yol ķorķulıdur ķorķusı çoķ rāhı unutma 

Bu dār-ı fenā içre hevā yolları çoķdur 
Şemsí yürü var  Ģaķķ’a giden rāhı unutma 
 

gazel/11 --./.--./.--./.-- Şemsì Sívāsi 

13b Dervìş 
Yūnus 

Sen cānuñdan geçmedin cānān arzū ķılarsıñ  
Zünnārını kesmedin ìmāna arzū  ķılarsın 

Dervìş Yūnus her derde Eyyūb’leyin ŝabreyle  
Derde sen katlanmadın dermān arzū kılursın 

gazel/7 7+7=14 Ģażret-i Yūnus 

14a Mıṣrì Derd-i Ģaḳ’a ṭālib ol dermāna irem dirseñ 
Miḥnetlere rāġıb ol āsāna irem dirseñ 

Terk it ḳurı da’vayı hem ‘ucb ile riyāyı  
Mıṣrì ko o sevdāyı Sübḥan’a irem dirseñ 

gazel/7 --./.---/--./.--- Ģażret-i Mıŝrì 

14a Nūrí İlāhi neylesün nitsün göñül sensiz ķarar itmez 
Eger šursun eger gitsün göñül sensiz ķarar itmez 

Çü sensin Nūrí’niñ yārı nider ol ġayrı efkārı 
Sevindür sen o nā-çārı sensiz ķarar itmez 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Nūrí 

14b Hüdāyì Ey pādişāh-ı bì-vezìr iģsān cenābından seniñ 
Ey bì-şebìh ü bì-nažìr ihsān cenābından seniñ 

Senden Hüdāyì ey Kerìm ister ŝırāš-ı müsšakìm 
Sensin çü Raģmānü’r-raģìm  iģsān cenābından seniñ 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Hüdāyí 

14b Eşrefoġlı 
Rūmì 

Yüregime dost derdi urdı dürlü yāreler  
Ṭabìbler kim aña ķılmaz ne devā ne çāreler 

Eşrefoġlı Rūmìye ŝorar iseñ dost ķandadur  
Diye yir gök ¤arş u kürs šopšolu hep aralar 

gazel/10 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Eşrefźāde 

14b Diyārí  
 

Yaratdı ol Mevlā cümle cihānı 
Kendisi şerì¤at üzerindedir 
Arayanlar buldı yolı erkānı 
Anlarda šarìķat üzerindedir 

Diyārí dir gördüm bende ben beni  
Cān göziñ açup görsünde sen seni 

dörtlük/6 6+5=11 Diyārí 

15a Seyfì Ķānı bir ¤ışķ ehli ķardaş ķanı bì-derd ehli yār 
Baġrı başı gözi başı ķanı bir dostıñ añar 

Ķanısın Seyfi gibi kendüzin yoĥ eylemiş 
Ehl-i ¤ışķıñ ayaġı elinde olma ĥāksār 

gazel/9 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Seyfullāh 

15a Yūnus Dervíşlik baştadır tāçda degüldür 
 Ķızdırmaķ oddadır saçda degüldür 

Ķabul it Yūnus’un erkān sözini 
Başa gelür her iş yaşda degüldür 

 6+5=11 Ģażret-i Yūnus 

15b Mıṣrì Dervìş olan ‘āşıḳ gerek yolında hem ṣādıḳ gerek   
Baġrı anuñ yanıḳ gerek cān gözleri açıḳ gerek 

Dervìşlerin en alçaġı buġday içinde burçaġı 
Bu Mıṣrì gibi balçıġı her bir ayaḳ baŝmaḳ gerek 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Mısrì 

15b İbrāhim Yaban yerde ne gezersin  
Gel ādem ir bu dem 
Ģayvan gibi neylersin  
Gell ādem ir bu dem 

İbrāhim ādeme gel  
Her müşkilüñ olsun ģal 
Ādem ma¤nādan el al 
Gel ādem ir bu dem 

dörtlük/5 4+4=8 Ģażret-i Dildanā 

15b Abdā’l-
ģayy 

Rabbüñden olur iģsān  
Ey dil niye maģzūnsın 

Abdā’l-ģayy ider ahī 
 Bulmaġa Ģaķķ¤-ı rāhı 

dörtlük/5 4+4=8 Abdā’l-aģi 
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Derdine olur dermān  
Ey dil niye maģzūnsın 

Sevmiş güzel Allāh’ı  
Ey dil niye maģzūsın 

16a Seẕāyì Virüp ¤ışķıñ vücūdum ķašresin deryāya döndürdüñ 
Bu mecnūnı viŝāle  irgürüp Leylā’ya döndürdüñ 

Seẕāyì’niñ eline cām-ı ¤ışķıñ ŝundıñ ey Mevlā 
Alup nūş eyleyen ¤āşıķıarı şeydāya döndürdüñ 

gazel/7  .---/.---/.---/.--- Seẕayì 

16a Ṭālibi Yandum kül oldum  
¤Işķ meydānında  
Ķoķar gül oldum 
 ¤Işķ meydānında 

Ṭālibì ģayran  
¤Işķ-ıla nālān 
Olmuşua ¤irfān  
¤Işķ meydānında 

dörtlük/6  Šālibi 

16b Nūrí Derde devā bulmaz ise bì-çare ķullar neylesün 
Dilde ŝafā bulmaz ise bí-çare ķullar neylesün 

Mevlā ķayırmazsa ķulı Nūrí nice bula yolı 
Menzil uzak dergāh ulu bí-çare 

gazel/6 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Nūri 

16b Hüdāyí Bir aşķ-ı pāķ ihsān ede ol Ķādir Ģayy ü Vedūd 
Ģubb-ı sivā dilden gide cānım ede Ģakķ’ı şühūd 

Ķoyup Hüdāyí cān ü ten vaģdet diyārına giden 
Fāni cihānı terk iden bulmaz mı Ģaķķāni vücūd 

gazel/7 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Hüdāyí 

16b Derviş 
Yūnus 

Ayurma beni senden yaradan 
 Düşüp ölürüm ben bu yaradan 

Derviş Yūnus'un budur maķŝudı  
Ala  yārini  çıķa aradan 

gazel/5 5+5=10 Ģażret-i Yūnus 

17a Seyfi Eger vuŝlat şebinde cān ģicāb olursa cānāne 
Anı terk eyleyim  billāh virem yoluna şükrāne 

Muģabbet gence maģzen evvelinden Seyfi’niñ göñlü 
Anıñçün her ķaçan baķsa görinür şöyle vìrāne 

gazel/9 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Seyfullah 

17a Niyāzì Ĥudā da’vet ider elģamdülillah  
Bu cān dosta  gider elģamdülillah 

Ne ġam giderse dünyādan Niyāzì 
Viŝaline irer elḥamdülillah 

gazel/5 .---/ .---/ .--- Ģażret-i Mıŝrì 

17a Eşrefoġlı 
Rūmí 

¤Arşdan yüce ķurulmuş ayvānı  dervíşleriñ  
¤Arş Kürsí levģ ü ķalem seyrānı  dervíşleriñ 

Bu Eşrefoġlı Rūmí dervíşlerüñ mücrími 
¤Abdül-ķādir sulšāndur sulšanı dervíşlerüñ 

gazel/11 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Eşrefźāde 

17b Hacı 
Bayrām 

Çalab’ım bir şār yaratmış iki cihān arasında 
Bakıcak di’dār görünür o şehriñ kenāresinde 

Bu sözi ¤ārifl'er anlar cāhiller ilşidüp šañlar 
Hacı Bayrām kendi banlar ol Şār’ıñ menāresinde 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Bayrām Velì 

17b  ¤Āded devri nübüvvetle tamām itdi temāşāyı 
Vilāyet devridir zāhid olur müşrik diyen lāyı 

Kesād buldı zühd  ģalvet gerekmez celle vü esmā 
Hemān iķrār-ıla ĥidmet açar vech-i m 

gazel/2 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Muŝšafā Hāşim 

18a Şemsiyā Cümle ¤ālem āşinā ben arada bígāneyem 
Her işim aġyār-ıla gören ¤aceb dívāneyim 

Mey fürūş oldum salādıur ehl-i aşķa Şemsiyā 
Bizdedür ĥamr-ı ezel gelsün gelen meyhāneyim 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-- Şemsì 

18a Nesìmi Yir ile gök yoġ iken ben tā ezelden var idim 
Gevheriñ yek dānesinden  senden eyler dìr-kār idim 

Ben Nesìmiyem Ģaķķ’ı ģaķ šanımışıa bì-gümān  
Ģaķķ idi beni yaradan ben aña der-kār idim 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Nesími 

18a Yūnus Benem ol ¤ışķ bahrísi denizler hayrān bana 
 Deryā benüm kašremdür ¤ışķ oldu  ¤ummān bana 

Yūnus bu ĥalķ içinde eksiklidür Ģaķķ bilür 
Divāne olmuş çaġırır dervişliķ bütān bana 

gazel/10 7+7=14 Ģażret-i Yūnus 

18b Niyāzì Baḥr içinde ḳaṭreyim baģr oldı ģayrān baña 
Ferş içinde ẕerreyüm ‘arş oldı seyrān baña 

Niyāzì’nüñ dilinden Yūnus’durur söyleyen  
Herkese çün cān gerek Yūnus’durur cān baña 

 gazel/5  Ģażret-i Mısrì 

18b Nūrì Yā Rab źātuñ sırrıdır göñülleri ĥandān iden 
Nūr-ı ŝıfātuñ sırrıdır bülbülleri nālān iden 

¤Işķıñlā pür göñlüm evi yoķdur murādı dünyevì 
Şems-i cemālüñ pertevi Nūrì ķuluñ  sūzān ider 

gazel 5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Nūri 

19a Seyfì Ģaķiķat sırr-ı esrārı cihānda ehl-i ģāl añlar  
¤Avām olan ne bilsün ģālet-i ¤ışķı vebāl añlar 

Tefekkür ide mi Seyfì rumūz-ı ¤ışķı her ādem 
Ĥaķìķat sözlerüñ her şaĥŝı ne bilsün ĥoş-ĥıŝāl añlar 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Seyfullāh 

19a Hüdāyí Sevdā-yı sivādan geç gel Hū diyelim yā Hū 
Bir meşreb-i ŝāfí iç gel Hū diyelim yā Hū 

Size ki  Hüdāyí yār esrārın ide ižhār 
Ey derde eden timār gel Hū diyelim yā Hū 

gazel/5 --./.---/--./.--- Ģażret-i Hüdāyí 

19a Eşrefoġlı Nideyüm ŝabr idebilsem dil ü cān oda yanar 
Velí āh eylerisem kevn ü mekān oda yanar 

Eşrefoġlı yana gör ķuy-ı kenārında yārın  
Ķo disünler  Rūmiye ibn-i fülān oda yanar 

gazel/6 ..--/..--/..--/..-- Ģażret-i Eşrefźāde 

19b Lā-mekānì Pāk eyle göñül çeşmesini tā šurulunca 
Dik šud gözini göñline göñliñ göz olunca 

Lā-mekānım seni pek  çok aradım pek çoķ 
Sìnende mukìm olducaġına šā šuyulunca 

gazel/6 --./.--./.--./.-- Ģażret-i Lā-mekānì 

19b Yūnus Be hey dervìş Ģaķķ’ı bulam mı dirsin ¤Işķum ġālib oldı yüregim ķaymaz dörtlük/5 6+5=11 Ģażret-i Yūnus 
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Ģaķķ’a yarar ¤amel işlemeyince 
Bu sırrın ötesin šuyam mı dirsin 
Bir mürşid-i kāmil söylemeyince 

¤Āşıķ olan ¤ārı nāmūsı neyler 
Be hey Yūnus baña söyleme dirler 
Yā ben öleyim mi söylemeyince 

20a Niyāzí Şehā yüz döndüren senden kime ṭutsa  gerek yüzin 
Gözin yuman cemālüñden kime açsa gerek yüzin 

Ḳaşuñ mihrābını şimdi Niyāzí ḳıble idindi  
Ķatı çalışdı süründi yöneldince saña özin 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Mıŝrì 

20a İsmā¤ìl 
Ģaķķı 

Göñül āyinesin ŝāf it tecellì eyleye tā Ģaķķ 
Ģaķıñ dìdārına šālib olan çeşmiñ açar mušlāk 

Açarlar bāb-ı Ģaķķ’ı farķ iden šālibler ey Ģaķķı 
Ĥüdā fettāĥdur elbette ķalamaz bu ķapu muġlaķ 

gazel/ 6 .---/.---/.---/.--- İsmā¤ìl Ģaķķı 

20a Haşim Dilā ¤anķa ŝıfat ol kim saña bende ola sulšān 
Ķanā¤at kenzinin bul kim fenā irmez ola ey cān 

Ķabūl it Hāşim’in cāndan bu nüsģ-i pür ķusūrını 
Saña bunca kerem itdi yine yüce yüce Sübģān 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Muŝšafa Hāşim 

20a Nāķşí Kime kim itdi tecellí urdı zaģmın yār aña  
Ġayriden irmez ¤ilācı ķan bahā timār aña 

Gevher-i nažmıñ senüñ Ģaķ bilmeyen münkirlere  
Açma bu esrārı Nāķşí söyleme zinģār aña 

gazel/ 6 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Naķşí 

20b Seyfì ¤Işķ-ı Leylā eyledi Mecnūn-ı ser-gerdān beni 
Merhamet eyler ķaçan seyreylese yaren beni 

Tā ezelden Seyfì’nin maķsūdu Ģaķķ dìdārıdır 
Aldamaz medģ itme vā¤iz hūr-ile ġılmān beni 

gazel/ 7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Seyfullāh 

20b Nūrì Cihān ģalķı ķamu yā Rab saña ¤āşıķ seni ister 
Liķāña mübtelālar hep saña ¤āşıķ seni ister 

Olar kim ¤ışķa dil baġlar bu Nūrì-veş ciğer daġlar 
Eger šaġlar eger baġlar saña ¤āşıķ seni ister 

gazel/ 7 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Nūrì 

21a Yūnus 
Emrem 

Bu ¤aşķı ben bilmez  idim kim bir ¤aceb sevdā imiş 
Bir źerresi ay ü güneş bir ķatresi deryā imiş 

Yūnus Emrem hüdhüdleyin sen de dilerseñ ¤ışķı ger 
Kim lāmekān tā ķānde ol adil bir bì-nişān...imiş 

gazel/ 6 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Yūnus 

21a Mıŝriyā Šālib-i  Ģaḳḳ’uñ devāsız derd imiş  sermāyesi 
Anuñ içün āh u zār olur hemìn hem-sāyesi 

Kim ki mā zāġa’l-baṣar sulṭanınuñ ṭıflı ola  
Mıŝriyā şol feyẓ-i aķdes nūrı oldı dāyesi 

gazel/ 6 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Mıŝrì 

21b Hüdāyi Buyruķ senin fermān senin derd ehline dermān seniñ 
Müzniblere gurfān seniñ yā Rabbenā yā Rabbenā 

Yā  Vāģid ü Ferd ü Aģad ey Ķādir ü Ģayy ü Ŝamed 
Eyle Hüdāyi’ye meded yā Rabbenā yā Rabbenā 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--. Ģażret-i Hüdāyí 

21b Eşrefoġlı 
Rūmí 

Görelden yüzüñi yāruñ  belā baña şiķār oldı 
İnildim artdı gün günden gözüm yaşı pınār oldu 

Var Eşrefoġlı Rūmí var bu derdi ķılma āşikār 
Sañā çün derd-i zehri yār šolu šolu ŝunar oldı 

gazel/8 ..--/..--/..--/..-- Ģażret-i Eşrefźāde 

21b  Sezāyi  
  

Sìneñ içre bedr olan māhıñ nedür 
Taĥt-ı dilde ģükm iden şāhıñ nedür 
Ŝaķlama benden ki dil-ĥˇāhıñ nedür 
Söyle ¤āşıķ bā¤iś-i āhıñ nedür 
Derd-ile ¤azm itdigiñ rāhıñ nedür 

Āteş-i ¤ışķa yanar pervānesin 
Baş u cāna baķmayan divānesin 
Gel Sezāyìden bugün uślanasın  
Söyle ¤āşıķ bā¤iś-i āhıñ nedür 
 (Derd-ile ¤azm itdigiñ rāhıñ nedür) 

muhammes
/5 

-.--/-.--/-.- 
 

Sezāyì 

22a Şemsì Cānan ilinün güllerinün bāġı göründi 
Dost iklíminün lālesinün šaġı göründi 

Dil ĥastānesinün derdine timār  irişdi 
Şemsì  ģayāt abınuñ ırmaġı göründi 

gazel/5 --./.--./.--./.-- Şemsì 

22a İbrāhim İncinme hiç zāhir baña Ādem’den ġayrısına bileyim  
Her nefesde bu der sözüm bu demden ġayrı göründi 

Sor gider göñülden tozı görinen gönlünün yüzi 
İbrāhim’in bu der sözi ġayrısına naġmeden bileyim 

gazel/4 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Dildanā 

22b Seyyid 
Nižanoġlu 

Estagfirullah el¤azím müra¤inin işlerine  
Gördü sücūd eylemedi diberin ķaşlarına 

Seyyid Nižanoġlu cihān šoldı cemāl-i yār ile  
Görmediler gözler anı girmedi hem düşlerine 

gazel/8 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Seyfullāh 

22b Yūnus Anca zār eyler ki  şol bülbül eyler 
Anı ol eylemez illā gül eyler 

Bí-çāre Yūnus’un altūn sözini 
Cāhile söylemen kızıl pūl eyler 

gazel/6 .--/.---/.-- Ģażret-i Yūnus 

23a Mıŝrì Ey şeh zen-i dünyānuñ gel alına aldanma 
Şem¤-i ruģ-ı nārına pervāne gibi yanma 
Fānìdür anuñ ģüsni var rengine boyanma 
¤Ahdine vü va¤dine göñül verip inanma 
Ģaķdur bu sözim Ģaķķ’la inkārına šayanma 
Gerçeklere teslìm  ol her sözi yalan ŝanma 

Mıŝrì sañadur bu söz cehd it alagör ¤ibret  
Faķr-ile idüp faĥri itme aña sen minnet  
Emrāż-ı cehilden sen bulduñsa eger ŝıģģat 
Šutma ŝaķın aŝlā hìç bir kimseye küdūret 
Ģaķdur bu sözim Ģaķķ’la inkārına šayanma 
Gerçeklere teslìm ol her sözi yalan ŝanma 

müseddes/5 --./.---/--./.--- Ģażret-i Mıŝrì 

23a  Enìsiñ ķul hüvallāhu aģad yā Resūlallāh  kıta .---/.---/.---/.-- Kıt¢a 
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Celìsiñ dāĥi Allāhüś-śamed yā Resūlallāh 
Ŝıfātıñ lem yelid źātıñ velem yūled maĥfìdür 
Miśāliñ lem yekunnehu küfüven aĥad yā Resūlallāh 

23b Nūrī Ey dil zen-i dünyānuñ çün ālına aldanduñ 
Pervāne gibi her dem şem¤-ì ruĥına yanduñ 
Ķardaş bu yalancınuñ vā¤dine mi inanduñ 
¤Ahdine mi šayanduñ rengine mi boyanduñ 
Bilmem saña bu dünyā bāķī mi ķalur ŝanduñ 
Bu meclis-i fānīde sākī mi ķalur ŝanduñ 

Ey Nūrī uyar cānıñ ŝaķın ki geçer furŝat 
Sel gibi aķar ¤ömrüñ yel gibi ider sür’at 
Biñ yıl yaşasañ āĥir gelmez saña bir sā’at 
Ey göz niçe bir uyĥu ey dil niçe bir ġaflet 
Bilmem saña bu dünyā bāķì mi ķalur ŝanduñ 
Bu meclis-i fānīde sāķī mi ķalur ŝanduñ 

mütekerrir 
müseddes/5 

--./.-.-/--./.-.-/ Ģażret-i Nūri 

23b Ĥalìli Yarını yarın gör nedür kim bugüne yarın görür 
Bunda yarın görmeyen yarın ķaça yarın görür 

Ey Ĥílali şol hemā himmet faķır ol kim müdām 
Arzu-yı cennet itmez dost didārınā görür 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Halìli 

24a Süleymān Yandım yakıldım ben nār-ı ¤ışķa 
¤Andelib oldum gülüzār ¤ışķa  
Bezm-i ezelden mest olup geldim  
Ben bende oldum hünkâr-ı ¤ışķa 

Nice Süleymān geldi bu cihāna 
Men Süleymānım serdar-ı ¤aşķa 

gazel/4 6+5=11 Süleymān 

24a Hüdāyí Yine göñlüm dost illerin özledi 
Ol illere bir kez daĥi varam mı 
Dost dídārıñ bizden yeter gizledi 
Bir gün ola ĥūb cemāliñ görem mi 

Ey Hüdāyí dostdan yaña uçuban 
Ķana ķana āb-ı hayāt içüben 
Ģaķķ yol verüp hicābları geçüben 
¤Aceb vuŝlat sarāyına girem mi 

dörtlük/5 4+4+3=11 Ģażret-i Hüdāyí 

24b Eşrefoġlı 
Rūmí 

Bu niçe derddür ki düşdü cāna dermān istemez  
Arturur günden güne derdini noķŝān istemez 

Derdin artursun ey Eşrefoġlı Rūmí ¤ārì ķo  
Derd-ile rüsvā olan ¤ālemde pinhān istemez 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Eşrefźāde 

24b Dervíş 
Yūnus 

Mecnūn’a ŝordular Leylā nice oldı  
Gitdi Leylā adı dillerde ķaldı 
Benim göñlüm şimdi Leylā buldı  
Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum 

Dervíş Yūnus bu sırlardan açınma   
Ģaķķ’ıñ lušfuñ görüp ġayra ŝaçınma 
¤İnāyet-i Ģaķķ olan yerden ķaçınma 
Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum 

dörtlük/6 6+5=11 Ģażret-i Yūnus 

25a Niyāzì Her denìnüñ sözine aldanup itme iģṭilāt 
Her le¢ìmi sırra maḥrem ṣanma eyle iģtiyāt 

Ey Niyāzì fārig ü āzāde ol var çekme ġam 
Ḳahr u lūṭfı bir bilürseñ ġam olur saña neşāṭ 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Mıŝrì 

25a Seyfì Deldi baġrım bülbül bi-çāre nālānıñ seniñ 
Yoĥsa aldırdın mı sende vird-i ĥandānıñ seniñ 

Çünkü Seyyid Seyfì dūr olduñ viŝāl-i yārdan  
Šurmayup ķan aġlasun bu çeşm-i giryānıñ seniñ 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Seyfullāh 

25b Feĥimì Ey Rabb-i raģmān eylegil iģsān 
Ķalmasun vìrān bu dil-i vìrān 

Feĥimì miskìne göñlümi ġamgìne 
Ķalbimi derdine sen eyle dermān 

gazel/8 -.--/-.--/-.--/-.- Feĥimi 

25b Akşemsedd
ìn 

Zihì cān kim münevverdür bugün nūr-ı tecellādan 
Zihì dil kim mu¤aššardur hevā-yı ¤ışķ-ı  Leylā’dan 

Ĥüdā’nıñ ¤ışķı çoķdur velì Akşemseddìn gibi  
Ķatı bir gerçek ¤āşıķ kim yana ol derd-i Mevlā’dan 

gazel/6 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Akşemseddin 

26a İbn-i 
Neccār 

Lebüñ vaŝfında sulšānum dehān ¤āşıķ zebān ¤āşıķ 
Saña ey mihr-i tābānum zemìn ¤āşıķ zebān ¤āşıķ 

Eyā sulšan-ı maģbūbān buyur erbāb-ı ¤ışķ içre 
Disünler İbn-i Neccār’a budur ibn-i filān ¤āşıķ 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Neccārzāde 

26a Nūrí Kār itdi ¤ışķıñ cānıma bì-çāre göñlüm neylesün 
Bu āh-ıla efġānıma āvāre göñlüm neylesün 

Terk itdi cümle pìşesin artdırdı ¤ışķ endìşesin 
Ŝundurdı Nūrí şìşesin sad-pāre göñlüm neylesün 

gazel/6 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Nūrí 

26a Nesímí Ehl-i ímān işleri şol  demde inķār ittiler 
Çün Nesímì’yi  Ģaleb şehrinde ber-dār itdiler 

Ey Nesímí vāŝıl olduñ Ĥāliķ-i rahmāna sen 
Cennetü-l-me’vāya buluñ yiri gülzār itdiler 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Nesími 

26b Yūnus 
Emrem 

Uyan hey gāfil gafletden uyan    
Var bir mürşide ŝor niye geldüñ 
¤Aķlıñ başıña  der sözime inan  
Var bir mürşide  ŝor niye geldüñ 

Ey Yūnus Emrem sen bu ögüdi 
Kendi nefsine virseñ yigidi 
Bilürdüm dime sen de  gel imdi 
Var bir mürşide ŝor niye geldüñ 

dörtlük/6 7+7=14 Ģażret-i Yūnus 
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26b Mıŝrì Saña ‘āşıḳ olan dilber niderler ĥūr u ġılmānı  
Cemālüñ seyr iden gözler niderler bāġ u bostānı 

Niyāzì ḳaldı ĥayretde yanar dil nār-ı firḳatde 
Düşen  odlara  dār-ı ġurbetde dün ü gün eyler efġānı 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Hazret-i Mıŝrì 

27a Hüdāyí Bahār oldu yine açıldı güller 
Murāda bülbül irdiği zamāndur 
Ŝafā buldu feraĥnāk oldu diller 
Ŝanasın šaġlar u bāġlar cināndur 

Hüdāyí lušf-ı Ģaķķ’ı fikr idegör 
Kemāl-i fażlına hem şükr idegör  
Hüdāyí cān ü dilden zikr idegör 
Ki ẕikr-i Ģaķ ģayāt-ı cāvidāndur   

murabba/3 .---/.---/.-- Ģażret-i Hüdāyí 

27a Eşrefoġlı 
Rumi 

Yine lušf eyleyüp müşerref oldum 
Merĥabā dervìşlerim ŝafā geldiñiz  
Ġuŝŝalı göñlümü ele aldıñız  
Merĥabā dervìşlerim ŝafā geldiñiz 

Güneş gibi şu¤le virir tācları 
Gice gündüz ¤ibādetdür işleri 
Eşrefoġlı Rūmì’niñ dervìşleri  
Merģabā dervìşlerim ŝafā geldiñiz 

dörtlük/5 6+5=11 Ģażret-i Eşrefźāde27a 

27b Nižamoġlu 
Seyfullah 

Cümle eşyāya nažar ķıl gör ne  Sırrullāh’dur 
Rašb ü yābis žāhir ü bāšın Sıfātullāh’dur 

Ger dilerseñ senliğiñ mahv ola žāhir ola Ĥaķķ 
Źikri terk etme Nižāmì oġlu Seyfullah’dır 

 

gazel/7 
 

-.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Seyfullah 

27b İsmā¤ìl 
Ģaķķı 

Derd ehli olan ŝanma ki dermān irişmez 
¤Işķ ehli olan ŝanma ki dermān irişmez 

Ĥidmetde bugün kimki ķuŝūr eylese yarın 
Dìvān-ı tecellāda o sulšāna irişmez 

gazel/6 --./.--./.--./.-- İsmā¤ìl Ģaķķı 

28a Şemsì 
Tebriz 

Biģamdillāh derim Allāh alup ¤aķlımı fikrullāh 
Dilimde źātım esmāsı baña üns oldı źikrullāh 

Şemsì Tebrìz bunu bilür aģd ķalmaz fenā bulur 
Bu ¤ālem küllì maģv olur hemān bāķì ķalur Allāh  

gazel/6 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Şemsi Tebrízi 

28a Yūnus Şūride vü şeydā ķılan  
Yāriñ  cemālidür beni 
¤Ālemlere rüsvā ķılan 
 Yāriñ  cemālidür beni 

Her dem beni mahzun eden 
Dürlü derde dūş eyleyen 
Yūnus bihoş eyleyen 
Yāriñ cemālidir beni 

dörtlük 4+4=8 Ģażret-i Yūnus 

28b Diyārì Bu dünyā bir ģamāmdır ki giren terler çıķan terler 
Bunı yapmadı bir eller giren terler çıķan terler 

Diyārì sen muķaddemsin ne insānsın ne isimsin 
Fānì dünyāya seyrānsın giren terler çıķan terler 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Diyārí 

28b Niyāzì Ey göñül ġūş eylegil ‘aşıḳlaruñ güftārını 
Nicedür gör dost-ıla yanuḳlarıñ bāzārını 

Bì-nişānuñ menzilin ķāf-ı ‘ademdem izleyüp 
Ey Niyāzì böyle bulmuş bulan ol cānānını 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Mıŝrì 

29a 
 

Nūriyā 
 

Cānumuñ cānānı Hūdur sırrumuñ sultānı hū 
Kalbümüñ mihmānı Hūdur derdümüñ dermānı hū 

Her ne isterseñ murāduñ hūdan iste Nūriyā 
Çün sa’ādet kānı hūdur raģmetüñ ¤ummānı Hū 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Nūrí 

29a Hüdāyī Gelin şükr eyleyelim  
Dertlere dermān gelsün 
Ģaķķ’ı źikr eyleyelim  
Cānlara cānān gelsün 

Hüdāyī aç gözünü  
Pāk göreyle aç özini  
Ģaķķ’a döndür yüzünü  
Her işiñ āsān gelsün 

dörtlük/5 3+4=7 Ģażret-i Hüdāyi 

29a Sezāyí  Şāh istaġnā-yı mülk oldum recā bilmem nedür 
İlticā-yı Ģaķ’dan özge mülticā bilmem nedür 

Her ne eylerse revā cānan men-i dilĥasteye 
Men Sezāyí’yüm anuñçün nā-sezā bilmem nedür 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Sezāyì 

29b Seyfi İlāhi ķoma benlik bende yā Rab 
Vücūdum bì-vücūd it sen de yā Rab 

İrişdür Seyfi’yi ķurb-ı viŝāle 
Ķuluñdur ķalmasun yabanda yā Rāb 

gazel/6 .---/.---/.-- Ģażret-i Seyfullah 

29b Yūnus Çıkdım erik dalına anda yedim üzümü  
Bostān ıssı ķakıyup dir ne yersin ķozumu 

Yūnus bir söz söylemiş hiçbir söze benzemez 
Erenler meclisinde bürür ma¤nā bürür yüzini 

gazel/9 7+7=14 Ģażret-i Yūnus 

30a Eşrefoġlu Tecellì şevķ-i dìdārıñ beni mest eyledi hayrān 
Ene’l Ģaķķ sırrını cāna anıñçün ķılmadım pinhān 

Ŝanurlar Eşrefoġlu'yam ne Rūmì'yem ne İznìķì 
Benem ol dā’im ü bāķì göründüm sūretā insān 

gazel/15 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Eşrefzāde 

30a Mıŝrìyā Kūs-ı rıģleti çaldı mevt ammā henüz cān bì-ĥaber 
¤Asker-i a¢żaya lerze düşdi sulšān bì-ĥaber 

Yol eri yolda gerekdür çaġ u çıplaķ ac u šoķ 
Mıŝrìyā gel didi saña çünki cānān bì¬-ĥaber 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Mıŝrì 

30b Muģyi Derd ehl-i libāsını ¤aşķla kıya gelsün  
Zahirini seker gibi ẕevķle yine gelsün 

Aldanma ŝaķın Muģiyyi her eline dünyānıñ 
Öz varlıġını bugün yokluġa ŝayan gelsün 

gazel/5 --./.---/--./.---/ Muhyi 
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30b Bayrāmì Noldı bu göñlüm noldı bu göñlüm 
Derd ü ġam ile šoldı bu göñlüm 
Yandı bu göñlüm yandı bu göñlüm 
Yanmada dermān buldı bu göñlüm 

Bayrāmí imdi Bayrāmì imdi  
Bayrām iderler yārıyla şimdi 
Ģamd ü śenālar ģamd ü śenālar  
Dostla bayrām itdi bu göñül 

dörtlük/9 5+5=10 Ģażret-i Bayrām Velí 

31a Naķşī Ĥüdā žāhirdür ey ġāfil işit kim ĥalķdurur mestūr 
Ĥilāfın añlayup zāhid ŝaķın kim  olma Ģaķ’dan dūr 

Yeter bu pendiñ ey Naķşī alan bir telden almışdur 
Ķulaġın bursalar çengin Ene’l-Ģaķķ çaġırur šanbūr 

gazel/7 ---/.---/.---/.--- Ģażret-i Naķşí 

31a Nūri Ey ‘āşıķ-ı dīdār olan tevģíde gel tevģíde gel 
Ey derd-i ‘ışķ-ı yār olan tevģíde gel tevģíde gel 

İrmek dilerseñ ol güle ey Nūri öykün bülbüle 
Cān u göñülden ŝevķ ile tevģíde gel tevģíde gel 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Nūrí 

31b Hüdāyí Açıldı çün bezm-i elest devr eyledi peymānesi 
Andan içenler oldu mest ayılmadı mestānesi 

Aç gözüni Ģak-ıla baķ oķı Hüdāyí’den sebaķ 
Kāmil olurmuş ehl-i Ģaķķ šoġmazdan evvel anası 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Hüdāyi 

31b Derviş 
Yūnus 

Ey dervìşler ey ķardeşler 
Ne ¤aceb derdüm var benim 
Dìvāne olmuş  dir  görenler 
Ne ¤aceb derdüm var benüm 

Dervìş Yūnus çoşdu yine  
¤Işķ derdine düşdüm yine  
Yārdan ayrı düşdüm yine  
Ne ¤aceb derdüm var benüm 

dörtlük/5 4+4=8 Ģażret-i Yūnus 

31b 
 

 Ģaḳ ‘ilmine bu ‘ālem bir nüsĥa imiş ancaķ 
Ol nüsĥada bu ādem bir noḳṭa imiş ancaķ 

Mef’ūlü mefā’ìlün mef’ūlü mefā’ìlün 
Ādemde olan esrār bu demde imiş ancaḳ- 

gazel/6 --./.---/--./.--- Ģażret-i Mıŝrì 

32a Seyfì Kimki bilmez kendüzin ma¢būd bilmez nidügün 
Bu cihāna gelmeden maķsūdu bilmez nidügün 

Ömrinüñ sermāyesin yoķ yire Seyfì ŝarf ider  
Ol baŝìretsiz ziyānı sūdı bilmez nidügin 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Seyfūllah 

32a  Beni ben bulmuşam bende  ne ben varım ne cānanım 
Ne cismim var ne cānım var ne insānım ne ģayvānım 

Benim vaŝfım pāyan olmaz baña nāmım feşān olmaz 
Baña hìç kimse cān olmaz bu cümle ĥalķa ben cānım 

gazel/7 .---/.---/.---/.--- Ķayġusuz Sulšān 

32a Eşrefoġlı 
Rūmí 

Şular kim dost elinden içdi cāmı  
Olar bilmezler hergiz ĥās u ¤āmı 

Buları Eşrefoġlı Rūmí’ye ŝor 
Buları saña gösteresün müdāmı 

gazel/13 
 

.---/.---/.-- Ģażret-i Eşrefźāde 

32b Şemsí İlāhí vaŝluñ bāġına girmek diler cān bülbüli 
Anda ģaķāyıķ güllerin dirmek diler cān bülbüli 

İşidicek Şemsí söziñ giryān ider iki göziñ 
Dergāhuna her dem yüziñ sürmek diler cān bülbüli 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Şemsí 

32b Nažmi Ķo yaķsun küllì cismim nār-ı hicrān 
Göñül ŝabr eyle ŝabr eyle ŝabūr ol 
Olur elbette birgün vaŝl-ı cānān 
Göñül ŝabr eyle ŝabr eyle  ŝabūr ol 

Aña ¤āşıķ dinür mi eyle inŝāf 
Yanup ¤ışķ āteşine olmaya ŝāf 
Bu Nažmì-veş ķılup tebdìl-i evsāf 
Göñül ŝabr eyle ŝabr eyle ŝabūr ol 

murabba/4 .---/.---/.-- Nažmi 

33a Yūnus Ģaķķ’ı ķaçan bulasın Ģaķķ’a ķul olmayınca 
Erenlerin işigin yaŝdanup yatmayınca 

Ol ĥaķiķat güneş šoġsa vaģdet bir  
Şu¤le virmez Yūnus habablar gitmeyince 

gazel/5  Ģażret-i Yūnus 

33a Niyāzì Kim ki cāndan geçmez ise  bize yār olmasun 
¤Ār u ¤ırz-ıla  gelüp ‘āşıķlara bār olmasun 

Ey Niyāzì ḥāl-i ‘ışḳı herkese fāş eyleme 
Sırr-ı Ḥaḳķ’dür aña bìgāne ĥaberdār olmasun 

gazel/8 
 

.---/.---/.---/.--- Ģażret-i Mıŝrì 

33b Nūri Ģabibu’llāh cihāna cān degül mi 
Vücūdı ¤āleme bürhān  degil mi 

O şemse źerre olursa bu Nūri 
Yeter ¤ālemlere bir źerre nūrı 

gazel/10 .---/.---/.-- Ģażret-i Nūri 

33b Hüdāyí Ĥˇāb-ı gafletden uyar uyanayım 
Māsivādan cümleten uśanayım 
Firķatle nice bir dívāneyim 
Şerbet-i vaŝlıñ içür uŝlanayum 

Ķoma yā Rāb Hüdāyí ‘yi yirine 
Baķma noķŝānıñ biñde birine 
Ger irādet vāridi isen yirine  
Kevśer-i vaģdetden içür ķanayım 

murabba/10 -.--/-.--/-.- Ģażret-i Hüdāyí 

34a Seyyid 
Nižāmoġlı 

Āyìne-i ilāhì didār-ı  evliyādır 
Bu āyìne-i gülbān cānım cihān-nümādır 

Seyyid Nižāmoġlı’nıñ ¤ışķdurur mirādı Ģaķdan 
¤Işķ olmaya ¤ameller hep cümle māsivādır 

gazel/7  Ģażret-i Seyfullāh 

34a Ġaybìyā Cān ü dil derdine dermān isteyen gelsünberü 
Kendi źāt-ı Ģaķķ’a ¤irfān isteyen gelsünberü 

Ķušb-ı mülk-i ma¢ārifetdir šaĥt-ıķalbiñ Ġaybìyā 
¤Ālem-i mā¤nāda sulšān isteyen gelsün berü 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Gaybi 
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34b 
 

¤Āşıķ 
Yūnus 

Dolab niçün iñilersin 
Derdim vardır iñilerim  
Ben Mevlā’ya ¤āşık oldum 
Anuñ içün iñilerim 

¤Āşıķ Yūnus ider āhı  
Gözyaşı döker günāhı 
Ģaķķ’a ¤āşıķam billlāhi  
Anuñ içün iñilerim 
 

dörtlük/7 4+4 Ģażret-i Yūnus 

34b Niyāzì Ķalbiñi bāġ-ı cinān it ravẓa-i tevģìd ile 
Cān dimāġıñ ḳıl mu’aṭṭar nefḥa-i tevģìd ile 

Ey Niyāzì ¤ārif billāh göñülden selb ider 
On sekiz biñ perdeyi bir lem’a-i tevģìd ile 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Mıŝrì 

35a Eşrefoġlı 
Rūmí 

Düşeli ¤ışķıñ bu cānum iline  
Beni bıraķdı bu ĥalkuñ diline 

İsm ü  resmi Eşrefoġlı Rūmí’niñ 
Kül olup ŝavruldı ¤ışķıñ yeline 

gazel/7 .---/.---/.--- Ģażret-i Eşrefzāde 

35a Mevlānā Olursa devletim hem-dem ķılursa šāli¤im yāri 
Viŝāle degşürem hicri baña Ģaķķ irgüre yāri 

Aceb ģaddince Mevlānā söziñ Türkìce nažm itdiñ  
Kelāmından olur ma¤lūm kişiniñ kendi miķdārı 

gazel/6 .-.-/.-.-/.-.-/.-.- Ģażret-i Mevlāna 

35a Üftāde Ey tarìķat erenleri   
Dost yolunun serverleri 
Šāliblerin rehberleri  
Dostdan ĥaber verin baña 

Miskìn faķìr Üftāde’yi 
İçi šaşı pür-yāreyi  
Terk etmeyin bì-çāreyi  
Dostdan ĥaber vireñ baña 

dörtlük/5 4+4=8 Ģażret-i Üftāde 

35b Nūrí Ey šālib-i vaŝl-ı Ĥüdā gel gidelüm Ģaķ’dan yaña 
Ey ¤āşıķ-ı nūr-ı liķā gel gidelüm Ģaķ’dan yaña 

Ey Nūrí gel ¤ışķ-la yan yolında ķo baş-ıla cān 
Ģaķķ’ı bulur cāna ķıyan gel gidelüm Ģaķ’dan yña 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Nūrí 

35b Seyfullāh Mevlām gözüm yaşı aķar seyl olur 
İner engine deryālara göl olur 
Āhım dūdı  çıķar ¤arşa yol olur  
Ģaķķ’ı isteyenler devrān eylesün 

Baķın Seyfullah’ın derti ģāline 
Cān ü baş virdi Ģaķķ’ıñ yoluna 
Ŝaķın aldanmayın dünyā mālına  
Ģaķķ’ı isteyenler tevģìd eylesün 

dörtlük/6 
 

6+5=11 Ģażret-i Seyfullāh 

36a Yūnus Yüzbiñ cefā ķılur iseñ senden yüzüm döndürmezem 
Cānum daĥi alur iseñ senden yüzüm döndürmezem 

Yūnus gerçek ¤aşıķ ise dost yoluna ŝādıķ ise 
Ger  ĥıdmete lāyıķ ise senden yüzüm döndürmezem 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--. Ģażret-i Yūnus 

36a Niyāzì Ey Allāh’ım seni sevmek ne güzeldir ne güzeldir 
Yoluña  baş u cān  virmek ne güzeldir ne güzeldir 

Niyāzì yārini bulmaḳ yanında eglenüp ḳalmaḳ  
Varup bir ile bir olmak ne güzeldür ne güzeldür 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Mıŝrì 

36a Hüdāyí Münādiler nidā eyler gel Allāh’a gel Allāh’a 
İşiden cān fedā eyler gel Allāh’a gel Allāh’a 

Muģabbet śāgarıñ nūş it begim deryā gibi cūş it 
Hüdāyí’niñ sözin gūş it gel Allāh’a gel Allāh’a 

gazel/7 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Hüdāyi 

36b Sezāyí Ey bülbül-i nālende gül vaŝlını ĥˇahende 
Gül vaŝlı muķarrerdür sa¤y eyle bu gülşende 

Gül vaŝlı Sezāyí’de…. 
Sen daĥi olam dirseñ gel cān ile ol bende 

gazel/6 --./.---/--./.--- Sezāyí 

36b Nesímí Yüzüñ gördüm dedüm el-hamdüli’lillāh 
Boyuñ gördüm oķudum kul hüvā’ll āh 

Gözüñ sevmek içün tevbe olursa 
Nesímí tevbesi tevbe tābū ila’llāh 

gazel/6 .---/.---/..-- Ģażret-i Nesímí 

37a Diyārì Bu dünyā bizlere seyrān degüldür lākin Allāhū 
Bu göñlüm kimseye mihmān degüldür lākin Allāhū 

Nedür bu bāġ-ıla bostān nedür bu gül-i gülistān 
Diyārì kimseye mihmān degüldür lākin Allāhū 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Diyārí 

37a Eşrefoġlı 
Rūmí 

Cānumı ¤üryān idüp girdüm bu ¤ışķ deryāsına   
Nā-gehān ¤ışķuñ ŝataşdum dürr-i bí-hemtāsına 

Eşrefoġlı Rūmí ¤ışķdan ĥoş ĥaber virdi yine  
Müdde¤ìniñ hìç ķulaķ urmaz ķurı da¤vāsına 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Eşrefzāde 

37a 
 

Naķşí Ĥitāb-ı ¤aleme’l-esmā rumūz-ı sırr-ı insāndır 
Kitāb-ı noķša-i evvel ģaķíkat ehl-i ¤irfāndur 

Biña-yı dest-i ķudretdür yıķılmaz bilmiş ol Naķşí 
Libāsın tāzeler ancaķ ¤aķıllar bundan ĥayrāndur 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Naķşí 

37b Seyyid 
Nižamoġlu 

Bir dertliyüm dermān var deryā ben nice dönmeyeyim 
Her dem işim āh ü zārdır ben nice dönmeyeyim 

Seyyid Nižāmoġlu-tek šur münāfıķıñ işi şekdir 
Evvel āĥir dönmek  Ģaķķ’dır  yā ben nice dönmeyeyim  

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.-- Ģażret-i Seyfizāde 

37b Yūnus Bir dürr-i yetìmem  kim görmedi beni ¤ummān  
Bir ķatreyem illā ki ¤ummāna benem ¤ummān 

Bu cismüm belāsıdur adum Yūnus olduġı 
Aŝlum sorar olursan sulšāna benem sulšān 

gazel/7 --./.---/--./.--- Ģażret-i Yūnus 

37b Niyāzì Zāhidā ŝūret gözetme içerü gel cāna baķ  
Vechi üzre gör ne yazmış defter-i Raģmān’a baķ 

Ālem anuñ ģüsninüñ şerģinde olmuş bir kitāb 
Metnin isterseñ  Niyāzì ŝūret-i insāna baķ 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Mısrì 
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38a Nūrí Sìnesi daġına merhem bulmadı 
Neylesün bì-çāre ¤āşık neylesün 
Baġrınuñ başına bir em bulmadı 
Neylesün bì-çāre ¤āşık neylesün  

Ķaplar ise ¤ālemi nūr-ı celāl 
Gizler ise nūrını vech-i cemāl  
Nicesi seyr ide Nūrí bì-mecāl  
Neylesün bì-çāre ¤āşıķ neylesün 

murabba/5 -.--/-.--/-.- Ģażret-i Nūri 

38b 
 

Ģaķķıyā Her nefesde bit tecellì Ĥüdā ister göñül 
Kendiye ġurbet içre āşinā ister göñül 

Ģaķķıyā maģrem bulunmaz rāz-ı ¤ışķa bu zamān 
Ĥalķ-ı ¤ālemden anuñçün iĥtifā ister göñül 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- İsmā¤ìl Ģaķķı 

38b Hüdāyì Neylerüm ben  dünyāyı baña Allāh’ım gerek 
Görmezem  māsivāyı bana Allāh’ım gerek 

Bu hāy-ile hevāyı ķo Hakk’ı bula gör yā hū 
Ģüdāyi’niñ sözü bu bana Allāh’ım gerek 

gazel/7  Ģażret-i Hüdāyí 

38b Ya¤ķup Dil ü cānım firāķ itmiş tecellì eyle yā Allāh 
İşiginden firār itmiş tecellì eyle yā Allāh 

Çün ¤āşıkdır saña Ya¤ķub yüzüñ göster ayā maģbūb 
Yine sensin saña mušlūb tecellì eyle yā Allāh 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ya¤ķūb 

39a Şemsí Vāŝıl olmaz kimse Ģaķķ’a cümleden dūr olmadan 
Kenz açılmaz şol göñülde tā ki pür-nūr olmadan 

Bir aceb sevdā-ya düşmüş šutuşur Şemsí müdām  
Ģaķķ’a maķbūl olmaķ ister ĥalķa menfūr olmadan 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Şemsí 

39a Yūnus Tehì ŝanmañ  siz bizi   
Dost yüzin görüp geldüm 
Bāķì devlet rūzgār  
Dost elin šutup  geldüm 

Cümle cān bir cān idi  
Yūnus’da pinhān idi 
Yalñız Sübģān idi 
 Ŝūret degüşüp geldüm   

dörtlük/11 4+3=7 Ģażret-i Yūnus 

39b 
 

Mıŝri Ģamr-ı rūy-ı yār-ile sekrān olan añlar bizi 
Ķašresin baģr eyleyüp ‘ummān olan añlar bizi 
Cāhil añlamaz zevi’l-‘irfān olan añlar bizi  
Vāķıf-ı esrār olub ĥayrān olan añlar bizi 
Añlamaz ģayvān olan insān añlar bizi 

Mıŝri’yā şehr-i fenāya uġradı rāhum bu gün 
Şems-i rūy-ı yār-ile  bedr oldı çün māhum bu gün 
Ķulına raģm eyleyüp ķıldı naẓar şāhum bu gün 
Lī-ma’allāh sırrına maģremdür İbrāhim bu gün 
Ol sarāy-ı vaģdete mihmān olan añlar bizi  
  

tahmis/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Mıŝrì 

39b Seyyid 
Niźamoğlu 

Mevlām baña vir ¤ışķıñı ĥayrānıñ olayım seniñ 
Bülbül gibi dìdārıña nālānıñ olayım seniñ 

Seyyid Niźamoğlu ĥocam ayırma kendinden yücem 
Eger gündüz eger gicem mihmahnıñ olayım seniñ 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Seyfizāde 

40a Ġafūrí Taĥtgāh itdi vücūdum şehrini sulšān-ı ¤ışķ 
Dil sarāyında ķuruldı bir ¤aceb dìvān-ı ¤ışķ 

Ey Ġafūrì irmek isterseñ eger cānānına 
Terk-i cān eyle tecellì eylesün cānān-ı ¤ışķ 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ġafūrí 

40a Eşrefoġlı 
Rūmì 

Cemì¤-i enbiyālardan Muģammed cümleniñ şāhı 
Yüzi nūrından almışdur felekler şems-ile māhı 

Bu Eşrefoġlı Rūmì’niñ günāhı çoķdurur ġāyet 
Şefā¤at ķıl yā Muģammed yüziñ şems ü ķamer māhı 

 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Eşrefzāde 

40a Ġaybì Şem¤i vaŝluñ ¤āşıķ-ı pervānesi 
Oldı bilmem nice olur şeydā göñül 
İştiyāk-ı yār ile dil- ĥānesi 
Šoldı bilmem nice olur şeydā göñül 

Meyl ider šurmaz ķurı ġavġalara   
Uġradur başımuzı sevdālara  
Ġaybi dervìşi ‘aceb sevdālara  
Ŝaldı bilmem nice olur şeydā göñül 

murabba/5 -.--/-.--/-.- Ģażret-i Ġaybì 

40b Nūrí Šarìķat ķurb-ı Raģmān’dur bu meydān özge meydāndur 
Ģaķìķat śırr-ı Sübģān’dur bu meydān özge meydāndur 

Bu yolda Nūrí serden geç bu erkān içre sırlar aç  
Bu meydān içre ķanlar ŝaç bu meydān özge meydāndur 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Nūrí 

40b Yūnus Gel himmete ¤āşıķ gel  
Gel Allāh’a dönelüm gel  
Uyan ġafletden aç gözüñ  
Gel Allāh’a dönelüm gel 

Yūnusum  eksikli sözüm  
Dergāhına šutdum yüzüm  
Saña direm iki gözüm  
Gel Allāh’a dönelüm gel 
 

dörtlük/6 4+4=8 Ģażret-i Yūnus 

41a Niyāzí Sırr-ı ‘aşķı nicesi fāş eyleyemem ben ey ŝirķāt 
Kānı ancak remzle itmiş beyān ehl-i nikāt 

Ey Niyāzí ādem oldı çün cihānuñ şu¤lesi 
Baĥŝ olur ādem demin ¤āleme rūģul-ģayāt 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Mıŝrì 

41a Hüdāyì Mevlām seniñ ¤āşıķların devrān iderler Hū ile 
Ģaķ yolunda  ŝādıķların cevlān iderler Hū ile 

Ġayra Hüdāyí meyli kes Mevlā yeter bāķí heves  
Źikrini Ģaķķ’ın her nefes her an  iderler Hū ile 

gazel/10 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Hüdāyí 
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41b Naķşí Bu gün şol  ¤íd-i ekberdür gelür ķurbana  ¤āşıķlar 
Giyerler cāme-i gül-gūn  ķıyarlar cāna ¤āşıķlar 

Başıñ šob eyleyüp Naķşí girüp meydān-ı ¤ışķ içre 
Ŝalādur cem¤ olan gelsün bu gün meydāna ¤āşıķlar 

gazel/7 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Naķşi 

41b Seyyid 
Seyfi 

Źāt-ı bāriden ĥaberdār olduġum mudur śuçum 
Cümle ¤ālem bilmez iken bildigim midir śuçum 

Źāhida kendin görüp daĥl itme Seyyid Seyfì’ye 
Varlıġım terk eyleyüp maģvolduġum mudur suçum 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Seyfullāh 

42a Seyyid 
Nesími 

Šurmañ yanalum āteş-i ¤ışķa 
Şu¤le verelim āteş-i ¤ışķa 
Ey pādişāhım ¤afv it günāhım 
Yaķ cigergāhım āteş-i ¤ışķa 

Seyyid Nesímì terk eyle resmi 
Yandır bu cismi āteş-i ¤ışķa 

dörtlük/6 5+5=10 Ģażret-i Nesímí 

42a Ģaķķı Źāt-ı vāĥiddür  aĥaddan ġayrıya yoķdur žuhūr 
Lìk esmā vü śıfāta bestedür cümle umūr 

Diyārì ĥasbeten-lillāh bu resme ķıldı eyvallāh 
Döner   ........ beytullāh ya ben nice dönmeyeyim 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- İsmā¤íl Ģaķķı 

42b Diyārì Görindi Hū baña ismiñ ya ben nice dönmeyeyim 
Dönedurur cānla cāmım ya ben nice dönmeyeyim 

Diyāri ŝ bu resmi ķıldı  
Döner   beytullah ya ben nice dönmeyeyim 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Diyāri 

42b ¤Āşıķ 
Yūnus 

Gel ey dervíş Ģaķķ’ı bulayım dirseñ 
Bir kāmil mürşide varmayınca olmaz 
Resūl’üñ cemāliñ göreyim dirseñ 
Bir kāmil mürşide varmayınca olmaz 

¤Āşıķ Yūnus bunda ma¤nā var didi  
Dünyāyı bir pula alma var didi 
Ģażret-i Mūsa’ya Ĥıźr’a var didi 
Bir kāmil mürşide varmayınca olmaz 

dörtlük/3 6+5=11 Ģażret-i Yūnus 

42b 
 

Niyāzì Bulan cem’iyyet-i kübrā olur ŝāf 
Vücūdı olur anuñ ģā ile ķāf 

Fenā meydānınuñ merdi olan er 
Niyāzì gibi itmez ol ķurı lāf 

gazel/5 .---/.---/.--- Ģażret-i Mısrì 

43a Eşrefoġlı 
Rūmí 

Eyā ġāfil aç gözüñi bir baķ bu fenānıñ  ģāline 
Hiç kimse geldi mi bunda düşmedi ecel eline 

Eşrefoġlı Rūmí sen de āĥir šopraķ olısarsın 
Šopraķ olmadın šopraķ ol aldanma bunuñ ālına 

gazel/6 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Eşrefzāde 

43a Nūrí ¤Işķunla cihān beste lušf eyle ¤ināyet ķıl 
Derdüñle bu cān ĥaste lušf eyle ¤ināyet ķıl 

Bì-çāreleriñ yād it virāneyi ābād it  
Nūrí ķulunı şād it lušf eyle ¤ināyet ķıl 

gazel/7 --./.---/--./.--- Ģażret-i Nūrí 

43a Ķayġusuz Merd iseñ meydān-ı ¤ışķa cān virüp cānanı gör  
Ŝādıķ  iseñ ¤ışķ içinde iste bul sulšānı gör 

Ķayġusuz el-faķr-i faĥrì kim buyurdı ol Resūl 
Faķr-ile faĥr idüben gel küfri ķo ìmānı gör 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ķayġusuz Sulšān 

43b Hüdāyí Ĥüdā yā cümle ¤ālem saña ¤āşıķ seni özler 
Melek cinnì benì-Ādem saña ¤āşıķ seni özler 

Hüdāyí’ye erüp ģālāś viŝāliñle bula leźźet  
Efendi cümle mevcūdāt saña ¤āşık seni özler 

gazel/12 .---/.--- /.---/.--- Ģażret-i Hüdāyí 

43b Sinān 
Ümmí 

Seyrimde bir şehre vardum gördüm serāyı güldür gül  
Başında ki taģt u tācı bāġ u dìvārı güldür gül 

Sinān Ümmí gel vaŝf eyle gül ile bülbül derdini 
Yine bu ġarìb bülbülüñ āh ü figānı güldür gül 

gazel/6  Ģażret-i Sinān Ümmì 

44a Dervíş 
Yūnus 

Niçe bir besleyesin bu ķadd-ile ķāmeti 
Düşdüñ dünyā źevķine unutduñ kıyāmeti 
Šopraķdan yaratılduñ yine šopraķdur yirüñ 
Šopraķ olan kişiler neyler  bu ¤alāmeti 

Darlıķ ile gelürse hìç şefā¤at bulmaya  
Vay eger olmaz ise Allāh'uñ ‘ināyeti  
Dervíş Yūnus sen daģı gerçeklerden olagör  
Gerçek erenler imiş cümlenüñ ziyāreti 

dörtlük/4 7+7=14 Ģażret-i Yūnus 

44a Niyazì ¤Işķuñ meyine ben ķana geldüm  
Şevķiñ odına  ĥoş yana geldüm 

Yaramı bildüm yarumdan imiş 
Bunda Niyazì Loķmāna geldüm 

gazel/7 --./.--./.-- Ģażret-i Mıŝrì 

44b Seyfí Mecnūn-ı Ĥüdā olanı zincìre çekerler 
Şol šālib-i Ģaķ ¤āşıķı bir pìre çekerler 

Seyfí bilürüm dime ŝakın ¤ilm-i ledünni 
Erbāb-ı šarìķat seni ša¤mìre çekerler 

gazel/5 --./.--./.--./.-- Ģażret-i Seyfullah 

44b Fażlí Vire mi derd-i ŝanem derdime dermān  vire mi 
Vaķtidir dem-be-dem artar  yüregimiñ elemi 

Fażlí sen māhí dilersen yüziñi dergāha šut 
Ĥāşā maĥrūm ķoya çoķdur  Ulu’llāhıñ keremi 

gazel/6 ..--/..--/..--/..- Fażlí 

45a Şemsí Añdum yine ol bezmi mestānelik el virdi 
Yaġmaya virüüp ¤aķlı divānelik el virdi 

Sa¤y ile šuruş Şemsí Ģaķķ-ile enís olġıl 
Şimden gerü ģalķ-ıla bígānelik el virdi 

gazel/7 --./.---/--./.--- Şemsí 

45a Ģamdi Evliyānıñ nažarına yanmayınca šurılur mı 
¤Işķ ¤āşıķı esrik ider dönmeyince šurılur mı 

Çāre nedir virilürse ¤ışķ-ı Ģaķķ’dan ŝorulursa 
Ģamdì bu yolda olursa aña ģesāb ŝorulur mı 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Ģamdi 

45b Yūnus Ben dervíşim diyene bir üñ idesim gelür  Yūnus sen bu sözleri egri bügri söyleme  gazel/7 7+7=14 Ģażret-i Yūnus 
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Segirdüben  sesine varup yetesim gelür Seni ŝıyġāya çeker bir Molla Ķāsım gelür 

45b Nūrí ¤Ademden ¤ālemi şol var iden dost 
Ķamu žulmātı pür-envār iden dost 
Cemālüñ ¤āşıķa iş¤ār iden dost 
Beni divāne-i dídār iden dost 

Beni benden alup ¤ışķuñ sürūrı 
Ne cennet ķaldı göñlümde ne ģūrí 
Viŝāli merhemiñ ŝarmaz mı Nūrí 
Bu ŝınmış göñlüme tīmār iden dost 

murabba/5 .---/.---/.-- Ģażret-i Nūri 

46a Dervíş 
Yūnus 

Her kaçan añarum ismüñ 
Ķarārım ķalmaz Allāh’ım 
Senden ġayrı gözüm yaşın  
Kimseler silmez Allah’ım 

Dervíş Yūnus seni ister  
Lušf it cemāliñi göster  
Cemālün gören ¤āşıķlar  
Ebedì ölmez Allah’ım 

dörtlük/6 4+4=8 Ģażret-i Yūnus 

46a Niyāzi Zühdiñi ķo ¤ışķa düş ehl-i cinān itsün seni  
Pìr-i ¤ışķa ķulluķ it canāne cān itsün seni 

Gel Niyāzi’nüñ elinden bir kadeģ nūş eyle kim 
Maģv idüp nām u nişānuñ bì-nişān itsün seni 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Mısrì 

46a Hüdāyí Lušf idüp  bir kez nažar  iderse ger sulšānımız 
Kürsí degil ¤arşdan daĥi ¤ālí ola meydānımız 

Ola Hüdāyí’ye a¤tā cān sem¤ine ire Ĥüdā 
Derdiñ viren Ķādir Ĥüdā gün vere dermānımız 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Hüdāyí 

46a Seyfullāh Baġrumda ki biten başlar  
Muģammed ‘iñ ¤ışķıñdandır 
Bu gözümde aķan yaşlar   
Muģammed’iñ ¤ışķıñdandır 

Görüñ Seyfullāh’ıñ ķasdıñ  
sever ol Allah’ıñ dostuñ 
Ŝorarsañız neden mestiñ  
Muģammed’iñ ¤ışķıñdandır 

dörtlük5 4+4=8 Ģażret-i Seyfullah 

46b Ġaybì ¤Āşıķ özüñ bilmege  
Ādeme gel ādeme 
Ģaķķ’ı ¤ayān görmege  
Ādeme gel ādeme 

Ol bì-nişāna nişān  
Ġaybì ādemdür  hemān  
Ādemdür ¤ayn-ı Raģmān  
Ādeme gel ādeme 

dörtlük/7 4+3=7 Ģażret-i Ġaybí 

46b Aģmed Varımı ben dosta virdüm ĥānümānım ķalmadı 
Cümlesinden el yudum pes dü-cihānım ķalmadı 

Aģmed aydır kim İlāhì saña şükrüm oldurur  
Ģamdulillah ¤ışķ-ı Ģaķķ’dan ġayrı varım ķalmadı 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Aģmed 

47a Naķşí Belā gencinde gözyaşı döküp giryān olan gelsün 
Gice gündüz yaķālar çāķ idüp nālān olan gelsün 

Ĥaķayıķ sırrınıñ Naķşí açıldı çünki deryāsı 
Varup ol dürr-i yektāyı varup ¤ummān olan gelsün 

gazel/11 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Naķşí 

47a Yūnus Yā Rāb  cennet evine  
Girenlerden eyle bizi 
Varup  anda cemāliñi 
Görenlerden eyle bizi 

Mü¤minlere raģmet ola  
MNünāfıķlar maģrūm ķala 
Yūnus aydır šoğru yola  
Gidenlerden eyle bizi 

dörtlük/5 4+4=8 Ģażret-i Yūnus 

47b Mısrì İñile ey dertli göñül iñile 
Ehl-i derdüñ iñliyecek çaġıdur 
Gel tımār it yaranı sen ¤ışķ-ıla 
Yaralaruñ oñulacaķ çaġıdur 

İy Niyāzí dünyāda eyler ģużūr 
Şol kişi kim olmaya ehl-i ġurūr 
Ģaķķ’ı añla itmeden bundan ¤ubūr 
Mevtiñ  ilinmiş gelecek çaġıdur 

murabba/5 -.--/-.--/-.- Ģażret-i Mısrì 

47b Seyyid 
Nižamoġlu 

Nolaydım gelmeyeydim bu cihāne  
Ķalup Ģaķķ ile Ģaķķ şöyle yegāne 

Budur Seyyid Nižamoġlu ricāmız  
Bu güvģer vara ol evvel ki ķane 

gazel/7 .---/.---/..- Ģażret-i Seyfullāh 

48a Nūrí Ey beni ¤ışķ āteşine yanduran  
Işķ senün ¤āşıķ senün ma¤şūķ senüñ 
Hem seven hem sevilen hem sevdiren 
¤Işķ senüñ ¤āşıķ senün ma¤şūķ senüñ 

Maģż-ı lušfuñ ile ey Ķādir İlāh 
¤Āşıķuñ ģāline eylegil nigāh
Bir gedādur Nūrí ķuluñ pādişāh 
¤Işķ senüñ ¤āşıķ senüñ mā¤şūķ senüñ 

murabba/10 -.--/-.--/-.- Ģażret-i Nurí 

48a  Zāhid bize ša¤n eyleme  
Ģaķķ ismiñ oķur dilimiz 
Ŝaķın efsāne söyleme  
Ģaźrete varur yolumuz 

Ŝayılmazız parmaġ-ıla  
Tükenmeyiz ķırmaġ-ıla 
Šaşramızdan ŝormaġ-ıla  
Kimi bilmez aģvālimiz 

dörtlük/6 4+4=8 Muģyí 
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48b Seyfì ¤Aceb nāzik beden bir šurfe ķuşsın 
İçiñ fısķ u fesād žāhirde ĥoşsın 

İriş mürşide Seyfì niçe ol var 
Eger bì-pìr iseñ bir ĥām yemìşsin 
 

gazel/6 .---/.---/.-- Ģażret-i Seyfullah 

48b Hüdāyí Cāhidū fí’llāh yā ehle’s-salāģ 
İnne ¤umre’l-mer’i yemini ka’l-riyāģ 

Ey Hüdāyí’den nasíģat isteyen 
Ģaķķ’a ķul ol bulmaķ istersen felāģ 

gazel/5 -.--/-.--/-.- Ģażret-i Hüdāyi 

48b Yūnus Ģaķķ’dan baña nažar oldı  
Ģaķķ kapusın açar oldum 
Girdüm Ģaķķ’uñ ĥaznesine  
Dürr ü gevher ŝaçar oldum 

Miskín  Yūnus bilişeli  
Cān u göñül virişeli 
Şol Šapduġ’a irişeli  
Gizlü gözüm  açar oldum 

gazel/5 4+4=8 Ģażret-i Yūnus 

49a Niyāzí Ey göñül gel olmaġıl Ģaķ’dan ıraġ  
Tende cānuñ var iken eyle yaraķ 

Ey Niyāzí tutarsañ pendümi 
Diye saña istedügüñ işte baķ 
 

gazel/7 -.--/-.--/-.- Ģażret-i Mısrì 

49a İsma¤íl 
Ģaķķı 

Sefer idüp Ģaķķ’dan Ģaķķ’a  
Gel gidelüm dosta šoġru 
İrelüm vech-i mušlaķa  
Gel gidelüm dosta šoġru 

Vašana ir aġlama gül  
Şem ile bāġ-ı Ģaķķ’a gel 
Ģaķķı’ya yār ol ey göñül  
Gel gidelüm dosta šoġru 

dörtlük/5 4+4=8 İsma¤íl Ģaķķı 

49b Nesímí Ŝūretiniñ ŝafģasında gör ne yazmış ol ķadim  
Oķudum ol ģattı bi’smi’llahāhi’raĥmani’raģim 

Raģm ķılġıl sen Nesímí’ye ey yüzi  bedr-i münír  
Ger ĥašā ķıldım isem estaġfiru’llāhi’l-ažím 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Nesímí 

49b Ümmí 
Sinān 

Yanduġumçün  ¤ışķ odına rāģatım hūdur hemān 
Artura derdimi Ģaķķ’dan ģācetim hūdur hemān 

Dir Sinān Ümmí bāzirgānım bāzāra gelmişim 
Müşterì olanlara alam ŝatam hū der hemān 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Sinān Ümmí 

49b Şemsí Derdüñ ne behey ¤āşıķ bì-çāre neden olduñ 
Bir yerde ķarāruñ yoķ avāre neden olduñ 

Pā-māl-ı muģabbetsin yoķdur başına çāreñ 
Çün bu ķadar ey Şemsí bí-çāre neden olduñ 

gazel/6 --./.---/--./.--- Şemsí 

50a Yūnus Bilmem nideyüm ¤ışķıñ elünden  
Ķanda gideyüm ¤ışķıñ elünden 
Meskenim šaġlar gözyaşı çaġlar 
Šurmaz ķan aġlar ¤ışķıñ elünden 

Varım vireyim ¤uryān olayım 
Ķarara ireyim ¤ışķıñ elünden 
Yūnus’uñ sözi göynümüş özi 
Ķan aġlar gözi ¤ışķıñ elünden 

dörtlük/3 5+5=10 Ģażret-i Eşrefzāde 

50a Seyyid 
Seyfì 

¤Uzlet itdi şimdi ġayetde ĥalāyıķdan göñül 
El yudı nā-maģrem ile aşinālıķdan göñül 

¤Āşıķ ol tek Ģaķķ’a Seyyìd Seyfì dün ü gün yüri 
Her ne itse ĥoş gelür mā¤şūķa ¤āşıķdan göñül 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Seyfullāh 

50a Ģażret-i 
Nūrí 

Dil-ĥāneye düşdi şerer-i nūr-ı muģabbet 
Germ oldı yine ¤ışķla tennūr-ı muģabbet 

Fāş itmez idi źerre ķadar śırrını ¤ışķuñ 
Bu Nūrí eger olmasa mecbūr-ı muģabbet 

gazel/5 --./.--./.--./.-- Ģażret-i Nūrí 

50b Yūnus Rūm’da ¤Acem’de ¤āşıķ oldıġım 
Yemen illerinde Veyse’l-Ķarānì 
Allāh’ın ģabìbi dostum dediği 
Yemen illerinde Veyse’l-Ķaranì 

¤Āşıķ Yūnus aydır ben de varayım 
Ģaķķ’ıñ sevgüli yārin göreyüm 
Ayağı tozına yüzüm süreyim  
Yemen ellerinde Veyse’l-Ķaranì 
 

dörtlük/10 6+5=11 Ģażret-i Yūnus 

51a Niyāzí Ey Kerím Allāh ey Ġanì  Sübģān 
Derdliyüz senden umarız dermān 
Lušfuna ģad yok ihsāna pāyān 
Derdliyüz senden umarız dermān 

Bu Niyāzí çün źiķrüñe düşdi 
Dün ü gün göñli fikrüñe düşdi 
Źātuña iren şükrüñe düşdi  
Derdliyüz senden umarız dermān 

dörtlük/5 5+5=10 Ģażret-i Mısrì 

51a Hüdāyì Kimiñ ķapusuna yüzüm süreyim  
Kimiñ divānına el ķavşurayım  
Efendimi ķoyup kime varayum 
Seniñdir ķul senüñdir ģükm efendim 

Ķuluñ saña lāyıķ işi yoġumuş  
Yoķdan ŝudūr iden daĥi yoġumuş 
Hüdāyì’ye seniñ fażluñ çoġumuş 
Senüñdür ķul senüñdür ģüķm efendim 

dörtlük/8 6+5=11 Ģażret-i Hüdāyì 
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51b ¤Azmì ¤Işķ-ıla ¤āşıķ gülfirār oldı 
Tāze ter göñlüm nev-bahār oldı 

¤Işķı šuyanlar Ģaķķ’a uyanlar 
¤Azmi yā anlar yāre yār oldı 

gazel/7 5+5=10 ¤Azmì 

51b ¤Adli Levh-i dilden oķuyan ¤alim ilahiyadan baķ 
Źerrece yāranda ķalmaz maģv olur hep māsibaķ 

Ķıl u ķāli terk idüp dilden terāş it canla 
Adli’ya püsrar okursañ bāb-ı¤ışķdan bir varaķ 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- ¤Adli 

52a Itrì Sāyesi düşmez yere bir boyla naĥl-i šūrsun 
Mihr-i ¤ālem-gìrsin başdan ayaġa nūrsun 

Yā ResūlAllāh umarım diyesin rūz-i cezā 
Gerçi cürmüm çoķdur amā Itrì’ya maġfūrsın 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- ¤Išrı 

52a Seyfì Zāhid bize daĥl eyleme hem zühd ü hem taķvā biziz 
Keśret ġamından ķurtılan şol ¤āşıķ-ı şeydā biziz 

Seyfì cihānıñ hikmetiñ bildik ķamu māhiyetin 
Görsün gelenler ŝūretiñ āyìne-i cilā biziz 

gazel/5 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Seyfizāde 

52a ¤Āşıķ 
Yūnus 

Ben dost-ıla dost olmuşum  
Kimseler dost olmaz baña  
Münkirler baķar gülüşür  
Selām daĥi virmez baña 

¤Āşıķ Yūnus bir nice dem  
Fānì cihānı terk idem  
Yāne yāne dosta gidem  
Perde ĥicāb olmaz baña 

gazel/5 4+4=8 Ģażret-i Yūnus 

52b Niyāzi Sen  seni bilmekdür ancaķ píre ülfetden ġaraż  
Noķšayı fehm eylemektür ¤ilm-i  ģikmetden ġaraż 

Nefsini bilen irermiş bir tükenmez devlete  
Faķru-ı faĥrìdür Niyāzi bil o devletten ġaraż 

gazel/5 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Mıŝrì 

52b Dervìş 
Yūnus  

Bir gice yaturken ben ġaflet içinde 
Uyuma dir baña server Muģammed 
Ġaflet uyķusundan uyar gözini 
Uyuma dir baña server Muģammed 

Bir gice yaturken ben ġaflet içinde 
Uyuma dir baña server Muģammed 
Ġaflet uyķusundan uyar gözini 
Uyuma dir baña server Muģammed 

dörtlük/4 6+5=11 Ģażret-i Eşrefzāde 

52b Nūrì Ey zāhid-i fersūde-dil ¤irfāna gel ¤irfāna gel 
Fermān-ı ¤ışķa baġla bel sulšāna gel sulšāna gel 

Nūrì dilerseñ feyyāż ola bu maĥzen-i ķalbiñ šola 
Deryā gibi pür-mevc ola ¤ummāna gel ¤ummāna gel 

gazel/6 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Nūri 

53a Ġafūrì Sürüp dergāhına rūy-ı siyāhım 
Umarım ¤afv ola cürm ü günāhım 
Penāhım Ĥaliķım rütbem Allah’ım 
Ĥüdāvendim efendim pādişāhım 

Ġafūrì’niñ idüp derdine timār 
Cemāliñ nūrına eyle sezā-vār  
Keremlerle lušflar ile her yār  
Ĥüdāvendim efendim pādişahı 

murabba/3 
 

.---/.---/.--- Ġafūri 

53a Naķşiyā Fāĥir-i meydān-ı ¤ışķız  kim muģabbet beklerüz 
Pāsbānız intiģāyız ser ü vaģdet  beklerüz 

Naķşiyā el-faķr-ı faĥrì cāmını nūş ideli 
Lā-mekānuñ mestiyüz biz evc-i rif¤at beklerüz 

gazel/6 -.--/-.--/-.--/-.- Naķşi 

53b Hüdāyì İsteyen yārin 
Terk ider varın  
Bulsa dìldārın  
Ŝaķlar esrārıñ 

Gel Hüdāyì’den  
Al ģaber-i erkān  
Ģaķķ’ı isteyen  
Ķosun inkārıñ 

dörtlük/7  Ģażret-i Hüdāyì 

53b Dervìş 
Yūnus 

Ģāletle baña bir hāl yunıldı 
Bir yeşil sancaķlı sulšān göründü 
Gözimüñ gördigüñ söylerim imdi 
Bir yeşil sancaķlı sulšān göründü 

Dervìş Yūnus saña ŝıdķla šapar 
Šapmayanlar doġrı yoldan ŝapar 
Ey Allāh’ım bizi anlardan ķurtar 
Bir yeşil sancaķlı sulšān göründü 

dörtlük/5 6+5=11 Ģażret-i Yūnus 

54a Niyāzí Yaķup ¤ışķ odına cānı meşāmuñ būy-ı tevģìd it  
Ķamuya yek naẓar birle şuhūduñ rūy-ı tevhìd it 

Ŝalāt-ı ehl-i ķurbuñ ķıblesidür şemme vechullāh 
Niyāzí šurma dā’im secde-i ebrū-yı tevģíd it 

gazel/5 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Mısrì 

54a Seyfì ¤Işķıñı yār it baña yā Rāb daĥi yār istemem 
Göñlümün şehrinde andan ġayrı diyār istemem 

Ĥānķāh-ı küntü kenziñ Seyfì kim ĥayrānıdır 
Tekke-i dār-ı fenāda dervìş-i esrār istemem 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Seyfizade 

54a 
 

Nesìm Baģr-ı źatıñ gevheriyim men müselmān ol menem 
Ehl-i imāna yaķınam men müselmān ol menem 

Men Nesìmi Ģaķķ’ı bildüm secde-i şükr eyledem  
Çün Manŝūr-ı mü’min oldum men müselmān olmenem 

gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Nesìmi 

54b Ģaķķı Bu ¤ışķıñ mübtelāsı zühd-ile taķvā nedir bilmez 
Şu kim maġlūb olupdur lā-cerem da¤vā nedir bilmez 

Muģabbetden dimāġ-ı cāna Ģaķķ’ı çāşnì vir kim  
Bu ŝoģbetden muĥabbet šatmayan ģelvā nedir bilmez 

gazel/7 .---/.---/.---/.--- İsmā¤ìl Ģaķķı 

 Ümmì Kerem ile mürüvvet eyle Ümmì Sinān yanar nāra  dörtlük/5 4+4=10 Ģażret-i Ümmì Sinān 



26 
 

54b Sinān  Beni benden al pādişāh 
Gel bu cāna ķurbet eyle  
Cümle varım sil pādişāh 

Diler vāŝıl  ola  yāre 
Eger sen kılmazsañ çāre  
Neylesün bir ķul pādişāh 

54b Yūnus Nice bir uyursun uyanmaz mısın  
Göçtü kerbān ķaldıķ šaġlar başında 
Dellāllar çaġrışur inanmaz mısın  
Göçtü kerbān ķaldıķ šaġlar başında 

Dedim Yūnus dünyāya sen niye geldiñ 
Gice gündüz  Ģaķķ’ı źikr etsün dilüñ 
Muģammed uġramaz ise yoluñ 
Göçtü kerbān ķaldıķ šaġlar başında 

dörtlük/4 6+5=11 Ģażret-i Eşrefzāde 

55a Yūnus ¤Acep midir delü olmaķ  
¤Işķ oduna yanan kişi 
¤Işķa yaķın yürümesin  
Eyü adun ŝanan kişi 

Šoġrı yana ¤ışķ güneşi  
Yūnus ķodı yola başı 
Şol münkirler atar šaşı  
gelsün ķā’il olan kişi d 

dörtlük/6 4+4=11 Ģażret-i Yūnus 

55a Mıŝrí’ Sevdüm seni hep varum yaġmadur alan alsun 
Gördüm seni efkārum yaġmadur alan alsun 

Mıŝrí’ye vücūb imkān bir oldı ķamu a¤yān 
Šā¤at ile eźkārum yaġmadur alan alsun 

gazel/8 --./.---/--./.--- Ģażret-i Mıŝrı 

55b Nūrì Yanmaķdan uŝanmazam pervāne miyim bilmem 
Hìç ŝoñunu ŝaymazam divāne miyim bilmem 

Nūrì dem-i dehşetde baģr-i ġam firķatde 
Ka¤rıyım yem-i ģayrette dürdāne miyim bilmem 

gazel/5 --./.---/--./.--- Ģażret-i Nūri 

55b Mıŝrí Ģaķķ’ı seven ¤āşıķlaruñ eglencesi tevģíd olur 
¤Işķ odına yanuķlaruñ eglencesi tevhíd olur 

Mıŝrí’ye uyan kişinüñ gider çürügi işinüñ 
İçindeki cān ķuşınuñ eglencesi tevģíd olur 

gazel/7 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Mıŝrı 

55b Nižamoġlu Unut her bildigİñ  dilersenñ 
Seni seni yāvi ķıl bulmaķ dilerseñ 

Nižamoġlu gibi çıķ ara yerden  
Daĥi sen olmadan ölmek dilerseñ 

gazel/5 .---/.---/.-- Ģażret-i Seyfullah 

56a Mıŝrí ¤İlim baĥri vücūd aŝdāfunuñ dürdānesiyüm ben  
Ma’ārif kenz ü dil vaŝŝāfınuñ vírānesiyüm ben 

Ne  Mıŝrí’yüm ne Mehdí’yüm ne ìsa’yum ne insānum 
Bu yanan dā’imí şem¤ün velí pervānesiyüm ben 

gazel/7 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Mıŝrı 

56a Yūnus Ben yürürem yana yana  
¤Işķ boyadı beni kana 
Ne ¤ākilem ne dìvāne  
Gel gör beni ¤ışķ neyledi 

Yūnus yüzini görelden  
İĥtiyārı gitdi elden  
Hey bilenler işbu ģālden  
Gel gör beni ¤ışķ neyledi 

dörtlük/8 4+4=8 Ģażret-i Yūnus 

56b Seyyid 
Nižamoġlu 

Sözüm sirāyet itse bu nefs-i nā-murāda  
Ķoyup šarìķ-ı Ģaķķ’ı gezmez idi hevāda 

Maķŝūd-ı evvel ü āĥir Seyyid Nižamoġlu’nun  
Göre cemāl-i Ģaķķ’ı didār-ı evliyāda 

gazel/7 --./.---/--./.--- Ģażret-i Seyfullāh 

56b Seyfullāh Bu ¤ışķ bir baĥr-ı ummāndır buña ģadd ü kenār olmaz  
Delílim sırr-ı Ķur’āndır bunu bilende ¤ār olmaz 

Seyfullāh sözünde mestdir şeyģinden aldıġı destdir 
Divāne-rā ķalem nìstdir ne söylerse ķanar olmaz 

gazel/6 .---/.---/.---/.--- Ģażret-i Seyfullāh 

57a Dervìş 
Yūnus 

Yügrük degirmenler gibi dönerler 
El ele vermiş Haķķ’a giderler 
Göñül Ka¤be’sini šavāf  iderler 
Muģammed’in kösü çalınur bunda 

Dervìş Yūnus eydür gör ne oldı baña  
… 

dörtlükl/4 6+5=11 Ģażret-i Yūnus 

57a Niyāzí Bu ĥalvete baķma güźāf źevķ u ŝafā ĥalvetdedür 
Ĥalvetle ķıl içiñi ŝāf nūr u žiyā ĥalvetdedür 

Terk it Niyāzí sen seni bir eylegil cān u teni  
Šuyam  diyen Ģaķ sırrını sırr-ı Ĥudā ĥalvetdedür 

gazel/7 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Mıŝrı 

57a Ģaķķı Eger varsa çeşmiñ Ģaķķ’ıñ envārına yok pirde   
Görinür pertev-i nūr ŝan¤āt-ı pāki her yerde 

Lisān-ı Ģaķķ’dur ey Ģaķķı dilā mevcūd ālā Hū 
Nažar ķıl Ģak nažarla daima ol vāģid ü ferde 

gazel/5  İsmā¤ìl Ģaķķı 

57b Mıŝrì Yā Rab bize ihsān it vuŝlat yolunı göster 
Sûrette ķoma cān it ¤izzet yolunu göster 

Şu kim ola vuŝlatda ĥalvet bula celvetde 
Bu Mıŝrì’ye keśrette vaģdet yolunu göster 

gazel/7 --./.---/--./.--- Ģażret-i Mıŝrı 

57b Yūnus Ben bende buldum çün Ģaķķ’ı şekk ü gümān nemdür 
benüm 
Ben dost yüzin görmez isem bu gözlerüm nemdür 

Emrem menem Yūnus menem tokuz atam dörtdür anam 
 ¤Işķ odına düşüp yanam sūk u bāzār nemdür benüm 

gazel/7 --.-/--.-/--.-/--.- Ģażret-i Yūnus 

58a Niyāzí Aç gözüñ dildāra baķ ref¤ oldı yüzinden  niķāb Her ne kim görür gözüñ andan cemāl-i yāre baķ gazel/7 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Mıŝrı 
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Žulmeti sürdi çıķardı ara yirden āfitāb Çünki gitdi ey Niyāzí ķalmadı aŝlā ģicāb 

58a Ģaķķı Gel berü vird-i diliñ efżal ü eźkār eyle 
Źikr-i Mevlā eyle def¤-i ġam ü efkār eyle 

Perde-i çeşm-i dil eyleme işbu cihānda 
Ģaķķı yā kendini dìdāra sezā var eyle 

gazel/5  İsmā¤ìl Ģaķķı 

58a  Ey cihān ¤ışķ ehline sensiz ģarām  
Her dem olsun yüzüñe biñ selām 
Ŝūretiñ Muŝhaf’dır ey Šūbā hırām 
Kirpigiñ ķaşıñla zülfüñdür imām 

 kıta -.--/-.--/-.- Ķıš¤āt Nesìmi 

58a  Ey ķamer zülfün cebinde rū-siyah 
Mihr-i ruĥsārın ķatında tìre-māh 
Geçmeyen ¤ışķında ¤ömr oldu tebāh 
Šā¤atıñda özge šā¤atlar günāh 

 kıta -.--/-.--/-.- Ķıš¤āt Nesìmi 

58b Niyazì Belürmez ¤ārifüñ nām u  nişānı 
Degül ¤irfān filan ibn-i filānı 

Niyazì’ye gelür her ġayb u ģāżır 
Görinür cümle a’rāz u cevāhir 

gazel/30 -.--/-.--/-.--/-.- Ģażret-i Mıŝrı 
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4.2.Nüshada Yer Alan Şairler Hakkında Bilgi 

4.2.1.Abdülahad Nûri 

Abdülahad Nûri 1003/1595 Sivas’ta doğmuştur. Üç yaşındayken Şemseddîn 

Sivasî’nin teveccühüne mazhar olmuştur ve ilim ve tasavvuf yönünden güçlü bir 

ailede büyümüştür. Abdülahad Nûri ilk tahsiline Sivas’ta başlamıştır. İstanbul’a 

geldikten sonra dönemin büyük âlimlerinden aklı ve nakli ilimleri öğrenmiştir ve bir 

yandan zahirî ilimleri okurken diğer yandan dayısı Halveti şeyhi Abdülmecid 

Sivasî’den batınî ilimleri öğrenmiştir. Abdülahad Nûri, dini-tasavvufî sahada bir 

manzum diğerleri mensur otuzdan fazla eser vermiştir ve 27 Ocak 1651 yılında vefat 

etmiştir. 

Eserleri: Divan. Risâletün fî-Deverâni’ş-Sûfiyye, Terceme-i Te’dîbü’l- 

Mütemerridîn, Er- Risâletü’s- Semâ’iyyet’L- Mülzimetü li’l-Münkirîn, Mir’âtü’l 

Vücûd ve Mirkâtü’ş-Şuhûd, Riyâzü’l-Ezkâr ve Hıyâzü’l-Esrâr, Hikmetü’t-Te’âruz fî- 

Sûreti’t- Tenâkuz, Risâletün fî- Tayyi’l-Mekân, Kasmu’l-Mübtedi‘în bi-Sinâni’s-

Sünne, el-‘Adlü ve’l-İksât beyne’t-Tefrîti ve’l-İfrât, Te’dîbü’l-Metekerridîn, İsbâtü’l-

‘Âlmi ve’ş-Şuhûr li-men Kâne min-Ehli’l-Kubûr, Risâletün Müteallikatün bi-Kavlihî 

Te‘âlâ “ve en-Leyse li’l-İnsâni illâ mâ-Se‘â, İnkâzu’t-Tâlibîn ‘an-Mehâvi’l-Gâfilîn ( 

Akkaya,2003:8-71 ). 

4.2.2.Adlî 

Adlî mahlasıyla şiir yazan II. Bayezid’dir. Osmanlı padişahlarının âlim ve 

şairlerindendir. Divanı vardır ve kardeşi Cem’le yaptığı mücadeleleri anlatan 

beyitleri ünlüdür (Mengi, 2008: 125 ). 

4.2.3. Ahmed 

Sultan I. Ahmed Han 1590 yılında doğmuştur ve III. Mehmed’in oğludur ve 

babasının ölümünden sonra tahta kendisi geçmiştir. 14. Osmanlı padişahıdır ve kendisine ait 

bir divanı bulunmaktadır. Şiirlerini Bahtî mahlasıyla yazmıştır. Mahlası ebced hesabıyla 

Osmanlı tahtına (1603) çıkış yılına tekabüleder. Şiirlerinde şekilden ziyade anlam ön 
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plandadır.  Celvetî tarikatının kurucusu Aziz Mahmud Hüdayî’ye bağlıdır ve 1617 

yılında vefat etmiştir ( Kayaalp, 1999: 67-73). 

4.2.4. Akşemseddin 

Asıl adı Şemseddin Muhammed bin Hamza olan Akşemseddin 1390 yılında 

Şam’da doğmuştur. Akşemseddin ya da Akşeyh olarak tanınınır. Babası Şeyh Hamza 

ile küçük yaşta Anadolu’ya gelmiştir. Kur’an’ı ezberleyip dinî tahsil almış ve 

müderrislik yapmış ve iyi bir tıp tahsili almıştır. Hacı Bayram Veli’ye intisap etmiş 

ve Hacı Bayram Veli’nin vefatından sonra ise onun yerine irşat makamına geçti. 

Akşemseddin birçok derviş yetiştirmiştir. Ayrıca Fatih Sultan Mehmet’in İstanbul’u 

fethinde dervişleriyle onu yanında olmuş gerek Fatih’in gerekse askerlerinin manevi 

gücünü yükseltmiştir. Hayatının son yıllarını Göynük’te geçirdiği ve 1459 yılında 

burada vefat ettiği tahmin edilmektedir. 

Akşemseddin’in eserlerinin büyük bir kısmı tasavvufla ilgilidir. Eserleri: 

Risaletü’n –Nuriyye, Def’cu meta'ini’ş-Sufiyye, Makamat-ı Evliya ( Köprülü ve 

Uzun,1989). 

4.2.5. Azîz Mahmut Hüdâyî  

Azîz Mahmut Hüdâyî, 1541 yılında Şereflikoçhisar’da doğmuştur ve ilk 

tahsilini burada almıştır. Tefsîr, hadîs, fıkıh ve fen bilimleri okumuştur. Hocası 

Nâzır-Zâde Ramazan Efendi ile birlikte birçok il dolaşmıştır. Hüdâyî’nin tasavvufa 

çok büyük ilgisi vardır ve küçük yaşta İstanbul’da dersler vermeye başlamıştır. Daha 

sonra burada bir dergâh yaptırmış ve burada her kesimden insanlara dersler vermiştir. 

Bu dergâhta büyük âlimler, şairler yetişmiştir. Dönemin padişahları da ondan öğütler 

almıştır. Yazdığı eserleriyle ve yetiştirdiği insanlarla Anadolu ve Balkalarda dini- 

tasavvufî hayat üzerinde etkili olmuştur ve adı günümüze kadar ulaşmıştır. 

Azîz Mahmut Hüdâyî, 1628 yılında vefat etmiş ve Üsküdar’da bulununan 

dergâhına defnedilmiştir. 

Azîz Mahmut Hüdâyî’nin Türkçe ve Arapça olarak 30 kadar eser vermiş 

olmakla birlikte günümüze kadar tesiri sürmektedir. Hüdâyî’nin ilâhîleri bestelenmiş 

ve eserleri yayınlanmıştır. 

Türkçe eserleri: 

Divân-ı İlâhiyat: Tasavvufî ilâhîlerive gazellerinin toplandığı kitabıdır. 

Tarikat-nâme: Celvetî Tarikatının adâbını anlatmaktadır. 

Mektûbât: II. Murad’a ve diğer padişahlara gönderdiği mektuplardan oluşur. 
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Ecvibe-i Mutasavvıfâne: Hüdâyî’ye sorulan bazı tasavvufî sorulara verdiği 

cevaplardır. 

Nasâyih ve Mevâiz: Hüdâyî’nin nasihat ve vaazların bulunduğu eserdir. 

Mi’râciye: Mi’rac’ı, âyet ve hadislere dayanarak anlatan bir risalesidir. 

Necâtü’l- Garik fi’l-Cem’i ve’t-Tefrîk: Bazı tasavvufî makamlardan 

bahseden eserdir. 

Arapça eserleri: 

Câmiu’l-Fadâil ve Kâmiu’u’r-Reâil: İlmi, amelî, ahlaki faziletleri anlatan ve 

en meşhur eserlerindendir. 

Fethu’l-Bâb ve Refu’l-Hicâb: İnsanın yaradılışı ve tevbe hakkında bilgiler 

veren eserdir. 

Keşfü’l-Kânâ an Vechi’s-Sema: Tasavvuftaki sema konu edilmiştir. 

Habbetü’l-Mahabbe: Allāh, peygamber ve ehl-i beyt sevgisini anlatan 

risaledir. 

Nefâisü’l-Mecâlis: Kur’an’dan bazı âyetlerin tasavvufî tefsiri yapılmıştır. 

Tecellìyât: Hüdâyî’nin hayyatt iken ulaştığı dereceleri ve mertebeleri 

anlatan eseridir. Bir kısmı Türkçe bir kısmı Arapça’dır. 

Vâkıât: Hüdâyî’nin Şeyhi Üftade’nin sohbetlerinde tuttuğu notlardan 

meydana gelir ve Üftade ile iligili bilgiler bulunmaktadır. 

Miftâhu’s-Salât ve Mirkâtu’n-Necât: Namazın faziletlerini ve hikmetlerini 

anlatan eseridir. 

Hulâsâtu’l-Ahbâr fî Ahvâli’in-Nebiyyi’l-Muhtâr: Hüdâyî’nin hilkat, varlık 

ve hakikat Muhammediyye gibi konuları anlattığı eserdir. 

Keşfu’l-Kınâ’an Vechi’s-Semâ: Semâ hakkında risaledir. 

Er-Tarîkatu’l-Muhammediyye Vesile İlâ’s-Sa’âdeti’s-Sermaye: Tarîkat 

adabıyla iligili kurallar içerir. 

El-Fethu’l-İlâhî: İnsanın yaratılışıyla ilgilidir. ( Tatcı ve Yıldız, 2017: 3-19 ) 

4.2.6. Emir Sultan 

1368 yılında Buhara’da dünyaya gelmiştir. Âlim ve ilimlerin merkezi olan 

Buhara’da yetişmiştir. Seyyid Ali adındaki mutasavvıfın oğludur. Emir Sultan çok 

iyi eğitim almıştır. Çeşitli yerleri gezerek Bursa’ya gelmiştir. Bursa halkı tarafından 

sevilmiş ve birçok mürüd toplamıştır. Emir Sultan kurduğu tarikat ve yetiştirdiği 

müridleriyle Anadolu’nun Türkleşmesine katkıda bulunmuştur ve 1429 yılın da vefat 
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etmiştir. Emir Sultan’nın mezarı Bursa’da bulunmaktadır. Birkaç şiiri dışında eseri 

bulunmamaktadır ( Güzel,1999: 324). 

4.2.7. Eşrefoğlu Rûmi 

Asıl adı Abdullah’tır ve babasından dolayı Eşrefoğlu ya da Eşrefzade olarak 

bilinir. Eşrefoğlu Rûmi 1353 yılında İznik’te doğmuştur. Eşrefiye târikatını kuran 

eşrefoğlu zahirî ve bâtıni ilimleri öğrendikten sonra intisap ettiği Emir Sultan 

tarafından Hacı Bayram Veli’nin yanına gönderildi ve yanında 11 sene kalıp icazet 

alarak İznik’e geldi. Daha sonra Hama’ya giderek Hüseyin el-Hamavî’ye intisap etti 

ve Anadolu’ya gelerek Kadiriyye târikatının Anadolu’da yayılmasını sağladı. 

Eşrefoğlu Anadolu’nun Türkleşmesinde ve İslamiyet’in yaşam tazı olarak 

benimsemesinde büyük rol oynayan mutasavvıflardandır. 

Eşrefoğlu şiirlerinde Yunus Ere etkisi oldukça fazladır. Aruz ve hece 

veznini oldukça iyi kullanmıştır. Lirik şiirler ve didaktik manzumeler yazmıştır. 

İlahileri birçoğu bestelenmiş ve hala okunmaktadır. 

Eşrefoğlu’nun divanı vardır. Diğer eserleri ise şunlardır: Müzekki’n-Nüfûs, 

Tarikatnâme, Delâilü’n-Nübüvve, Fütüvvetnâme, İbretnâme, Ma’zeretnâme, 

Hayretnâme, Münâcâtnâme, Esrârü’t Tâlibin, Tacnâme, Elestnâme, Nasihatnâme , 

Cinânü’l-Canân ( Güzel, 1999: 313-314 ). 

4.2.8. Gaybî 

Adını eserlerinde ‘Sun’ullah b. Ahmet b. Beşir’ ve ‘Kalburcuzâde 

Sun’ullaâh Gaybî el-Kütahyevî’ olarak belirten şair şiirlerinde Gaybî mahlasını 

kullanmıştır. Gaybî’nin doğduğu yer ve doğum tarihi hakkında elimizde net bir bilgi 

bulunmamaktadır. Fakat Gaybî’nin ailesi Kütahya kökenli ve babası Kütahya 

müftüsü olarak görev yapmıştır. Ailesinin Kütahya’dan ayrılmadığı bilinmektedir ve 

bundan hareketle burada doğduğunu düşünebilirz. Ayrıca XII. yy. ilk çeyreğinde 

doğduğu düşünülmektedir. 

Gaybî’nin tahsilini nerede yaptığı hakkında net bir bilgi yoktur. Gaybî ilk 

eğitimini doğduğunu düşündüğümüz Kütahya’da almış olmalıdır ve daha sonra 

İstanbul’a gitmiştir. Gaybî tasavvufi konularda yazdığı şiirleriyle tanınır. Mensur ve 

manzum eserleri vardır. Gaybî’nin eserleri şunlar: Divân-ı Gaybî, Keşfül- Gıtâ, Hüdâ 

Rabbim, Tarîku’l-hak fî teveccühi’l-mutlak, Rûhu’l-Hakîka, sohbet-nâme, Bî’at-

nâme, Risâle-i Halvetiyye vü Bayrâmiye, Mekârimü’l- Ahlâk, Risâle-i Tuhfet’ul-

Uşşâk, Risâle-i Redd-i Hulûl ve’l-İttihâd, Akâid-nâme, Mes’ele-i Sülûk, Risâle fî 
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Halli’id-Devrân, , Risâle-i İLm u Amel, , Risâle-i- Esmâ, Makâsıd-ı Ayniyye 

Tercümesi (Kemikli, 2017:3-5-15-38). 

4.2.9. Hacı Bayram Veli 

Hacı Bayram Veli’nin asıl adı Numan’dır ve 1352 yılında Ankara’da 

doğmuştur. Bayram Veli çok iyi bir medrese eğitimi almış Ankara’da müderrislik 

yapmıştır. Hamüdüddin Aksarayi’nin(Somuncu Baba) daveti üzerine Kayseri’ye 

gitmiştir ve ona intisap etmiştir. Daha sonra Bayramiyye Tarikatı’nı kurmuştur. 

Bilgi, beceri, sabır ve hoşgörüyü tasavvufla insanlara aktarmıştır. Kısa sürede bütün 

Anadolu’ya şöhreti yayılmıştır. Büyük mutasavvıf ve şairlerin yetişmesinde önemli 

rol oynamıştır. Hacı Bayram Veli’nin kendisine ait müstakil bir eseri yoktur fakat 

geçmişten günümüze gelmiş kendisine ait olduğu düşünülen dört tasavvufi şiiri 

bulunmaktadır ve bu şiirlerden üçü bestelenmiştir (Güzel, 1999: 296-297). 

4.2.10. Itrî 

Türk musikisinin en önde gelen şairlerinden ve bestekârlarındandır. 

Şairliğinin yanı sıra çok iyi bir hattadır. İstanbul Mevlânâkapı civarında doğmuştur 

ve asıl adı Mustafa’dır. Doğum tarihiyle ilgili net bir bilgi bulunmamakla beraber 

1630 yılında doğduğuna dair tahminler vardır. Şiirlerinde Itrî mahlasını ve 

Buhûrîzâde lakabını kullanmıştır. Itrî’nin doğum tarihiyle ilgili kaynaklarda farklı 

tarihler bulunmaktadır ve İstanbul’da defnedildiği bilinmekle beraber nereye 

defnedildiğine dair net bir bilgi bulunmamaktadır (Özcan, 1999 ). 

4.2.11. Kaygusuz Abdal 

Kaygusuz Abdal XV. yüzyıl Dini- Tasavvufi Halk Edebiyatının önde geln 

şairlerindendir. Asıl adı Alaaaddin Gaybî’dir.  XIV. yüzyılın sonu ile XV. yüzyılın 

başlarında yaşamıştır. Abdal Musa’ya bağlanmış ve tasavvufa gönül vermiştir. 

Eserlerinden iyi bir eğitim aldığı anlaşılmaktadır. Kaygusuz Abdal sohbetlerini ayet, 

hadis ve kıssalarla süsleyerek gerçekleştirmiştir ( Güzel ve Torun, 2004: 428). 

4.2.12. Kul Nesîmî 

Kul Nesîmî XVII. yüzyılda yaşamıştır. Kul Nesîmî iyi öğrenim görmüştür. 

Şiirlerinden hareketle onun Tasavvufu ve Hurîfîlik kurallarını iyi bildiğini 

söyleyebilmekteyiz. Kul Nesîmî daha çok aruz veznini kullanmıştır fakat pek başarılı 

sayılmamakradır. Hem hece hem de aruzla şiirler yazmıştır. Hece vezniyle yazdığı 

şiirler başarılıdır ve Türkçe söyleyişlere özellikle yer vermiştir. Şiirlerinde öğreticilik 

ve öğüt verici sözler ön plandadır. Hurîfîlik inancının etkisi şiirlerinde oldukça 

fazladır ( Öztelli,1969:4-11). 
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4.2.13. Lâmekânî Hüseyin Efendi 

XV. yüzyılın ortalarında Rumeli’de dünyaya gelmiştir. Hüsâmeddin, 

Hüsâm, Hüsâmî mahlaslarını kullanmıştır. Şiirlerinde genellikle, tasavvufta mutlak 

fenâ makamında olduğunu simgeleyen “evsiz barksız” anlamındaki Lâmekânî’yi 

mahlas olarak kullanmış ve bu mahlasıyla tanınmıştır. Arapça, Farsça ve dinî ilimlere 

vâkıf olduğu anlaşılan Lâmekânî’nin tahsilini tamamladıktan sonra tasavvufa 

yöneldiğini söyleyebilmekteyiz. İstanbul’a gelerek sohbet meclisleri düzenlemiştir. 

1625 yılında vefat etmiştir. Lâmekânî’nin iki nüshası bulunan bir divânı ve bunun 

dışında Vahdetnâme, Risâle-i Vahdet, Esrârnâme Tercümesi adlı üç eseri daha 

bulunmaktadır ( Ilıç, 2003). 

4.2.14. Muhammed Muhyiddîn Üftâde 

Muhammed Muhyiddîn Üftâde, 1490 yılında Bursa’da dünyaya gelmişitr. 

İslâmi ilimlerle ilgilenmiştir. Bayramiyye tarikatında bulunmuş ve bâtını ilimlerle 

ilgilenmiştir. Üftâde birçok talebe yetiştirmiş ve vaazlarıyla ve sohbetleriyle 

insanlara hizmet etmiştir. Aziz Mahmud Hüdâyî hazretleri de onun öğrencisidir. 

Üftâde, doksan üç yaşında vefat etmiştir ve türbesi Bursa’da bulunmaktadır. 

Üftâde’nin Vâkıât adlı bir eseri, Divânı ve Hutbe Mecmuası bulunmaktadır ( Meral, 

2012: 1-2). 

4.2.15. Mustafa Haşim 

Bandırmalızâde Haşim Baba, 1718 yılında Üsküdar’da doğmuştur. Asıl adı 

Mehmet’tir. Eserlerinde adı Mustafa Haşim olarak geçmektedir. Celvetiye tarikatı 

kurallarına göre yetişmiş daha sonra Bektâşi Hasan babaya intisap etmiştir ve 4 yıl 

dedebabalık yapmıştır. Mustafa Haşim’in hangi tarikat görüşüne mensup olduğu 

tartışmalıdır. Haşim Baba, mutasavvıf bir şairdir ve şiirlerinde tasavvufi sembollere 

çok fazla yer vermiştir. Divanda Bektaşîlige ve Melâmîlige ait unsurlar oldukça 

dikkat çekmektedir ( Yalçınkaya, 2008 ). 

4.2.16. Nakşî Ali Akkirmânî  

Asıl adı Ali’dir ama şiirlerinde Nakşî mahlasını kullanmaktadır. Nakşî’nin 

doğum tarihiyle ilgili bilgi yoktur ama doğum yeri kaynaklarda Divriği olarak yer 

almaktadır. Halvetiye tarikatına mensuptur ve irşad için Akkirman’a gönderilmiştir 

ve bundan dolayı ona Akkirmânî de denilmiştir. Nakşî kaynaklara göre 1655 yılında 

vefat etmiştir. Yazdığı eserlerinde eğiticilik ve tasavvufi düşünce ön plandadır. İki 

mesnevi ve bir de mensur eseri bulunmaktadır. 
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 Manzûme-i Aynu’l-hayat: Dinî-tasavvufi bir mesnevidir. Klasik mesnevi 

düzeninde değildir. Şair eserinde insanları uyarmakta ve onları eğitmeyi 

amaçlamaktadır. Hayatın manasını bilmeleri için önce içlerine bakması gerektiğini 

vurgulamaktadır. 

Manzume-i Gavriyye: Şair bu eserinde birçok ayeti ele alarak tefsir etmiş ve 

tasavvufla ilgili yorumlarda bulunmuştur ve didaktik tarzda yazmıştır. 

Esrar-nâme: Nakşî’nin mensur olarak yazdığı tasavvufi bir eserdir. 

Divân-ı Nakşî: Nakşî divanının birçok nüshası bulunmaktadır. Dinî ve 

tasavvufî konuları kendi üslubuyla ele almıştır ( Atik, 2007: 28-38 ). 

4.2.17. Neccârzâde Rızâ Efendi 

Asıl adı Mustafa Rıza’dır. 1679 yılında dünyaya gelmiştir. İlk tahsiline 

Üsküdar’da başlamış ve Beşiktaş Sinan Paşa Medresesi’nde devam etmiştir. Celvetî 

şeyhi Mustafa Senâyî’ye intisap etmiştir ve hilâfet almıştır. Daha sonra Nakşibendî 

şeyhi Arapzâzade Mehmet Efendi’nin müridi oldu ve hilafet aldı. Kendi adıyla anılan 

tekkeyi yaptırdı ve burada irşad faaliyetlerinde bulundu. Neccârzâde Rızâ Efendi 7 

Şubat 1746 yılında vefat etti. Neccârzâde çok sayıdaki na‘tlarıyla bilinmektedir. 

Onun ayrıca inşa, mûsiki ve hat sanatlarında geniş bilgi sahibi olduğu 

kaydedilmektedir. Bir divânı bulunmaktadır ( Şimşek, 2006).           

4.2.18. Nesimî 

XIV. yüzyılda Azeri sahasında yetişmiş olan Seyyid Ali İmadeddin Nesimî, 

hakkında elimizde sınırlı bilgiler bulunmaktadır. Nesimî’nin hayatı hakkında değişik 

kaynaklarda bilgiler bulunur fakat bu kaynaklardaki bilgiler birbiri ile çelişir. 

Diyarbakır, Irak ve Tebriz taraflarında yaşadığı hatta Ankara’ya kadar geldiği 

söylenmektedir. Seyyid Nesimî’nin doğum tarihi ve doğum yeri hakkında net bilgi 

bulunmamaktadır.  Nesimî hakkında öğrenebildiğimiz gerçek bilgiler ise İran’da 

Hurufilik mezhebi kurucusu olan Fazlullah’ın halifelerinden olduğu ve inancı 

yüzünde derisi soyularak Halep’te öldürüldüğüdür. Hurufilik inanıcını şiirliyle 

yaymaya çalışmıştır. Ölüm tarihi ise 1404 olarak düşünülmektedir. Hayatıyla ilgili 

efsaneleşmiş anlatılar bulunmaktadır. Onu örnek alan birçok şair yetişmiştir. 

Nesimî’nin bildiğimiz Türkçe ve Arapça iki divanı vardır. Ayrıca Farsça 

şiirleri de bulunmaktadır ve bu şiirler Türkçe divanında yer almaktadır. Hurufilik 

inancına ait şiirlerin bulunduğu Mukaddimetü’l Hakâyık adlı mensur bir eseri 

olduğundan söz edilmemektedir fakat bu eserin kendisene ait olduğu kesin değildir ( 

Mengi, 2008: 78-79 ). 
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4.2.19. Niyâzî-i Mısrî 

 XVII. yüzyıl yaşayan Halvetî tarikatının Niyâziyye veya Mısriyye 

kolunun kurucusu olan Niyâzi-i Mısrî 8 Şubat 1628 Cuma gecesi Malatya’da 

doğmuştur. Niyâzi’nin asıl adı Mehmed’dir. Niyâzî ve Mısrî mahlaslarını 

kullanmıştır. Mısrî denilmesi, tahsilini Mısır’da yapmasındandır. Mısrî, mahlasının 

rakam değeri olan 78 yaşında 16 Mart Cuma günü vefat etmiştir.  

Mısrî, Yûnus yolunun güçlü bir takipçisi, büyük bir mutasavvıf ve şeyhtir. 

Mısrî, Yūnus yolunda ilerken Fuzûli okumaya da devam etmiştir. Mısrî, Divan şiiri 

ve Halk şiirine aynı derece uzaklıkta olup hem aruzla hem de heceyle şiirler yazmış, 

halka ve yüksek tabakaya hitap etmiştir. Mısrî, soyut konuları ele almış ve dini 

konular üzerine yoğunlaşmıştır. Döneminin önde gelen bestekârları tarafından şiirleri 

bestelenmiş ve tasavvuf mûsikîsine yön vermiştir. ( Erdoğan,2008: 43-71-87-121) 

Mısrî’nin Türkçe divanı, kendi el yazmasıyla mecmuaları, risaleleri, şerhleri 

ve mektupları vardır. Mecmuaları: Süleymaniye Küt. Reşid Ef. 1218 numaradaki 

mecmua, Bursa Sultan Orhan Küt. 690 no’lu “Mecmua‐i Kelimât‐ı Kudsiyye” . 

Risaleleri: Risâle‐i Devriyye, Risâle‐i Es’ile ve Ecvibe‐i Mutasavvufâne, Risâle‐i 

Eşrâtü’s‐Sâat, Tabirnâme, Risâle‐i Haseneyn, Risâle‐i Hızriyye, Risâle‐i Arşiyye, 

Vahdetnâme, Risâle‐i İade, Risâle‐i Nokta, Akîdetü’l‐Mısrî, Risale fî Devrân‐ı 

Sofiye, Etvâr‐ı Seb’a. Şerhleri: Şerh‐i Esmâ‐i Hüsnâ,Şerh‐i Nutk‐ı Yûnus Emre. 

Yazdığı Tefsirler: Tefsîr‐i sûre‐i Yûsuf, Tefsîr‐i innâ eradna’l‐emânete, Tefsîr‐i lem 

yekünıllezîne keferû, Allâhu nûru’s‐semâvâti ve’l‐ard, Tefsîr‐i âyet‐i “İz kale 

rabbüke, Tefsîr‐i âyet‐i innAllāhe. Arapça Eserleri: Mevâidü’l‐irfân, Devre‐i 

Arşiyye, Tesbî‐i Kasîde‐i Bür’e (Bürde), Tefsîr‐i Fâtihatü’l‐Kitâb, Mecâlis ( 

Erdoğan, 2008: 43-121).  

4.2.20. Seyyid Nizamoğlu 

Asıl adı Seyfullah Kasım’dır.  XVI. yüzyılın başlarında İstanbul’da doğduğu 

tahmin edilmektedir. Seyyid Nizamoğlu iyi bir eğitim ve öğrenim görmüş çeşitli 

ilimleri öğrenmiştir. İlk dini- tasavvufi eğitimini babasından aldığı düşünülmektedir. 

Şiirlerinde Nizamoğlu mahlasını kullanmıştır. Seyyid Nizamoğlu’nun eserlerinde 

ilâhî aşk, Ehl-i beyt muhabbeti ve on iki imama bağlılık önemli bir yer tutar ve 

bunları coşkulu bir şekilde dile getirmiştir. Yazdığı didaktik şiirlerle dikkat 

çekmiştir. Şiirlerinde dönemin sosyal sorunlarında yer vermiştir. İlahileri 

bestelenerek tekkelerde ve ayinler de okunmuştur. Şiirlerinde Hurûfiliğinde etkisi 
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görülmektedir. Aruz ve hece ölçüsünü kullanmıştır. Hece ölçüsüyle yazdığı şiirlerde 

Yunus Emre’nin etkisi görülmektedir. 1601 yılında vefat etmiştir ve mezarı 

Silivrikapı yöresinde bulunmaktadır. 

Nizamoğlu’nun eserleri şunlardır: Mi‘râcü’l-mü’minîn, Câmi‘ü’l-ma‘ârif, 

Şeref-i Siyâdet, Ma‘denü’l-ma‘ârif, Esrârü’l-‘ârifîn, Seyr-i Sülûk, Dîvân, Câmi‘ü’l-

ma‘ârif, Tâc-nâme, Miftâh-ı Vahdet-i Vücûd ( Tosun, 2009). 

4.2.21. Şemseddîn-i Sivâsî 

Şemseddîn-i Sivâsî,1520’de Tokat’ın Zile ilçesinde doğmuştur. Adı: 

Ahmed, lakabı; Şemseddîn, künyesi ise Ebu’s-sena’dır. Hayatını büyük bir kısmını 

Sivas’ta geçirdiği için ‘Sivâsi’ adıylada tanınır. XVII. yy.’da etkin olan tarîkatların 

başında Halvetiyye tarikatı gelmektedir. Bu tarikat daha sonraki dönemlerde dört ana 

şubeye ayrılmıştır ve bu şubelerden Şemsiyye Şubesi’nin kurucusu Şemseddîn 

Ahmed Sivâsi’dir. Türk tasavvuf tarihinin en meşhur mutasavvıflarından biri olan 

Sivâsî birçok öğrenci yetiştirmiş, ilmi faaliyetlerde bulunmuştur. Şemseddîn-i 

Sivâsî,1597 yılında Sivas’ta vefat etmiştir. 

Şemseddîn-i Sivâsî’nin manzum ve mensur eserleri bulunmaktadır. 

Manzum eserleri: Divan-i İlahiyat, Heşt Behişt, Gülşen-âbad, İbret-nümâ, İrsâd-ü’l-

Avvâm, Mir¤at-ül-Ahlak, Mevlid, Süleymân-nâme, Menâkib-i İmam-i Azam, 

Umdetü’l-Hüccâc, Tercüme-i Kaside- Bürde. Mensur eserleri: Menakib-i Çehar-i 

Yâr-i Güzin, Menâzilü’l-Arifin, Umdet-ül-Edib fi’t-Teallumi vet-Te’di, Emr-i İlâhi 

ve Hüccet-i İlâhi, Es-Safâyih fî- Tercemeti’l-Levâyih, Şerh-i Gazeliyyâtİ’S-

Muradu’s Sâlis, Nakd’ül-Hatır, Şerh-i Terceme-i Ecvibe Alî bin Ebî TalîB Li-es’ileti 

Kümeyl bin Ziyad, Menâkıb-ı Abdülvehhâbı Gâzî, Dâiret’ül-Usûl, Hallü’l-

Ma’akıdi’l-Kava’id, Zübdetü’l-EsrâR fî Şerhi Muhtasari’l-Menâr ( Süer, 2017:5- 15). 

4.2.22. Şems-i Tebrîzî 

Asıl adı Muhammed’dir ve 1186 yılı civarında Tebriz’de doğmuştur. Şems-i 

Tebrîzî daha çok Şems ve Şems-i Tebrîzî lakaplarıyla tanınır. Şems’in Tebriz’de 

Selebâf’ın yanından ayrıldıktan sonra Bağdat, Dımaşk, Halep, Kayseri, Aksaray, 

Sivas, Erzurum ve Erzincan’a gittiği bilinmektedir. Seyahatleri zamanın abdal ve 

kutublarının sohbetine katılmak, mânevî feyizler kazanmak ve gerçek dostu bulmak 

arzusuyla gerçekleştirdiğini söylenmektedir. Mevlânâ’nın ifadesiyle Şems 

tasavvufun yanı sıra kimya, nücûm, riyâziyât, ilâhiyât, hikemiyât, mantık, hilâf ve 

nârenciyât ilimlerini de bilmektedir. Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî olan dostluğuyla da 

tanınmaktadır. Şems-i Tebrîzî’nin tasavvufî sözlerinden, fikirlerinden, 
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menkıbelerinden, Mevlânâ ve diğer sûfîlerle konuşmalarından, hayatına dair 

notlarından meydana gelen MaKālāt, Mevlevîler tarafından Hırka-i Şems ve Esrâr-ı 

Şemseddîn-i Tebrîzî adıyla anılır. Şems’in nasıl vefat ettiğine hakkında net bir bilgi 

yoktur ve bu konuyla ilgili çeşitli rivayetler vardır ( Tanrıkorur,2010). 

4.2.23. Ümmi Sinan 

Ümmi Sinan’ın asıl adı Yusuf Sinan’dır. Doğum yıylı hakkında net bilgi 

bulunmamaktadır. Ünlü mutasavvıf Niyazî Mısri’nin şeyhidir. Halvetiye târikatına 

mensuptur. Ölümüyle iligili çeşitli bilgiler olsa da 1657 yılı olarak bilinmektedir ve 

mezarı kendi adıyla anılan caminin yanında bulunmaktadır. Ümmi Sinan’ın bilinen 

bir Divanı vardır. Divanı tasavvufi düşüncelerinin yayılmasında çok etkili olmuştur. 

Şiirlerinde vahdet-i vücut düşüncesini anlatmış ve çoğunlukla aruz ölçüsü olmakla 

beraber hem aruz hem hece ölçüsünü kullanmıştır. Diğer eseri ise Kutbü’l Meânî 

‘dir.( Bilgin:,2017: 7- 28 ). 

4.2.24. Yûnus Emre  

XII. yüzyılın ikinci yarısıyla XIV. yüzyılın ilk çeyreğinde yaşayan Yunus

ilk Türk-İslâm mutasavvıf ve şairlerindendir. Yûnus Emre, sade fakat derin anlamlar 

içeren şiirleriyle Türkçeyi çok iyi kulanmış ve kendinden sonra gelen birçok şairi 

etkileyerek Türkçe’yi edebîleştirmiştir. Yûnus, kendine has söyleyiş tarzıyla 

Anadolu’da Yûnus Emre tarzının doğmasına sebep olmuştur.  

Yûnus Anadolu’da yetişen birçok sûfi şairi hem şekil hem de muhteva 

yönüyle etkilemiştir. XV. yüzyılda yaşadığını tahmin ettiğimiz Bursalı bir Kübrevî 

dervişi de bulunmaktadır. Bu derviş Âşık Yûnus mahlasıyla şiirler yazmıştır ve 

bestelenmiş birçok ilâhinin sahibinin de bu Yûnus olduğunu tahmin etmekteyiz. Âşık 

Yûnus’tan başka ‘Yûnus’ mahlasını kullanarak Yûnus tarzıyla şiirler yazan başka 

şairlerde bulunmaktadır. Bizim Yûnus ve Âşık Yûnus etkilerinin görüldüğü fakat 

Yûnus mahlasıyla şiirler yazan mecmualardan ve diğer kaynaklardan tespit ettiğimiz 

Yûnuslar gerek kullandığı basit ifadeler gerekse daha zâhidene bir edayla yazdığı 

şiirleriyle fark edilmektedir. Mecmuada da hem Yûnus Emre’ye ait hem de diğer 

Yûnuslara ait şiirler bulunmaktadır. (Tatcı,2008: 5). 

Mecmuada yer alan İsmail Hakkı, İbrahim Hakkı, Muhyi, Sezâyi, Hilmi, 

Tâlibî, Hâlîli, Fehimi, Mevlânâ, Nazmi, Yakup, Gafuri, Fazli, Hamdi, Azmî, Diyârî 

adlı şairlerin isimleri birçok şair tarafından kullanılmıştır. Mecmuada yer alan bu 

isimlere ait şiirlerin herhangi bir kaynakta bulunmaması sebebiyle kime ait olduğu 

belli değildir.
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4.3.ÇEVİRİ YAZILI METİN

İlahiyyāt 

1. 

1b Ģażret-i Abdü’l-aģadü’n-nūrí 

Mef’ūlü/ mefā’īlün/mef’ūlü/mefā’īlün 

1 Sevdā-yı ĥayālüñle dìvāneyem ey Mevlā 

Lušf eyle viŝālüñle uŝlanayum ey Mevlā 

2 ¤Işķ āteşine cānum yanmaķda bulur leźźet  

 Çün şem¤-i cemālüñle pervāneyem ey Mevlā 

3 Göñlüm ķadeģi šolmış çün bāde-i ¤ışķuñla  

 Başumda degül ¤aķlum mestāneyem ey Mevlā  

4 Varlıķ geleli senden ķalmadı eśer benden 

 Farķ itmez olup kendüm bilmem neyem ey Mevlā  

5 Envār-ı cemālüñle dil žulmeti gitmezse 

 Vāy nār-ı celālüñle ben yanayum ey Mevlā 1 

6 Nūrì’nün göñlünde çün maĥfídür ezel kenzi 

Derdüñle ĥarāb olmış vìrāneyem ey Mevlā

1  Vāy nār-ı celālüñle ben yanayum ey Mevlā : Enyār-ı celālünle ķo yanayum ey Mevlā AND. 
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2.

Ģażret-i Abdü’l-aģadü’n-nūrí 

Mef’ūlü/ mefā’īlün/mef’ūlü/mefā’īlün 

1 Gel ¤ışķ-la bir yerden yā hū diyelüm ¤āşıķ  

Ġam leşkerine dilden ķūmū diyelüm ¤āşıķ 

2 ¤Işķ-ıla göñül sūzān derd-ile ciger biryān 

 Teşnelere yā Raģmān bir ŝu diyelüm ¤āşıķ 

3 Vir cām-ı ģalāvetden ķandur bizi leźźetden 

Ŝun bāde-i vaģdetden šolu diyelüm ¤āşıķ 

4 Žāģirde şerí¤atden bāšında šaríķatden 

 Aç bize ģaķíķatden ķapu diyelüm ¤āşıķ 

5 Āśār-ı celālüñdür esrār-ı viŝālüñdür 

 Envār-ı cemālüñdür her sū diyelüm ¤āşıķ 

6 Nūrí gibi uŝlandı ¤ışķuñ meyine ķandı 

 Divānelere şimdi uŝlu diyelüm ¤āşıķ
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2a 3.

Ģażret-i Dildānā 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Ģaķķ’dan gelür her nefes hem-dem iseñ ĥaber vir 

Bilmez iseñ söziñ ki ādem iseñ ĥaber vir 

2 Ādem [de ki] dem nedür bu deme hem-dem nedür 

 Zübde-i ¤ālem nedir  ā¤lim iseñ ĥaber vir 

3 İki ālem bir nefes oldıġuna sebeb ne  

 Vāriś-i Ģaķķ ¤ísì bin Meryem iseñ ĥaber vir 

4 Cümle ¤ālem fetģine ¤āciz oldıġı gence  

 Šoġrı söyle šılsım-ı ā¤żam iseñ ĥaber vir 

5 Müríd-i muhib çün olsun diyü cānlar eridüp 

Aceb-ile kendin gören bilmem iseñ ĥaber vir 

6 Cümle şey¤iñ cānına her nefesin şānına 

 Ma¤arifetiñ kānına Ĥātem iseñ ĥaber vir 

7 Her nefesde ģażrete mi¤rāc iden ¤ārifiñ  

 Sırrına vāķıf olup maģrem iseñ ĥaber vir 

8 Biz saña ķardaş diriz Ģaķķ yola yoldaş diriz 

Bizden degül cin-ile tev’em iseñ ĥaber vir 
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9 İbrāhim’iñ sözleriñ ķāl eģli feģm eylemez 

 Ķāli ģāle degişüp ebsem iseñ ĥaber vir 

 

 4. 

Ģażret-i İdrísí 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 İķtidā iden salāt dā’imā itmez ku¤ūd 

 Ķıblesi ādemdir anuñ dem-be-dem eyler su¤cūd 

 

2 Keşf olup vechin vechí ma¤nānıñ sırları 

 Yedi ģāš ümmü’l-kitāp oldı aña Ģaķķ’dan şuhūd 

 

3 Görinür vechi misāl-i beyt-i ma¤mūr žāhirā 

 Mevżi¤-i beytü’l-muķaddes ģaşr-ı ervāģ-ı cünūd 

 

4 ¤Ālem-i mušlaķ muķayyed menzile šay ider ol 

 Menzil-i rūģü’l-ķudsdür ¤ālem-i sırr-ı ŝu¤ūd 

 

5 Cām-ı keśretden şarāb-ı vaģdeti içen müdām 

 Mest ü medhūş-ı Ĥüdā’dır añlamaz bu denbūd 

 

6 Bí-vüżūdur ol faķír kim māsivādan el yumaz  

 Ģaķķ mevhūmdur perestiş itdigi andan çesūd 
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7 Uyma anuñ ķavline rızķ-ı deryādır sözleri   

 İçi ĥannāsi ile rüsvāy šaşrası nefs-i ķuyūd 

 

8 Verdirir ķāle be-kavl ẕikri cāzlarıçün 

 Daģl ider erbāb-ı ģalete o ģāl ile ģasūd 

 

9 Secde eyler ŝūret-i Raģmāna İdrís her nefes 

 Ķıble-i taģķìķe irdi irişüp fažl-ı vedūr 

 

2b 5. 

Ģażret-i Yūnus 

müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Sensiñ bize bizden yaķìn görünmezsin ģicāb nedür  

 Çün ¤aybı2 yok gökçek3 yüzüñ üzerinde niķāp [nedür] 

 

2 Sen eyitdin ey pādişāh Yehdi’l-lāhu yeşā  

 Şerìküñ yok seniñ ģāşā4 suçlu kimdir ‘azāb nedür 

 

3 Raģmāndurur5 seniñ adın Raģìmliğin bize didüñ  

 Mürşid ile muştuladın Lā taknetū ģitāb nedür  6 

 

 

 

                                                            
2 ¤aybın: aybı YED.  
3 gökçek: görkli YED. 
4 Ģāşa: i şah YED. 
5 Raģmāndurur: raģìmdurur YED. 
6 Bu beyit divanda 4. Beyit olarak yer almaktadır. YED. 
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4 Levģin7 üzere kimdür yazan azdıran kim kimdür azān8 

 Bu işleri kimdür düzen bu su¤āle cevāb nedür 9 

 

5 Biz umarız mürvetinden cümle işler ģażretinden 10 

 Senin ol11 çoķdur raģmetinden bu bir avuç türāb nedür 12 

 

 

6 Ķanı bu mülküñ sulšānı sen ten iseñ ķanı cānı 13 

 Bu göz görmek diler anı bu merci¤ me¤āb nedür14 

 

7 Bu işleri sen bilürsin sen alursun sen virirsün 15  

  Ne kim ķılduñ çün bilürsin16 bu soru bu hesāb nedür 17 

 

8 Nedir āĥir bunda dilek üns-ile cin bu nice mülk 

 Üzerinde šoķuz felek 18  

 

9 Yūnus bu göz anı görmez görenler ĥoş19 ĥaber virmez   

 Bu menzile ¤akıl irmez bu ķonduġuñ serāb nedür 

 

  

                                                            
7 Levhiñ: levh ( vezin gereği divanda yazılı olan ‘levh’ kelimesi doğrudur) YED. 
8 Kim kimdir azān: kimdür yā azān YED. 
9 Bu beyit 3.beyit olarak yer alır YED. 
10 İşler hazretinden: iş senün katundan YED. 
11 Ol: o YED. 
12 Bu beyit 6. beyit olarak yer almaktadır. YED. 
13 Sen: pes YED. 
14  Bu beyitdivanda 8. Beyit olarak yer almaktadır. YED. 
15 Sen alursın sen virirsin: sen virisün sen alursun YED. 
16 ķılduñ çün bilürsin: dilersen kılursın yā YED. 
17 Bu beyit 5. Beyit olarak yer alır. YED. 
18 Mecmuada yer alan bu beyitin ikinci mısrası eksik yazılmıştır ve bu beyit divanda yer 
almamaktadır. YED. 
19 hoş: hod YED. 
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6. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Her neye baķsa gözüñ bil sırr-ı Sübģān andadur  

 Her ne işitse ķulaġuñ maġz-ı Kur’ān andadur  

 

2 Her şeye maĥlūķ göziyle baķsañ ol maĥlūķ olur 

 Ĥaķķ göziyle bak ki bì-şek nūr-ı Yezdān andadur  

 

3 Keśret-i emvāca baķma cümle bir deryādurur  

 Her ne mevci kim görürsüñ baģr-i ¤ummān andadur 

 

4 Vaģdet-i keśretde bulmaķ keśreti vaģdetde hem 

 Bir ¤ilimdür ol ki cümle20 ¤ilm ü irfān andadur  

 

5 ¤İbret ile şeş cihetden görinen eşyāya baķ 

 Cümle bir āyınedür kim vech-i Raģmān andadur 

 

6 Söyleyen ol söylenen ol görinen21 ol gören22 ol 

 Her ne var a¤lā vü esfel bilki cānān andadur  

 

7 Mažhar-ı tāmm velì ādem yüzidür şebhesiz 

 Künh-i źātı hem ŝıfātı cümle yeksān andadur 

 

 

                                                            
20 Cümle: ķamu NMD. 
21 görinen: gören NMD. 
22 gören: görünen NMD. 
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8 Ģaşr u neşr-ile ŝırāt u dūzaĥ [u] mālik ¤aźāb 

 Hem daĥi rıēvān u cennet ĥūr u ġılmān andadur 

 

9 Görinen ŝanma Niyāzì’nüñ hemān sen mülküñi 

 Göñli bir vìrānedür kim genc-i pinhān andadur   

 

3a 7. 

Ģażret-i Hüdāyí  

1 Bir pādişāha ķul ol kim   

Mülkü zā¤il olmaz ola 

 Bir gülşene bülbül ol   

Kim hiç ŝararıp ŝolmaz ola 

 

2 Kendiñ ¤ummāna sala gör   

Ġavvaŝ oluban šala gör 

 Bir dürr ü gevher23 bula gör   

Kimsede ānı bulunmaz ola  

 

3 Gerçek ¤āşıķ olsa sālik   

Görünür külli şey¤ hālik 

 Bir mülke ola gör mālik   

Kimse elden almaz ola 

 

 

 

4 Ķoyalım lāf ü güzāfı   

                                                            
23dürr ü gevher:dürlü cevher HD. 
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Gel eyleyelim insāfı 

Göñül ol vaķt olur ŝāfì   

Aña24 keder gelmez ola 

 

5 Ŝırrını keşf itme yāda  

Hāŝılını virme bāda 

 Bir dost ide nekim dünyāda  

Híç senden ayrılmaz ola 

 

6 Gerçek sever cānānını   

Virir tenini cānını 

 Derd odur kim25 dermānını   

Ģaķķ¤dan gayrı bilmez ola 

 

7 Bülbül olup ötmek gerek  

  Güller gibi tütmek gerek  

 Bir ¤āleme yetmek gerek   

Fenā eli irmez ola 

 

8 Zāģidlere uçmak gerek   

¤ārif  Ģaķķ’a uçmaķ gerek 

 Bir çeşmeden içmek gerek   

İçenler ayılmaz ola 

 

 

9 Bir ķapuya mülāzım ol   
                                                            
24 ana: ķ¢ana HD. 
25 Kim:ki HD. 
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Dün ü gün Hüdāyí  ķa’mi ol 

 Bir özge ilme ¤ālim ol   

Melek anı bilmez ola 

 

8. 

Ģażret-i Eşrefzāde 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Bir ben degil seni seven cümle ¤ālemler sevici 

 Yüz biñ ola her kūşede yoluna cānlar virici 

 Ben kim olam seni seven yoluna cānımı virem 

 Sevenleri çün görürem bende bir boynım egici26 

 

2 Varın ŝoruñ bilenlere27 var mıdur bu derde çāre 

 Hiç olur28 mı dost ire düşmānla dost olıcı 

 Düşmān didigim nefsiñdir şol šama¤ ile ĥırŝıñdır 

 Keser šama¤a šamarların29 dosta ¤āşıķam diyici 

 

3 ¤Āşıķ nefsine uymadı cānını virdi šoymadı 

 Kim ki cānına ķıymadı oldır yalāncı30 da¤vācı 

 ¤Āşıķ kendüden el yudı dünyāyı31  āĥireti ķodı 

 Anmadı32 bilişi yādı kendini33 yoġa sayıcı 

 

4 Ṭurmaz aķar gözi yaşı híç oñulmaz baġrı bāşı 

                                                            
26 Sevenleri çün görürem bende bir boynım egici: Sevenleri görecegiz bende bir boyun egici ERD. 
27 bilenlere: mürşidlere ERD. 
28 olur: ola ERD. 
29 šamarların: šamarını ERD. 
30 yalāncı: ol yalān ERD. 
31 dünyāyı: dünyā ERD. 
32 anmadı: hiç anmaz ERD. 
33 kendini: kendüzin ERD. 
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 Āh-ıla zār olur işi kimse yoķ ģālin ŝorıcı  

Ya¤ni ol da ¤āşıķım dir šoyınca yir yatur uyur 

 Nefsiñe dilegin virir źi utanmaz lāf urıcı34 

 

9 Eşrefoġlu Rūmi gibi şöyle mücrim eksikli ķul 

 Arasalar bulunmaya nefsi hevāsın ķovıcı35 

 

3b 9. 

Ģażret-i Nesìmì 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Ey nāzı çoķ dilber beni yandırma hicrān nārına 

Çün yanarım pervāne tek şem¤-i ruĥun envārına 

 

2 Ģüsnüñden ey şems ü ķamer afāka düştü fitneler 

Kimdir yeten endìşesi zülfü ruĥuñ envārına 

 

3 Firķat şarābı acıdır içürme müştāķa  ānı 

Niçün ki yār ol ağuyı içürmez ey yār yārına 

 

4 Dünya vü ¤uķbādan baña maķsūd sensin yoĥsa ben bil 

¤Uķbāya sensiz baķmazam hem dünyānıñ miķdārına 

 

5 Vaŝlından oldum çün ġani mülk-ile mālı neylerüm 

Ben kün fekānı virmişem vaŝl-ı ruĥuñ didārına 
                                                            
34 Bu beyit divanda 9. beyit olarak yer almaktadır. ERD. 
35 İki mısra eksik olarak yazılmıştır. 
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6 Ŝaçar ĥayāl [in] naķşına lü¤lü¤-i şehvārı gözüm 

Ey dişleri dürr baķ anıñ bak dür-dāne-i şehvārına 

 

7 Seccāde-i tesbiģ çün zerķ ehliniñ erkānıdur 

¤Āşıklarıñ zülfi yeter da¤vet ķılan zünnārına 

 

8 Yüzüñ ene’l-Ģakk'ı beni zülfüñde ber- dār eyledi 

Manŝūr olandır aŝılan ¤ālemde ¤ışķın dārına 

 

9 Ger vāŝıl olmaķ yārla istersen ey ¤āşıķ-ı müdām 

Gel ur Nesímì tek ķafa kevn ü mekānıñ dārına 

 

  10. 

Şemsì Sivāsì 

Mefā¤īlün/ mefā¤īlün/ mefā¤īlün/ mefā¤īlün 

1 Ĥüdāvendā şu ¤ālemde esen yeller seni ister  

 Ayaķlarda ġubār olmuş tozan yollar seni ister  

 

2 Yataġı36 gerçi hār olmuş velākin bí-ķarār olmuş 

 Düşüp elden ele ŝolmuş gezen güller seni ister 

 

 

                                                            
36 yataġın: ayaġın ŞSD. 
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3 Boyamış göklere šaşın seģerlere döker yaşın 

 Çemende ķaldırup başın biten teller seni ister 

 

4 Seģerlerde oķur verdi virür ¤āşıķlara derdi 

 Bahāne eylemiş verdi öten37 bülbüller seni ister 

 

5 Ṭutuşup hicr-ile yanmış ezelden ¤ışķa boyanmış 

 Duģānın göklere ŝalmış yanan diller38 seni ister 

 

6 Eger cindür eger ģayvān feriştehdür39 eger insān 

 Seni źikr itmede yeksān dönen diller seni ister 

 

7 Bulam diyü dílārāyı gezer arayı arayı  

 Ṭolaşup gūh u ŝaĥrāyı aķan siller seni ister 

 

8 Çü sensin Vāģid-i Mušlaķ mekānın yok ¤ale’l-ıšlāķ 

 Bahār u ķışlak u yaylaķ göçen çöller40 seni ister 

 

9 Yoluñ sed eylemiş aġyār düşüp41 ġurbete eyler aġlar42 

 Bu Şemsí gibi her kim var šuyan ķullar seni ister 

                                                            
37 öten:o ŞSD. 
38 diller:oďlar ŞSD. 
39 feriştahdır: eger melek ŞSD. 
40 çöller: iller ŞSD. 
41 düşüp: ķalup ŞSD. 
42 aġlar: zār ŞSD. 
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4a 11. 

Ģażret-i Naķşì 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Anadan šoġmazdan evvel birlik43 içre44  kān idüm  

 Kimseler bilmezdi nāmum şöylece pinhān idüm  

 

2 Nice yıllar bunca eşyā ile cümle ins ü cin45 

 Gelmemişlerdi cihāna cümleye ben cān idüm 

 

3 Bir niģaní genc idüm kim olmamışdım āşikār  

 On sekiz biñ ¤ālemiñ yanında ben ŝultān idüm 46 

 

4 Ĥalķ olup sevmek sevilmek gelmemişdi ¤āleme 

 ¤Āşıķ-ı şeydālaruñ cān virdigi cānān idüm 

 

5 ¤İlm-i ģikmet baģr-i ķudmet emr-i Ģaķķ’dan her ne var 

 Faĥr-i ¤ālem Muŝšafā’ya yār olan Ķur’ān idüm 

 

6 Āteş-i ¤ışķıñ yüzinden tāzelense yāreler  

 Ben aña merhem ŝarardum bir ¤aceb loķmān idüm 

 

                                                            
43 birlik: ey NAD. 
44 içre: peri NAD. 
45 Nice yıllar bunca eşyā ile cümle ins ü cin : Nice biñ yıllar muķaddem cümle eşyā ins ü cin NAD. 
46On sekiz biñ ¤ālemiñ yanında ben ŝultān idüm:  Kimseler bilmezdi źātum gizli bir ŝultān idüm NAD. 
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7 Nār-ı Nemrūd’uñ elinden Ĥaźret-İbrāhim’i 

 Yaķmayup gülşen olan ol āteş-i sūzān idüm  

 

8 Zebģ ile emr eylemişken zāhidā İsmā¤il’i 

 Perr? açup gökler yüzünden hem inen ķurbān idüm 

 

9 Naķşiyā dil ĥānesinde  ģaydarıñ bu sırrıñ dersini 

 Oķıyup ger görmeyeydüm vālih ü ĥayrān idüm 

 

12. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Ŝūfìyem ĥalķ içinde tesbìģ elümden gitmez  

 Dilüm ma¤rifet söyler göñlüm hìç ķabūl itmez 

 

2 Görenler elüm öper tāc u ĥırķaya šapar47 

Şöyle ŝanurlar beni zerrece günāh itmez48 

 

3 Boynumda ¤icāzetüm riyā ile šā¤atüm 

            Endìşem ayruķ yirde gözüm yolı gözetmez49 

 

4  Ĥoş dervìşem ŝabrum yok dilümde inkārım çok 

  Ķulaġumdan gireni hergiz içim işitmez 

 

                                                            
47 šapar: bakar YED. 
48 Bu beyit divanda 6. beyit olarak yer alır. YED. 
49 Bu beyit divanda 2. beyit olarak yer almaktadır. YED. 
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5 Šaşumda ‘ibādetüm sohbetüm hoş tā‘atüm 

İç pāzāra gelince50 biñ yıllıķ kāfir 51 itmez 52 

6  Görenler ŝūfì53 ŝanur selām virür utanur 

İnce işler ķoparur54 el irüben güç yitmez 

7 Šaşum dervìş içüm boş dilüm šatlu sözüm hoş 

Elim ile itdügümi dìnin degşiren itmez 

8 Söylerem ma¤rifeti sālūslanıram ķatı 

Miskinlige dönmege göñlümden kibir gitmez55 

9 Yūnus eksükligüni Allāh’uña ¤arż eyle 

Anuñ keremi çoķdur sen itdigün ol itmez  

4b 13.

Ģażret-i Mısrì 

Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün 

1 Dermān arardum derdime derdim baña dermān imiş 

 Bürhān aradum aŝluma aŝlum baña bürhān imiş  

2 Ŝaġ u ŝolum gözler idüm dost yüziñi görsem deyü 

 Ben šaşrada arar idüm ol cān içinde cān imiş  

50 gelince: gelicek YED.  
51 kāfir: ‘ayyār YED. 
52 Bu beyit divanda 7. Beyittir YED. 
53 ŝūfì: velì YED. 
54 İnce işler ķoparur : anca iş koyarıdum YED. 
55 Bu beyit divanda 2. Beyit olarak yer alır. YED. 
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3 Öyle ŝanurdum ayruyam dost ġayrıdur ben ġayrıyam  

 Benden görüp işideni bildim ki ol cānān imiş 

 

4 Ŝavm u ŝalāt ģacla ŝanma biter zāhid işüñ  

 İnsan-ı kāmil olmaġa lazım olan ‘irfān imiş  

 

5 Ķandan gelür yoluñ senüñ yā ķanda varur menzilüñ 

 Nirden gelüp gitdüğünü añlamayan ģayvān imiş  

 

6 Mürşid gerekdür bildire Ģaķķ’ı saña Ģaķķe’l-yakìn  

 Mürşidi olmayanlaruñ bildükleri gümān imiş 

 

7 Her mürşide dil virme kim yoluñı ŝarpa uġradur 

 Mürşidi kāmil olanuñ ġāyet yolı āsān imiş 

 

8 Añla hemān bir sözdürür yoķuş degüldür düzdürür 

 Ālem ķamu bir yüzdürür gören anı ĥayrān imiş 

 

9 İşit Niyāzì’nüñ sözin bir nesne örtmez Ģaķķ yüzin  

 Ģaķķ’dan ¤ayān bir nesne yoķ gözsüzlere pinhān isen  
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14. 

Ģażret-i Hüdāyí 

1 Buyruġun šut Raģmān’ıñ 

Tevģìde gel tevģide 

Tazelensün ìmānıñ 

Tevģìde gel tevģìde 

 

2 Yabān yerlere baķma  

Cānıñ odlara yaķma 

 Her gördigine aķma 

Tevģìde gel tevģìde 

 

3 Māsivādan göziñ yum 

 Ne umarsañ Ģaķķ’dan um 

 Gitsün göñülden hümūn  

Tevģìde gel tevģìde 

 

4 Žāģirde ķalan kişi  

Güç etme āsān işi 

 Gider ġayrı teşvìşi  

Tevģìde gel tevģìde 

 

5 Şirki başdan giderirsen  

Yaradanı seversen 

 Ģāķķ’ı bilmen dilersen  
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Tevģìde gel tevģìde56 

 

6 Emri yerine getür57  

İrkenden işiñ bitür 

 Ŝıdķ-la ìmān getir 

 Tevģìde gel tevģìde 

 

7 Sen seni ne ŝanursın 

 Fāniye šayanursan 

 Uş bir gün uyanursın  

Tevģìde gel tevģìde 

 

8 Uyanı gör ġafletden 

 Geç bu fānì leźźetden 

 İç kevśeri vaģdetden  

Tevģìde gel tevģìde 

 

9 Hüdāyì’yi gūş eyle  

Şevķe gelüp cūş eyle 

 Bu kevśerden nūş eyle  

Tevģìde gel tevģìde 

 

                                                            
56Şirki başdan giderirsen: Şirki başdan savarsan/ Yaradanı seversen: Ģāķ bilmege iversen HD. 
57 getür: yetir HD. 
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5a 15. 

Ģażret-i Eşrefzāde ¤Abdullāh 

 Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün 

1 Men dost hevāsına düştüm özge hevā neme gerek 

Başımda dost sevdāsı var ġayrı sevdā neme gerek 

 

2 Men dostla peymānemi tā elestden ön berkitmişem 

Men dostı  ¤ayān görmüşem ĥˇāb [u] rüyā neme gerek 

 

3 Men dost yolunda naķdimi oynayup ütülmüşem 

Çün gitdi küllì varlığım ĥavf  u ricā neme gerek 

 

4 Ey zāhid dünyā-perest var zühdini ¤arz eyleme 

  Men ¤āşık-ı şūrideyem rızķ u riyā neme gerek 

 

5 Men ezelden mest gelmişem tā ebed mest giderem 

Hiç ayılmaz esrüklüğüm züģd ü taķvā neme gerek 

 

6 Men uykumı fikr itmezem düş görüp ta¤bìr etmezem 

Men gelmezem men gitmezem beķā fenā neme gerek 
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7 Men lā-abāyı giderem inkār-ı cihānı niderem 

Meylim yoķ  sekiz uçmaġa pes māsivā ne me gerek 

 

8 Gerçi ŝūretde insānım men sulšān-ı ins ü cānım 

Men fāriġ-i dü-cihānım iş bu ġavga neme gerek 

 

9 Men Eşrefoġlu Rūmì’yem men ķādìmem men bākiyem 

Men ol mürg-i lāhūtiyem ¤arż u semā neme gerek 

 

16. 

Ģażret-i Muģammed Nesìmì 

Mefā’ìlün /Mefā’ìlün/ Mefā’ìlün/ Mefā’ìlün 

1 Mu¤anber sünbülüñ şāģā gül-i sir-āb-ı pür çíndür 

 Ma¤āza’llāh ĥatā ķıldım ne pür-çín nāfe-i çìndür 

 

2 Ĥatādır çíne ģaml etmek  mu¤anber zülfüñü billāh 

 Ki her bir ķılı saçıñdan hezerān58Çín ü Māçìndür 

 

3 Dehānıñdan ĥaber virdi revān perver söziñ ammā 

 Bilinmez nesneden kimse inanmaz kim ĥaber-Çíndir  

 

4 Sen ol sulšān-ı ĥūbāsın bugün ¤ālemde ey dilber 

 Ki ķul tek cümle sulšānlar saña şāhin ü lāçíndür 

                                                            
58 hezerān: harac-ı Çín N.D. 
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5 Müdevver noķša-i ĥāliñ gözümden bir nefes gitmez 

 Meger kim ol59 ķara beñler gözümde naķş-ı pür-çíndür 

 

6 Ruĥuñ üzre beñin şāhā ne Hindūdur aceb bilmem60 

 Yalanı uġrı mı yāhūd İrem bāġında gül-çíndür 

 

7 Gügercin tek şiķār itdi beni ol61 nergis-i fettān 

 Yavuz gözden ırāġ olsun ki ĥoştur nā lāçíndür 

 

8  Meh-i tābāna yā mihre seni beñzetmezem niçün 

 Ki ģüsnüñ ĥarmanında gün meh-ile sünbüle çíndür 

 

9 Gözüñden62 gerçi dilkeşdir ŝanemiñ şívesi ammā 

 Nesímí¤yi bu sevdāya bıraġan şol Moġolçíndür 

 

5b                                                               17. 

Ümmi Sinān 

Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilātün Fā’ilün 

 

1  Zāhidā  ¤aşķa benüm yār olduġum mıdur ĥatā 

  ¤Aşķ-la yokluñı šımār63 kıldugum mıdur ĥatā 

                                                            
59 ol:şol N.D. 
60 bilmem: ya Rāb N.D. 
61 ol:şol N.D. 
62 gözünden: gözümden  N.D. 
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 2  Çün buyurdı ol Resūl mūtū ķable en temūtu 

  Ölmezden evvel64 ¤aşķla öldügüm midür ĥatā 

 

 3  Ben bu mülke gelmeden çār-¤anāŝır olmadan 

  Aŝlımdaki ¤ummāna šalduġum mıdur ĥatā 

  

4  Geçüp aķdan ķaradan istedigüm Yaradan 

 Māsivāyı aradan sildigüm midür ĥatā 

 

 5  Dilimdeki zikrimiñ ķalbimdeki fikrimiñ 

 Ma¤nāsını özümde bulduġum mıdır ĥatā  

 

 6  Gördüm vücūd ilinde Ķur¤ān oķur dilinde 

 Tıfl-ı ma¤nā dersini bildigim midür ĥatā 

 

 7  Ķıluban65 derd-ile āh dilimdeki ol İlāh 

 Salšanat taģtında şāh olduġım mıdur ĥatā 

  

8  Bir kişiniñ yüziñden biñ kişiye lušf olur 

  Anca göñül pasını sildigim midür ģatā 

 

 9  Ümmí Sinān dir ĥoca fikrim artır bu gice 

 ¤Aşķ-ıla cān mi¤rāca salıdıġım mıdur ģatā 

 

                                                                                                                                                                         
63 šımar: ķār ÜSD. 
64 evvel: öñ ÜSD. 
65 Ķıluban: şıluban ÜSD. 
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18. 

Fā’ilātün/ Fā’ilātün/ Fā’ilātün/ Fā’ilün 

Muģyi 

1 Cümleniñ maĥbūbı sensin ey ģabìb-i ezelì 

 Cümle Yūsuflar içinde ey güzeller güzeli 

 

2 Kent-i kenzā ……….. 

 Mažhar-ı źāt-ı Ĥüdāsın nakş-i levģiñ yazalı 

 

3 Lušf idüp açdı niķābın saña ol şevķ daĥı  

 Ḳılduñ nažar o cemāle māsivādan bezeli 

 

4 Enbiyā vü evliyā ķaldı ĥarāretde ebed 

 Šutuşup yandı bu cümle āteşiñden ŝızalı 

 

5 Oldı  İskender ü Lokmān saña bende ey Nebì 

 Ĥıdmetüñde oldı sulšān sedd-i Ye¤cūc düzeli 

 

6 Cümle ¤ālem ¤āşıķ oldı saña ey seyyid-i ĥalķ 

 Himmetüñle gitdi ġayrı bāġ-ı vaĥdet ġazeli 

 

7 Nūr-ı şem¤iñ ¤āleme virdi żiyā ser-tā-ķadem 

 Her sözim oldı müzeyyen der-na¤tıñ dizeli 

 

8 Cümle ¤ālem ķapuña yalvarı geldi ey şefì¤ 

 Hep ķabul oldı dilekler min aģadlım yazalı 
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9 ¤Uşşāķınıñ gözi giryān dili biryān ey ģabìb 

 Oldı bu Muģyi divāne vech-i hüsnüñ süzeli 

 

6a 19. 

Ģażret-i Naķşì 

Mefā’īlün/ mefā’īlün/ mefā’īlün/ mefā’īlün 

1 Cemāliñ vaŝfıñ ey dilber egerçi tende cān söyler 

 Lebiñ esrārını ¤āşıķ ve lākin rāygān söyler  

 Ki nušķuñ emr Ģaķķ’dır men ¤aref sırrıñ  zebān söyler 

 Eya sen ŝanma kim senden bu güftārı dehān söyler 

 Veya terķìb olan ¤unŝur yaģūd laģm-ı zebān söyler 

 

2 Lebüñ cām-ı muŝaffādur kelāmıñ sūre-i Kevśer 

 Kitab Ģaķķdurur vechiñ te¤ālā şānuhu ekber 

 Kimiñdür yazılan āyet kimiñdür oķunan defter 

 Kimiñdür bunca cünbüşler kimiñdür nušķ iden gevher 

 Özinden olmadın ¤ārif ki senden özge kān söyler  

 

3 Cemāl-i hüsnüni tezyìn idüp bu ķıble-i tende 

 Kemāl-i ģikmetiñ göstermek-içün ŝūret ü cānda  

 Yed-i ķudretle yazdı ism-i faẓlıñ şekl-i insānda 

 Yaratdı cümle eşyāyı özin pinhān idüp anda 

 Göründi nice biñ yüzden velì kendi nihān söyler 

  

4 Ģaķìķat ¤ilmine ümmü’l-kitap olduñ ise ersin 

  Göñül gözine şübhe perdesine çekdiñse kāfirsin 

 Eger şems-i cihān-ārā olursuñ daģı bì-fersin 
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 Şolar kim bilmedi nefsiñ ¤arefden almayup dersin 

 Degildür Ģaķķ’ı ¤ārifler özin bilmez yalan söyler 

 

5 Žuhūr itdi ķamu ¤ālem ĥitāb-ı kāf-ile nūnda 

 Nefeĥat-i fin min rūģı iżāfì oldı cān tende 

 Yaradılmış ne kim varsa ķamu oldı saña bende 

 Ĥayāl-i žıll yeter ¤ibret görüne ĥayme-i tende 

 Degildür nušķ ideñ ŝūret derūnunda šuran söyler 

  

6 Yüzünden istivā sırrın bilen ey serv-i ķadd balā 

 Olardur mekteb-i ¤irfān içinde ¤ālim ü a¤lā 

 Ne bilsün ders-i ģüsnüñden senüñ ķāēì veyā mollā 

 Seni çün saña bildürmek murādın ķaŝd idüp Mevlā 

 ¤Anāŝırdan giyüp bir šon yüzünden tercümān söyler 

 

7 Göñül gözini ġafletden açan ¤āşıķlar ey Naķşì 

 Olardur Ģaķk’ı bašıldan seçen ¤āşıķlar ey Naķşì 

 Ĥalìli gibi varından geçe ¤āşıķlar ey Naķşì 

 Seķāhüm Rabbühüm ģamrın içen ¤āşıķlar ey Naķşì 

 İrer ma¤şūķun anlar meķāndan lā-mekān söyler 

  

 

6b  20. 

Ģażret-i Yūnus 

Fā’ilātün/ Fā’ilātün/ Fā’ilātün/ Fā’ilün 

1 Evliyānuñ kelāmı söylenmesün kalsun mı 

 Baģri yüzmek bilmeyen ¤ummānlara šalsun mı 



64 

2 Baģr-i ¤ışķa kim šaldı šaluban gevher buldı66 

İsteyen Ģaķķ’ı buldı istemeyen bulsun mı 

3 ¤İlm dimek67 bilmekdir bilmek Ģaķķ’ı bulmakdır 

 Tekebbürlük eyleyen yā Allāh’ı bilsün mi68 

4 Šariķat mektebinde elif-bāyı bilmeyen 

 Dört ķitābı oķusa ma¤nāsını virsün mi69 

5 Didiler ķul Yūnus artuķ eksik söyler 

Ya niçün söylemesün šušuşuban yansun mı 

21. 

Ģażret-i Mısrì  

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìün/ mefā’ìün  

1 Bu gün Ya¤ķūb-ı ķalbe Yūsuf-ı cāndan ĥaber geldi  

Ķamìs-i pür-nesim ile o cānāndan ĥaber geldi 

2 Açıl ey gözlerüm envār-ı vech-i źü’l-celālìnden  

 Dilā bedr ol kim ol mihr-i dıraĥşāndan ĥaber geldi  

3 Yerinme nāķıŝum deyü kemāl ehlini gördükçe70  

Ķamu noķŝānı tekmìl iden insāndan ĥaber geldi 

66 Baģr-i ¤ışķa kim šaldı šaluban  gevher buldı: Baģr-i ¤ummāna šaldı šaldı bir gevher aldı AY. 
67 dimek: oķumaķ AY. 
68 bilsün mi: bulsun mı / Bu beyit kitapta 4. beyit olarak yer almaktadır AY. 
69 virsün mi:šuysun mı / Bu beyit kitapta 3. beyit olarak yer almaktadır AY. 
70 gördükçe: gördükde NMD. 
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4 İdüp dil- ĥāneyi ta¤mìr otur bu beyt-i aģzānda71 

 Bu şeb baña seģer vaķtinde mihmāndan ĥaber geldi72 

5 Ne kim yaġma olundı çekme ġam şimdengerü sen var  

 Dil-i vìrāndaki ol kenz-i vìrāndan ĥaber geldi 73 

6 Bu Mıŝrì’nüñ vücūdı Mıŝrì’nüñ oldur şehinşāhı  

 Ezelden tā ebed ģükm-i Süleymāndan ĥaber geldi  

22.

Ģażret-i Seyfiẓade 

Mef’ūlü/ mefā’ílü/ mefā’ílü/ fe’ūlün 

1 Dildār-ıla seyr eyler iken bāġ-ı cihānı 

 Bir ġoncaya dil ķıldı nažar şöyle nihānì 

2 Ol yāre baķup yüzüme ider ki nidem āh 

 Da¤vasına sādıķ ķanı bir ¤āşıķ-ı fāni 

3 Her74 şām ü seher hem-dem iken saña cemālim 

Ġayra  nażarıñ aŝlı nedir eyler beyānı 

4  Bārì dime kim75 šālib-i didārınam ey dost 

 Neyler dileyen ģüsnümi şol76 ģur cānānı 

71 beyt-i aḥzānda: beytü’l aḥzānda . NMD. 
72 Bu beyit 4. beyit olarak yer alır. NMD. 
73 Bu beyit 5. beyit olarak yer alır. NMD. 
74 Her: ider SD. 
75 kim: ben SD. 
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5  Ya Rāb Niẓamoġlu’na didārıñı göster 

 Ġayrıya nażar eylemeden ŝaķlasın ānı 

 

7a 23. 

Ģażret-i Abdü’l-aģadü’n-nūrí 

Müstef’ilün/müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Ölmezden evvel öldiler Ģaķķ yolınuñ ¤āşıķları 

 Bāki ģayātı buldılar Ģaķķ yolınuñ ¤āşıķları 

 

2 Çün şāhrāha gitdiler vuslat iline yetdiler 

 ¤Arş üzre seyrān itdiler Ģaķķ yolınuñ ¤āşıķları 

 

3 Deryā-yı ¤ışķa girdiler dürr-i muģabbet dirdiler 

 Yārüñ77 cemālün gördiler Ģaķķ yolınuñ ¤āşıķları 

 

4 Cān u cihānı ķodılar bu dünyādan el yudılar  

 Yetmez mi Raģmān78didiler Ģaķķ yolınuñ ¤āşıķları 

 

5 Ey Nūrì gel sen daĥı var bu yolda ķıl cānı nişār 

 Elbette bulur vaŝl-ı yār Ģaķķ yolınuñ ¤āşıķları 

  

 

 

 

                                                                                                                                                                         
76 Bu kelime divanda eksiktir. SD. 
77 Yārüñ: Ģaķk’un AND 
78 Raģmān: Allāh AND. 
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24. 

Ģażret-i Hüdāyí 

Müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün 

1 Ey ẓāhir ü pinhān olan ¤āşık seni bulsa nola 

 ¤Ālemlere sultān olan ŝādıķ seni bulsa nola 

 

2 Gökçek cemālin gizleyen uşşāķı ģayretde ķoyan 

 Ey Semme vecallāh diyen ¤āşıķ seni bulsa nola 

 

3 Mi¤rāca idüp da¤veti viren ģabibe vuŝlatı 

 Göñlünden79 alsan ġafleti ŝadıķ80 seni bulsa nola 

  

4  Kimin81 ŝıfāta irgüren kimini ẕāta irgüren 

 Bāķì ģayāta irgüren ¤āşıķ seni bulsa nola 

 

5  Eyle Hüdāyí’ye ā¤šā geçür ķamudan mušlaķā 

 Bulsun beķā içre liķā82 ¤āşıķ seni bulsa nola 

 

25. 

Ģażret-i Eşrefzāde83 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Ey ¤aceb bilsem nedir yā Rab bu derdüñ çāresi 

 Dün ü gün84 artar oñulmaz yüregümüñ yāresi 

                                                            
79 Göñlünden: šalibden HD. 
80 ŝadıķ:¤āşıķ HD. 
81 kimin: kimi H.D. 
82 beķā içre liķā: beķā-ender-beķā HD. 
83 Bu gazel basılı divanda 9 beyitten oluşmaktadır. Divanda 1 beyit fazladır  ve bu beyit divanda 
6.beyittir. ERD. 
 Dünyā-yı mekķāreye her kim šolaşdı ša ebed/Gitmedi gitmeyiser anuñ yüzinüñ karesi 
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2 Yüregimüñ yāresine hiç bir šabíb ķılmaz ¤ilāç 

 Ey ¤acabā var mı daĥı bencileyin bí-çāresi 

 

3 Baġrı başlı gözi yaślı cigeri delük delük85 

 Olmuşam ¤ālem içinde ¤ışķınuñ avāresi86 

 

4 Çāresi bí-çārelüķdür yine bu derdüñ  hemān  

 Çün belā burcındadur ¤āşıķlarıñ sitāresi87 

 

5 Her kim iñler bu belādan varsın ol ¤āşıķ degül 

 Görsün aña neyler dünyanuñ mekkāresi 

  

6 Her kimüñ göñlinde ẕerre deñlü dünyā ģubbı ola88 

 Ānı maģrūm itdi bilsün nefsinüñ emmāresi 

7b velehū 

7 Dost yolında ķılsalar ¤ışķı ger biñ pāre eger89 

 Šurmaya90 dost dost diyü çaġıra her pāresi91 

 

8 Eşrefoġlı Rūmí bu derde giriftār olalı 

 Düşdi bir deryāya kim yoķdur anuñ kenāresi  

 

 

                                                                                                                                                                         
84 dün ü gün: gün gün E.D. 
85 Baġrı başlı gözi yaşlı cigeri delük delük: Gözi yaşlı baġrı başlı cigeri delük delük E.D 
86 Bu beyit divanda 4. beyit olarak yer almaktadır. E.D. 
87 Bu beyit divanda 3. beyit olarak yer almaktadır. E.D. 
88 ola:var E.D. 
89Dost yolında ķılsalar ¤Işķı ger  bin pāre eger: Dost yolında ¤āşıķı ger ķılsalar yüz bin pāre E.D. 
90 šurmaya: düşmeye E.D. Dost yolında ķılsalar ¤ışķı ger  bin pāre eger 
91 pāresi: bir pāresi E.D.  
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26. 

Sezāyì 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ fe’ūlün 

1 Serāylı ma¤allāhi göñüldür 

 Tecellì-ĥāne vallāhi göñüldür 

 Yüri gözim yabānda zār u giryān  

 Ĥüdā’nıñ ulu dergāhı göñüldür 

 

2 ¤Ayāndır aña esrār-ı ġuyubān 

 Ki zirā sırrıñ aġahı göñüldür 

 Ne isterseñ yüri var andan iste 

 Muģaķķaķ sırrıñ agāhı göñüldür 

  

3 Żiyā-güster olur gün vücūda 

 Semā-ı ŝadrınıñ māhı göñüldür 

 Ra¤iyyet gibidir a¤żā Sezāyì 

 Vücud iklìminiñ şāhı göñüldür 

  

27. 

Ģażret-i Yūnus 

Mefā'ìlün/ mefā'ìlün / mefā'ìlün/ fe'ūlün 

1  ¤Āşıķ92 olan kişiler delü olaġan olur  

  Kendüsini93 bilmeyen aña güleġen olur  

 

 

 

                                                            
92 ‘Āşık: dervìş AY. 
93 Kendüsini: ‘ışķ neydüğin AY. 
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2  Ŝakın gülme94 sen aña eyü degildür saña 

 Kişi neye gülerse başa geleġen olur  

 

3 Bir kişi ¤āşıķ olsa dost baġçesine girse95  

 Güllerini dererken tiken yayılaġan olur96  

 

4 Aldanmasın tikene ŝanma tiken tokuna 97 

  Cevrine98 ķatlanmayan99 yolda kalaġan olur   

 

5 Yürürise eglenmez oturursa diñlenmez 

 Görenler ….. ŝanur beñzi ŝolaġan olur 100 

 

6 ¤Āşıķ101 Yūnus sen daĥı incitme dervìşleri  

 Dervìşleriñ du’āsı ķabūl olaġan olur              

 

28. 

Ģażret-i Mısrì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün  

1 Cān bu ilden göçmedin cānānı bulmazsa ne güç 

 Yārını terk itmediñ yārānı bulmazsa ne güç  

 

 

                                                            
94 Ŝakın gülme: gülme sakın AY. 
95 dost baġçesine girse: ‘ışķ deryāsına talsa AY. 
96 Güllerini dererken tiken yayılaġan olur: O deryānun içinde gevher bulagan olur / basılı divanda  
4.beyit  olarak yer alır. AY. 
97 Aldanmasın tikene ŝanma tiken tokuna: Āh bu ‘ışķın eseri her kime ugrarısa  
98 Cevrine: Derdine AY. 
99 Ķatlanmayan: ŝabretmeyen AY. 
100 Yürürise  eglenmez oturursa dinlenmez : ‘Āşıķ lā-mekān olur dünyā terkini urur/ Görenler ….  
ŝanur beñzi ŝolaġan olur: Dünyā terkin uranlar dìdār göregen olur AY.   
101 ¤Āşıķ: Dervìş AY. 
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2 Ŝūretini insān içi ḥayvān olursa kişinüñ  

 Ṭaşlar ile dögünüp insānı bulmazsa ne güç 

8a  

3 Ādemiñ göñül evinde baḥr-ı ¤ummān gizlidür 

 Dā’imā ṣusuz gezüp ¤ummānı bulmazsa ne güç 

 

4 Şol faḳir olup gezenlerde ḥazine ṭopšolu 

 Sa¤y idüp ol kenz-i bì-pāyānı bulmazsa ne güç 

 

5 “Faḳr [u] faḥri” devletine irişen sulṭān olur 

 Faģr-ı tām irişüb sulṭānı bulmazsa ne güç  

 

6 Herkesüñ derdine dermānı yine derdindedür 

 Derdinüñ içindeki dermānı bulmazsa ne güç  

 

7 Bunda gelmekden murād çünkim Ḥaḳķ’ıñ ‘irfānıdur 

 Ey Niyāzì kişi ol ¤irfānı bulmazsa ne güç  

 

 29. 

Ģażret-i Nesími 

Mefā'ìlün/ mefā'ìlün / mefā'ìlün/ mefā’ìlün 

1  Gel ey ser-keş naŝiģatdan bıraķ ¤āķlın  ķulaġına  

 Gözet kim ne leźźetler verir cānıñ dimāġına 

 

2   Gel olma zāġ-veş ebter yegil tūti gibi şekker 

 İşit bülbül niçe öter ķonuban gül budaġına 
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3  Ķara yerler yeşil baġlar elin šutar güzel aġlar  

 Šaşlar baķar ayin bıķar102………… 

 

4 Ķo geç bu dünyanıñ varın bu murdārdan yunup arın  

 Ki yüziñ göresin yārìn binüp cennet burāgına 

 

5 Bu fāní dünyaya bāķi ķaluban bu gümān ile 

 İrer birgün ecel yeli eser ¤ömrüñ çırāġına103 

 

6 Geçirdin ömrüñü pel pel104 gerek aġla gerekse gül 

 Ķamu105 olan106 irer degül anuñ firdevs baġınā107  

 

7 Eyü geldi yavuz gitdi niderse108 kendüye itdi 

 Naẓar ķılmadı kimseniñ ķarasına vü aġına109 

 

8 Bilür bunlar yaya ķışa yimezler dünyā teşvìşin110  

 Bıraķmazlar göñül ķuşın bu dünyānıñ tuzaġına  

 

9 Vücūdun mülküñi ey ¤ākıl dilerseñ yanmaya oda 

 Göñül111……………… 

                                                            
102 Bu beyit divanda yer almamaktadır. ND. 
103 Bu fāní dünyaya bāķi ķaluban bu gümān ile: Bu fāní dünyede bāķí kalma deyü gümāñ etme/İrer 
birgün ecel yeli eser ¤ömrüñ çırāġına: yaķín bilgil fenā yeli irer ömrün çiraġına (Bu beyit basılı 
divanda 3. beyit olarak yazılmıştır.) N.D. 

104  pel pel: mühmel N.D. 
105 ķamu: daĥı N.D. 
106 olan: elin ND. 
107 Bu beyit divanda 5. beyit olarak yer almaktadır.  ND. 
108 niderse: ne etti ND. 
109 Bu beyit divanda 8. beyit olarak yer almaktadır. ND. 
110Bilür bunlar yaya ķışa yimezler dünyā teşvìşin: Şular kim yazın u kışın yemezler dāne-i teşvíş  ND. 
111 Vücūdun mülküni ey ¤ākıl dilersen yanmaya oda : vücūdun mülküni  oda dilersen yanmaya āķıl/ 
Göñül: akıt aķlın pınarını suyun dínin bu agına //Bu beyittin ikinci mısrası mecmuada eksiktir. ND. 
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10 Yöneldiñ bir yola ne kim uzaķdur menzile irmez 

 Azıķsız kişiler varmaz bu yollarıñ uzaġına112 

 

11 ¤Amelde nesnesi yoķdur fenā evde Nesímí’niñ  

 Eli boş-ıla yöneldi gider bāķi šuraġına113  

 

8b 30. 

İsma¤ìl Ģaķķı 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün  

1 Nefs ü šab¤ıñ māsivādan itmeyince içtināb 

 Ģazret-i Ģaķķ’dan dil ü cān eylemez feyż iktisāb 

 

2 ¤İlmiñe maġrūr olma bulagör ¤ayne’l-yaķìn 

 Šutmasun jengār pendār eylemez ānıñ ģibāb 

 

3  ¤İlm-i resmi ķanda vü ¤ilm-i haķìķì ķandadur 

 Bir midür híç ab-ı cān u feyż-i sāfì-i seģāb 

 

4 Kimki ta¤šil eyledi esbāb-ı taģŝìli bu gün 

 Ķıldı ẕātıñ iki ¤ālemde ĥarāb-ender-ĥarāb 

 

5 Feyż-i Ģaķķ’dan ger nümā bulduñsa Ģaķķ’ı şekrin it 

  Ravża-i cānıñ ebr ŝolmaz ķalur  bu āb u tāb 

                                                            
112 Yöneldin bir yola ne kim uzaķdur menzile irmez :Azıķsız kişiler varmaz bendini berkit gidersen bir 
yola sen kim / Azıķsız kişiler varmaz bu  yollarıñ uzaġına: Azıķsız yaylar doymaz bu dünyānın 
uzaġına  ND. 
113 Alemde nesnesi yokdur fenā oda Nesímí’nin: Alemden nesnesi yokdur  Nesímí’nin bu fenā oda/ 
Eli boşla yöneldi gider bāķi šuraġına: Eli boşla yöneldi gider uş bāķi šuzaġına ND. 
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31. 

Şemsì Sivāsí 

Müstef¤ilün/ müstef¤ilün/ müstef¤ilün/ müstef¤ilün 

1 Göster cemālüñ şem¤ini yansun oda pervāneler 

 Devlet degül mi ¤āşıķa ma¤şūķa ķarşu yanalar  

 

2 Ey ānı çün a¤la güzel yagmaladın göñlüm evin114 

 Pek baġla ¤aşķıñ zencìriñ  boşanmasun dìvāneler 

 

3 Mescid ile medreseyi ıŝmarladıķ zāhidlere 

 Ģaķķ’a münācāt itmege yeter bize vìrāneler 

  

4 Ben meye tövbe itmezem aġyār elinden içmezem 

 Ķudret eliyle115 ŝuñ bize šolu šolu peymāneler 

 

5 Bezm-i Ezelden bir ķadeh ŝundu bize lušfi ile116 

 Bir cür¤asından mest olur yüz biñ dolu divāneler117 

 

6 Cevr ü cefā ķılmagla118 Şemsí seni terk eylemez  

 Sen ŝanma kim sanemāsun senden hāşā uŝanalar119 

 

32. 

                                                            
114 Ey ānı çün a¤la güzel yagmaladın göñlüm evin: Şol dilber-i ra¢nā güzel yagmaladı gönlüm evin  
ŞSD. 
115 elinle: yedünle ŞSD. 
116 :lutfi İlāh: dest-i İlāh ŞSD. 
117Bir cür¤ asından  mest olur yüz biñ dolu divāneler Bir ķatresinden nūş iden edeb mestāneler ŞSD. 
118 ķılmagla: itmen ile ŞSD. 
119 Sen ŝanma kim sanemāsun senden şahā uŝanalar : Seni seven ¤āşıklarun ģaşa senden usaneler ŞSD. 
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Ģażret-i Nūri 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Semādan sırr-ı tevģìdi šuyan gelsün bu meydāna 

 Derūn ìçre bugün Allaģ diyen gelsün bu meydāna 

 

2 Görenler nūr-ı Ġaffār’ı šuyanlar sırrı-ı Settār’ı  

 Cihānda şìşe-i ¤ārı ŝıyan geldün bu meydāna 

 

3 Ŝāladur ehl-i irfana getürsün cānı ķurbāna 

 Bugün başını çevgāna ķoyan gelsün bu meydāna 

 

4 Geçüp bu ¤āb-ıla killden daĥı cümle heyākilden  

 Bu dünyā naķşını dilden silen gelsün bu meydāna  

 

5 Göñül maķŝūdını buldı cihān envār-ıla šoldı  

 Bugün Nūri imān oldı uyan gelsün bu meydāna 

 

9a 33. 

Ģażret-i Seyfullah 

Mefā’ün/ mefā’īlün/ mefā’īlün/ mefā’īlün 

1 Firāk-ı yāre ŝabr eyle viŝāl-i yāri isterseñ  

 Cefāsın cānañı cān bil cemāl-i yāri istereñ 

 

2 Eger zehr ise nūş eyle cenābıñdan gelen yārin 

 Anın telĥini şìrìn šut ẕülāl-i yāri istersen 
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3 Mücellā eyle dil-i levģiñ kudūrāt-ı  šabì¤ìden 

 Göñül āyìnesin ŝāf it ĥayāl-i yāri isterseñ 

 

4 Ĥarābāt ehli ol nūş it şarāb-ı ¤ışķ-ı dildārı 

 Göziñ yaşın revān eyle nihāl-i yāri isterseñ 

 

5 Nižāmì oġlı dost derdi devādan yegdir uşşāķa 

 Cemāli ĥod muķarrerdür celāl-i yāri isterseñ 

 

 34. 

Ģażret-i Yūnus 

1 İdelüm cevlān120  

Ķılalım seyrān 

Mest olup ģayrān 

Dost121 işiginde 

 

2 Aldım himmeti 

Geçtim žulmeti 

 İçdim şerbeti122  

Şeyĥ İşiginde  

 

3 Bıraķtım ‘ārı 

İstedüm yārı 

 Kesdim zünnārı 

                                                            
120 Cevrān: devran YDİ. 
121 dost: şeyĥ  YDİ. 
122 şerbeti: hayatı YDİ. 



77 
 

Dost123 işiginde 

  

4 Nice bir ülfet 

İdelim ¤uzlet 

 Çekelim ĥalvet  

Şeyĥ işiginde 

  

5 Nefsi baġladum 

Baġrı daġladum 

 Dosta aġladum  

Dost işiğinde124  

  

 

6 ‘Āşıķam vAllāh 

 Ölmüşem billlah  

 Maķsūdum Allāh 

 Şeyĥ işiğinde125 

 

7 Yūnus’um el-ģaķ 

 Didāra müştāķ 

¤Āşıķam  ‘uşşaķ 

 Dost126 işiğinde  

 

 

 

                                                            
123 dost: şeyĥ .YDİ. 
124 Bu beyit basılı divanda bulunmamaktadır. YDİ.  
125 Bu beyit basılı divanda bulunmamaktadır. YDİ. 
126 dost: şeyĥ YDİ. 
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35. 

Ģažret-i Mıŝrì 

Mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün 

1 Naẓar ḳılduḳça insāna göñül ḥayrāne šolanur  

 ¤Acebdür kimi Ḥaḳ ister kimi bašlāna šolanur 

 

2 Gel ey dertsüz kişi dervişlüge127  sa’y eylegil bunda 

 Bu ḥāl ile ḳalursañ128 bil işüñ ĥüsrāna šolanur  

 

3 Nedendür ḳāni’ olmuşsın murād-ı nefse šalmışsın  

 İçüñe ĥırṣı almışsın işüñ şeyṭāna šolanur  

 

4 Yeter çalınduñ129 ey ĥoca fenā mülkün metā’ına  

Çok uzanma130 ki ‘Azrā’il gelür bu cāna šolanur   

9b  

5  Göñül virme bu dünyāya başıñı virme131 ġavġaya  

 Ḳazandıġuñ ‘amel bir gün gelür mìzāna šolanur  

 

6 Başı devletlü ḳul oldur Ģaḳķ’ı bulmaş ola seri  

 Gözi göñli dil ü cānı ḳamu Sübģān’a šolanur  

 

7 Niyāzì ḳulınuñ yā Rab vücūdı ẕenbini maģv it  

 Mülāzımdur ḳapuñda ol saña132iģsāna šolanur  

 

                                                            
127 dervişlige: sen de dürüş NMD. 
128 ḳalursañ: olursañ NMD. 
129 çalınduñ çalınduñ: çalışduñ NMD. 
130 uzanma: uzatma MD. 
131 başını virme: başın uġratma MD. 
132 saña: hemān MD. 
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36. 

Ģażret-i Hüdāyí133 

Müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün 

1 Ķuldan saña lāyıķ no’la ¤āşıķ seni ķanda bula 

 İģsān meger senden ola yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

2 Ŝuġrā seniñ ķübrā seniñ ūla seniñ uģrā seniñ 

 Dünyā seniñ ukbā seniñ senden kerem senden ¤išā 

 

3 Nefse bizi ısmarlama çiġnetme derd ile gama 

 İlet saña yolda ķoma senden kerem senden ¤išā 

 

4 Ey lā-yezāl ü lem-yezel ķanı sana lāyıķ ¤amel 

 Abdiñ işi sehv ü želel yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

5 Ķoma Hüdāyí’yi garíb vaslıñın aña eyle nasíb  

 Yessir murādí yā Mücíb yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

37. 

 Ģażret-i Eşrefzāde 

1 Ey dervíşem diyen kişi134 ġayre göñül virme ŝaķın 

 Cānıñı ¤ışķ odı ŝanup nefs odına atma ŝaķın 

 

2 ¤Işķ odı ¤āşıķlar cānın yaķar Ģaķķ’a135 ulaşdurur 

 At cānını ¤ışķ odına iki ŝanup šurma ŝaķın 

                                                            
133 Bu şiir basılı divanda muhammes (5 dizelik bentlerle )nazım biçimiyle yer almaktadır. HD. 
134 ‘ kişi’ bu kelime basılı divanda bulunmamaktadır. ERD. 
135 dosta: ģaķķa ERD. 
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3 ¤Işķ deñizi derin olur yüz biñ yüzgeçler boġılur 

 Kenārı yoķ bu deñizin çıķam diyü ŝorma ŝaķın 

 

4 Bu deñizin yüzgeçleri cānsuz olur baģrileri 

 Cān terkini urmayınca bu deñize girme ŝaķın  

 

5 Baģrì iseñ bu denizde Eşrefoġlı Rūmí eger 

 Az az çıķar ¤ışķ136 gevģerin 137kendüzüni yorrma ŝaķın 

 

38. 

Ģażret-i Ġaybì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’iün 

1 Cümle ĥalķıñ ĥāk-i pāyı münkerātıñ138 anıñ139 tācıyuz 

 Cümleden müstaġniyüz hem cümlenüñ muģtācıyuz 

 

2 Hep Muďill’in mazharıdır cümleten ehl-i farķ140 

 Yetmiş iki millet içre biz gürūh-ı nāciyüz 

 

3 Ķadrimüz fehm eylemezse ġam degül bigāneler 

 Aşināya aşināyüz bigâneler minhācıyüz141 

10a  

4 Dìde-i Ģaķķ-bìn ile nažar olan añlar bizi 

 Aŝrımızda šālibān-ı vaģdetün mi¤rācıyuz142 

                                                            
136 ‘¤ışķ’ bu kelime basılı divanda bulunmamaktadır. ERD. 
137 gevģerin: gevģerlerin ERD. 
138 münkerātıñ: başınuñ GD.  
139anın: hem GD. 
140 ehl-i farķ: erbāb-ı tarìķ GD. 
141 minhācıyüz: hem acıyuz GD. 
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5 Nušk-ı vaķtüz143 meskenimüz Ka¤bedür dā’im bizüm  

 Görmedük ŝūretde Ka¤belik her dem ģcıyuz 

  

6 ¤Ārifān-ı ¤ālemün šaķlìd ile hep ķarnı šoķ 

 Bu ķadar taģķìķ ile biz ĥˇān-ı ¤irfān acıyuz  

 

7 ¤Āyn-ı eşyādur144 dü-¤ālem žātımuzdur Ġaybìyā 

 Biz vücūd-ı mušlakuñ hem baģri hem emvācuyuz 

 

 39. 

Ģażret-i Muŝšafa Hāşim 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ Fe’ūlün 

1 Seģerde şem¤-i Ģaķķ’ı145 eyle sūzān 

Yāķup pervāne cānıñ eyle püryān146 

 

2 İdem dirseñ cemāl-i Ģaķķ’ı seyrān 

Seģerlerde ide gör āh u efġān147 

 

3 Seģerlerde ķurılur bezm-i vuŝlat 

Seģerlerde içilir cām-ı vaģdet 

 

4 Seģerlerde görinür nūr-i ģażret 

Seģerlerde idegör āh u efġān148 

                                                                                                                                                                         
142 Bu beyit basılı divanda 6 beyit olarak yer almaktadır. GD. 
143 nušk-ı vaķtüz: kutb-ı vaķtüz GD. 
144 eşyādur: eşyayūz GD. 
145 ģaķķ’ı: ¤ışķı MHD. 
146 püryān: giryān MHD. 
147 āh u efġān: āh u feryād MHD. 
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5 Seģerdir nažar-ı Ģaķķ’a nažargāh 

Göñül šıflın seģerde eyle āgāh 

 

6 Cemāl-ile tecellì eyler149 Allāh 

Seģerlerde ide gör āh u efġān150 

 

7 Seģerdir ¤āşıķa šavr-ı tecellì 

Teceddüd üzre Ģaķķ eyler tecellì 

 

8 Tecellìden bulur¤āşıķ tecellì 

Seģerlerde ide gör āh u efġān151 

 

9 Seģerde ġarķ olur envāra eşyā 

Seģerde žāhir olur feyż-i Mevlā 

 

10 İder Hāşim ŝınıķ ķalbiñi iģyā 

Seģerlerde ide gör āh u efġān152 

 

40. 

Ģilmi 

Müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün  

1 Haķk’ıñ cemālin gözleyen hū dimesün yā ne desün 

Zevk-i viŝālin özleyen hū demesin yā ne desün 

                                                                                                                                                                         
148 āh u efġān: āh u feryād MHD. 
149 eyler: ider HD. 
150 āh u efġān: āh u feryād MHD. 
151 āh u efġān: āh u feryād MHD. 
152 āh u efġān: āh u feryād  MHD. 
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2 ¤Işķ-ı Ĥüdā’ya duş olan fikri  bì-hūş olan 

¤Aķlı gidip medhu olan hū dimesin yā ne desün 

10b.  

3 ¤Aklın yitirüp ¤aşķ-ıla meydāna giren şevķ-le 

Cān u göñülden zevķ-ile hū dimesin yā ne desün 

 

4 Görünse dostıñ illeri açılsa vaģdet gülleri  

Ol gülşeniñ bülbülleri hū dimesin yā ne desün 

 

5 Ol kim ola ¤aşķa āşnā işitegörir  ĥoş-sedā 

İnŝāf  idelim Ģilmi’yā hū dimesin yā ne disün 

 

41. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Ġaflet ile Ģaķķ’ı buldum diyenler 

Er yarın Ģaķķ divānında bellü olur 

 Āĥiret yaraġıñ gördüm diyenler  

Er yarın Ģaķķ divānında bellü olur 

 

2 Kiminüñ153 adı ŝūfi kiminüñ dervìş 

Dervìş iseñ ķardaş154 takvāya çalış 

 Gizlüce155 yollardan Mevlāya iriş 

Er yarın Ģaķķ156 divānında bellü olur 

                                                            
153 Kiminin: kimi AY. 
154 Dervìş isen ķardaş: Eger derviş isen AY. 
155 Gizlüce: Gizli AY. 
156 Er yarın Ģak: yarın Ģakķ’un AY. 
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3 Devletlüyüm deyü fakìre gülme  

Gülüp gülüp157 ŝaķın158 kem nažar ķılma 

Ölüm vardır ķardaş gel ġafil olma 

Er yarın Ģaķķ159 divānında bellü olur 

 

4  Dervìş Yūnus söyler Ķālu belā’dan160 

 Mu¤cizāt Nebì’den Mürüvvet Alì’den  

Bizim Yūnus böyle gördüñ velìden 

Er yarın Ģaķķ161divānında bellü olur 

 

 42. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün  

1 Hevā ise yeter göñül gel Allāh’a dönelüm gel   

 Sivā ise yeter ey dil gel Allāh’a dönelüm gel 

 

2 Nice bir sevelüm ġayrı nice bir olalum ayrı  

 Añalum vuṣlat-ı yāri gel Allāh’a dönelüm gel 

 

3 Bize Ḥaḳķ’dan gel olmeden ecel kūsı çalınmadın162  

 Cānun ‘Azrā’il almadan gel Allāh’a dönelüm gel 

 

 

                                                            
157 Gülüp:denlü AY. 
158 Ŝaķın: denlü AY. 
159 Er yarın Ģak: yarın Ģakķ’un AY. 
160 Dervìş Yūnus söyler Ķālu belā’dan: Yūnus söyler bunu Ķālu belā’dan AY. 
161  Er yarın Ģak: yarın Ģakķ’un AY. 
162 çalınmadın: urulmadın  MD. 
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4 Özenmez misin ol yāre ki aldanmışsın aġyāra 

  Seni azdırmış emmāre gel Allāh’a dönelüm gel  

 

5 Ṭaleb ḳıl her sehergāhı yürekden eylegil āhı 

 Sevenler buldı Allāh’ı gel Allāh’a dönelüm gel 

11a  

6 Ṣoralum gel bilenlere güli būyın derenlere 

 Viṣāline irenlere gel Allāh’a dönelüm gel 

 

7 Niyāzi’ye olup ḥaldaş olursañ yolına yoldaş 

 Döküb gözlerimüzden yaş gel Allāh’a dönelüm gel  

 

43. 

Sezāyì 

Mefā'ìlün/ mefā'ìlün /fe'ūlün 

1 Şarāb-ı cām-ı vuŝalatdan içenler 

 Ayrılmaz tā ebed mestāne geldi 

 

2 Seniñ ¤ışķıñ hevāsına düşenler 

 Bulışmaz aķılla divāne geldi 

 

3 Cemālüñ nūrı işrāķ itse cāna  

 ……mübtelāñ iki cihāna 

 

4 Tecellì it kerem ķıl ¤ışķāna 

 Efendim bendeler iģsāna  geldi  

 



86 
 

5 Düşenler ¤ışķına maģv itdi varın 

 Gele buldı daĥı neyler o ĥārın  

  

6 Bugün bunda görindi çünki yarına 

 Seni senden hemān seyrān geldi 

 

7 Olanlar baģr-ı źātıñ āşināsı 

 Beķā buldı ģaķìķatinde fenāsı 

 

8  Sezāyi vaŝl olup ¤ışķuñ cüdāsı 

 İrişdi ķašreler ¤ummāna geldi 

 

44. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Merd-i meydān-ı Ģüdā’nıñ kārí źikrullāh olur 

Šālib-i didār-ı  Ģaķķ’ıñ yāri źikrullāh olur 

 

2 Vuŝlaš-ı Mevlā dilerseñ iki ¤ālem terkin ur 

 Sālik-i rāh-ı Ĥüdā’nıñ varı źikrullāh olur 

 

3 Ehl-i derd ol söyleme bì-derde derdin sen sen olur 

 Dilde pinhān ¤āşıķıñ eźkārı źikrullāh olur 

 

4 Gel ¤āvām ile kelām eyleme ķalbiñ fesĥ olur 

 Ehl-i nev-ŝaydıñ müdām güftārı źikrullāh olur 
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5 Gitmesün Seyyid Niẓāmoġlı dilinden źikr-i Ģaķķ 

 Žulmet-i dil şehriniñ envārı źikri Āllāh olur 

 

11b 45. 

Ģażret-i Diyārí 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Budur şerì¤atıñ rāhı  Muḥammed tevģíde geldi 

 Źíķr idelim ol Allāh’ı Muģammed tevģíde geldi 

 

2 Šaríķat rāhıñ ŝoranlar ider mürşide varanlar 

 Yanıñda cümle erenler Muģammed tevģíde geldi 

 

3 Yeşil sancaġı elinde nübüvvet nūrı dalında  

 Melekler ŝaġı vü ŝolunda Muģammed tevģíde geldi 

 

4 Oķunur ẕíkir-ile Ķur’ān gitdi cihān oldı pinhān 

 Göründi ol bāġ-ı cinān Muģammed tevģíde geldi 

 

5 Bu Diyārì gühenkārı ümmetiñdir ķılar zārı 

 Ĥüdā’nıñ sevgili yāri Muģammed tevģíde geldi 

 

46. 

Ģażret-i Nūrí 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün 

1 Maẓhar-ı elšāf-ı ẕāt olduķ gelen gelsün berü 

 Mašla¤-ınūr-ı ŝıfat olduķ gelen gelsün berü 
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2 Fażl-ı Ģaķķ bize giyürmişdür ĥilāfet ĥil¤ātiñ 

 Şehriyār-i şeş ciģāt olduķ gelen gelsün berü 

 

3 Nuŝret āyātın yazup menşūrumuzda ol Ĥüdā 

 Ķāhir-i ģizb-i ¤udāt  olduķ gelen gelsün berü 

  

4 Mecma¤ü’- baģreyni mesken ķıldı Ģıżr-ı ‘aķlumuz 

 Menba’-ı āb-ı ģayāt olduķ gelen gelsün berü 

 

5 Žāhir ü bāšında çün fetvā ile rü’yā ile  

 Ģall-i cümle müşkilāt olduķ gelen gelsün berü 

 

6 Tevbe-i telķíni iģsān eyledi Ķādir İlāh  

 Rāci’-i ¤afv-i ‘uŝāt olduķ gelen gelsün berü 

 

7 Nūriyā Mevlā ŝırāt-ı müstaķīmin bildürüp  

 Mürşid-i rāh-ı necāt olduķ gelen gelsün berü 

 

47. 

Ģażret-i Hüdāyí 

Müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün 

1 Vuŝlat gibi ni¤met mi olur yā Rāb nice şükr idelim 

 Ĥidmet gibi devlet mi olur yā Rāb nice şükr idelim 

 

2 Cūduñla ícād eylediñ mašlūba irşād eylediñ 

 Cān ü dili şād eylediñ yā Rab nice şükr idelim 
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3 İnne¤l-Habíbe¤l-Muŝšafā ķad ķale lā aģsā senā 

 Ķıldıñ ¤ašā üzre ¤aša yā Rab nice şükr idelim 

  

4 Ģāżır da sen nāżır da sen ķādir de sen nāŝır da sen  

 Źākir de sen şakird de sen yā Rab nice şükr idelim 

12a 

5 Aķlām olup cümle şecer deryā midād olsa eger 

 Yazmayalar cinn ü beşer yā Rab nice şükr idelim 

 

6 Eyle Hüdāyì’ye nažar ķalmaya fānìden eśer 

 Varlıķ seniñdir ser-te-ser yā Rab nice şükr idelim 

 

48. 

Ģażret-i Eşrefẕāde 

Müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün/müstef’ilün  

1 Dost yolıña gidenlere uydum163 aña164 nitmek165 gerek 

 Kimüñ ile yoldaş olup kimleri terk itmek gerek 

 

2 Evvel mürşid elin šuta ķalmaya dünyā āĥirete 

 Hiç dimeye ģālüm nite bildügin unutmaķ gerek 

 

3 Çeke bu yoluñ zaģmetin rāģat bile her miģnetiñ 

 İki cihān sa¤ādetiñ cümle híçe ŝatmaķ gerek 

 

 

                                                            
163 uydum: idem ERD. 
164 aña: niçe ERD. 
165 nitmek: gitmek ERD. 
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4 Nefsine zecr ide ķatı hiç añmaya ¤aķibeti  

 Dosta bulmaġa vuŝlatı düni güne ķatmak gerek 

 

5 Meşġul olup166 riyāżate bil baġlaya ¤ibādete 

 Müştāķ olan ol ģażrete ne uzanup yatmaķ gerek 

 

6 Şol kim geçe kendüzinden ne cānın aña ne ĥod ten 

 Cānsuz gider dosta giden daĥı diyem nitmeķ gerek  

  

7 Cānılar varmaz bu yola cānım diyen yolda ķala 

 Cān terk iden dostı bula cāndan sefer itmek gerek 

 

8 Eşrefoġlı Rūmí yāri sevenlerüñ budur kārı 

 Ol dost içün aġuları sükker gibi yutmaķ gerek 

 

49. 

Ģażret-i Yūnus 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün  

1 Ģaķķ’dan  ġayrı167 sevgüli168 küllì169 yalandır yalan 

 Ģaķķ’dan ġayrısı170 fānì bāķì171 degüldür172 ķalan 

 

 

                                                            
166 olup: ola ERD. 
167 Ġayrı: özge YDİ. 
168 Sevgüli: sevgiler YDİ. 
169 Külli: cümle YDİ. 
170 Ġayrısı: özge YDİ. 
171 Bāķi: yirde YDİ. 
172 Degüldür: kalandur YDİ. 
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2  Ģaķķı sever ¤āşıkıñ173 bellü174 nişānı vardır  

 Dün uyķusın uyumaz dìdāra müştāķ olan  

 

3 Gel uykuya yār olma nefse aldanup ķalma175 

 Yıķ176 nefsinüñ177 ķalesin178 sonu virāndır viran 

 

4  Sen mālına šayanma var ¤ömrine güvenme179  

  ¤Ömrüñ fānìdir fānì mālın tālandır tālandur 180 

 

5 Bunda gücüm dar deyü irdügine żulm itme 

 Yarın mìzān ķurılur ulu dìvāndur dìvān 

 

6 ¤Āşıķ Yūnus bu sözi añlayana söyledi181 

 Cāģillerin soģbeti ¤aķla ziyāndur ziyān  

 

12b 50. 

Ģażret-i Mısrì 

1 Ey kefere o aġreb avlar mı bu balıġı 

                                                            
173 ‘āşıkıñ: kişinüñ YDİ. 
174 Bellü: bunca YDİ. 
175 Gel  uykuya yār olma nefse aldanup ķalma: Gaflete yār olmagıl hırsa uyup kalmagıl (bu mısra 
anlam bakımından  5.beyite uymaktadır.) YDİ. 
176 Yıķ: yıkagör YDİ. 
177 nefsinüñ: gaflet YDİ. 
178 ķalesin: evinin YDİ. 
179 Sen malına šayanma dār’irine güvenme: Mālum vardur dimegil halka güç eylemegil ( bu mısra 
anlam bakımından  5.beyite uymaktadır.) YDİ. 
180  ¤Ömrüñ fānìdir  fānì mālın tālandır tālandur: Bana ķalur dimegil mālın tālandır tālandur YDİ. 
181 ¤Āşıķ Yūnus bu sözi anlayaña söyledi: Yūnus sen āşık isen kāmillere söylegil YDİ. 
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 Yañlış ģaber söylemiş saña182 viren ŝālıġı 

 

2 Yere göge ŝıġmayan bir aġrebe sıġar mı 

 Ķarnı içiyken anuñ deryālaruñ yataġı 

 

3 Yer ile gök arası šolar daĥi šaşardı 

 Eger žāhir olaydı cihāna bir šırnaġı 

 

4 Yer çeken öküz yüzondörtbiñ yaşındadır183 

 Andan daĥi büyükdür bu balıġuñ ķulaġı 

 

5 Ne deñlü vaŝf idersem biñde biri degildür 

 Zíra bunuñ alnıdur levģ u ķalem šuraġı 

 

6 Merkezi de belürsiz žāhir küçük noķtadur 

 ¤Arşla kürsí anuñ ġıdasınuñ çanaġı 

 

7 Bu Mıŝrı’nüñ ŝūreti ģalķı aldadur velí 

 Ma¤nāda her bir ķılı bu dünyānuñ Ķāf taġı 

 

51. 

Emìr Sulšān 

1 Gerçek ¤āşıķlara salā denildi 

Dertli olan gelsün dermānı buldum 

Āh ile vāh ile cevlān iderken 

                                                            
182 saña: size NMD. 
183 Yer çeken öküz yüzondörtbiñ yaşındadır: Yer götüren ŝarı öküz ondörtbiñ yaşında NMD. 
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Cānım içinde ki cānānı buldum 

 

2 Aķar gözlerümden yaş yerine ķan  

Zerrece görünmez gözime cihān 

 Deryālar nūş idüp ķanmaz iken  

¤Āşıķlar ķandıran ¤ummānı buldum 

 

3 ¤Āşıķlar meydāna šoğrı varırlar  

Erenler cem¤i olmuş virüp alurlar 

 Cümle evliyālar divān šururlar 

Cevāhir baģş olan dükkānı buldum 

 

4 Açılmış dükkanlar ķurulmuş pazar  

Cānlar mezād olur dellalda gezer 

 Oturmuş ümmetiñ berātın yazar 

Haķķ’a maģbūb olan sulšānı buldum 

 

10 Emir ider bu ne ĥoş bāzār imiş  

Erenler cem¤i oluban gezer imiş  

 Cümleniñ maķsūdı ol didār imiş 

Haķķ’a ķarşı šuran divānı buldum 

 

13a 52. 

Ģażret-i Üftāde 

Mefā’ìlün/mefā’ìln/mefā’ìlün/mefā’ìlün 

1 İlāhi yāri ķıl baña ki senden184 ġayrı yarìm yoķ 

                                                            
184 senden: Bu kelime basılı divanda bulunmamaktadır. ÜD. 
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 Ne yüz ile varam185 saña günāhdan özge186 kārım yoķ 

 

2 Ne dervìşem ferāġatda ne tāc ü taĥt u devletde 

 Bu dehr-i187 dār-ı ġurbetde ġarìb oldum añarım188 

 

3 Göñül yād itdi Sübģān’ı gözüm yaş ciger189 ķanì 

 Ķomuşum bāş-ıla cānı bu yolda iĥtiyārım yoķ190 

 

4 Yine bir menzile vardım191 nedāmet baģrine šaldım 

 Ĥayāl-i ¤ışķa yār192 oldum ŝaba gibi ķarārım yoķ193 

 

5 Benim ¤āŝì yüzi kara ġarìb Üftāde bì-çāre 

 Šutuşmuşam ki bir nāra yanımca bir niyāzım yoķ 

   

53. 

Ģażret-i Seyfullah 

1 Verirseñ cānını cānana seniñdür 

 Seriñ šop ile var cevgān seniñdür 

 

2 Eger virmezseñ esib-i nefse ruĥŝat 

 Bugün merdānesin meydān seniñdür 

 

3 Yüziñ döndürme Ģaķķ’un hiẕmetiñden 
                                                            
185 varam: varayım ÜD. 
186 özge: ġayrı ÜD. 
187 dehr-i: fâni ÜD. 
188 Bu beyit divanda 4.beyit olarak yer almaktadır. ÜD. 
189 ciger: ile ÜD. 
190 Bu beyit divanda 2.beyit olarak yer almaktadır. ÜD. 
191 vardım: erdim ÜD. 
192 dūş: yār ÜD. 
193 Bu beyit divanda 3.beyit olarak yer almaktadır. ÜD. 
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 İdersin bendelik sulšān seniñdür 

 

4 Anıñ derdi devādur cānıña bil 

 Dilerseñ derdini dermān seniñdir 

 

5 Seni senden ĥalaŝ itse sen ol var  

 Çıķarsın aradan seyrān seniñdir 

 

6 Bilürsüñ kendini bildüñ Ĥüdāyı 

 Ne ġam yersin dìn ü ìmān seniñdir 

 

7 Ģaķìķat şemsi oldı çünki ẕerreñ 

 Nižāmoġlı yüri devrān seniñdir 

 

54. 

İsmā¤ìl Ģaķķı 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1  Dìde-i fānì ile bāķì cemāli gözleme 

 İşbu noķŝān ¤āleminde ol kemāli gözleme 

 

2 Yanmadan pervāne-veş ¤ışķ odına cānla sensiñ 

 Sende ¤ışıķlar gibi sır viŝāli gözleme 

 

3 Ķālıñı ģāl itmeden bir mürşid-i kāmil bulup 

 Ķìl ü ķāl ¤ālemlerinde ģüsn-i ģāli gözleme 

 

4 Len terāni didi Ĥaķ Mūsā’ya bu ¤ālemde çün 
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 Sofra-i ümmìde sen de ol nevāli gözleme 

13b 

5 Girmeyince cennet ķalbe bugün sa¤y eyleyüp 

 Ṭaşradan ol pādişāh bir nevāli gözleme 

 

6 Devlet-i dídārıdır faķr-ı fenānıñ āĥiri 

 Ķıl naẓar Ģaķķı māla mülk ü mālı gözleme 

 

55. 

Şemsì Sívāsi 

Mef’ūlü/ mefā’ílü/mefā’ílü/fe’ūlün 

1 Ey gāfil uyan rıģlet-i nāġaģı unutma 

 Yol ķorķulıdur ķorķusı çoķ rāhı unutma 

 

2 Maġrūr oluben devlet-i dünyāya šayanma194 

 Ŝaķın yitürüp dínüñi Allāh’ı unutma 

 

3 Güç itme gücüñ yitdügine gice vü gündüz 

 Nāgāh irişür āh-ı seher-gāhı unutma195 

 

4 Ĥālıķ’dan utan rızķıñı ĥalķdan ŝaķın umma 

 Bil Rabbini el-rızķı ¤ale’llāhı unutma196 

 

5 Ey çeşm-i ģaķāretle baķan merd-i ģaķire197 

Şol faķr-le faģr eyleyen198 ol şāhı unutma199 

                                                            
194 šuyana: deníye ŞSD. 
195 Bu beyit basılı divanda  4. beyittir ŞSD. 
196 Bu beyit basılı divanda  9. beyittir ŞSD. 
197 merd-i ģaķire: merd-i fakíre ŞSD. 
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6 Bu dār-ı fenā içre bugün nitseñ elünde 

 Yarın varacaġuñ ulı dergāhı unutma200 

 

7 Gögsüñ gerüben cāh-ı ciģān içre salınma 

 Āĥir yıķılup düşecegin çāģı unutma201 

 

8 Derbendine mevtüñ yoluñ uġrar er eger geç 

 Ol geçmesi düşvār güzergāhı unutma 202 

 

9 Hem rāģı kişinüñ eyü yāvuz ¤amelidür 

 Kem yoldaşı terk it eyü hem-rāģı unutma203 

 

10 Bir oĥ dimesine bugün aldanma cihānuñ 

 Ŝoñunda anuñ derd ile bin ahı unutma 

 

11 Bu dār-ı fenā204 içre hevā yolları çoķdur 

 Şemsí yürü var205 Ģaķķ’a giden rāhı unutma 

 

56. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Sen cānuñdan geçmedin cānān arzū kılarsıñ  

Zünnārını kesmedin ìman ārzū kılarsın  

                                                                                                                                                                         
198 eyleyen: iden ŞSD. 
199 Bu beyit basılı divanda  10. beyittir. ŞSD. 
200 Bu beyit basılı divanda 3. beyittir. ŞSD. 
201 Bu beyit basılı divanda 5. beyittir ŞSD. 
202 Bu beyit basılı divanda 6. beyittir. ŞSD. 
203 Bu beyit basılı divanda 7. beyittir. ŞSD. 
204 dār-ı fenā: bāg-ı cihān ŞSD. 
205 var: sen ŞSD. 
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2 Men ¤arafe nefse dirsin illā degülsin  

Melāikden yuķaru seyrān ārzū kılarsın  

 

3 Bilimezsin ki sen seni ŝadefde ne gevhersin  

Mıŝır’a sulšān olmadan Ken¤ān’a ārzū ķılarsın  

14a  

4 Šıfl-ı nev-resler gibi aġaç ata binersin  

Meydān ele girmeden cevlān ārzū ķılarsın  

 

5 Balıķleyin ŝudasın bilmezsin ki bendesin  

¤Alāyıķdan yuķaru ¤ummān arzū ķılarsın  

 

6 Dost-ıla aramızda yetmiş iki perde var 

Birinden geçmeden cānān arzū ķılarsın 

 

7 Dervìş Yūnus her derde Eyyūb’leyin ŝabreyle  

Derde sen ķatlanmadan dermān arzū ķılarsın 

 

57. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Mef’ūlü/mefā’ìlün/mef’ūlü/mefā’ìlün 

1  Derd-i Ģaḳ’a ṭālib ol dermāna irem dirseñ 

 Miḥnetlere rāġıb ol āsāna irem dirseñ 

 

2 ‘Aşḳ yolı belālıdur her kārı cefālıdur 

 Cānuñdan ümìdün kes cānāne irem dirseñ 
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3 Od yaḳ sìneñi çāk it ṣu gibi özüñ pāk it  

 Yüzüñ yire sür ĥāk it ‘ummān irem dirseñ 

 

4 Bu yolı bil andan gel deryāyı bul andan ṭal 

 Ḳa’rına irüpel ṣal dür-kāna irem dirseñ  

 

5 Pìrüñle olan ¤ahdi güt neñ varısa  ḳo git  

 Bildüklerini terk it ‘irfāna irem dirseñ  

 

6 Ṣabr itmede Eyyūb ol ġam çekmede Ya’ḳūb ol 

 Yūsuf gibi maḥbūb ol Kenān’a irem dirseñ 206 

 

7  Terk it ḳurı da¤vāyı hem ¤ucb ile riyāyı  

 Mıṣrì ko o sevdāyı Sübḥan’a irem dirseñ 

 

58. 

Ģażret-i Nūrí 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ílün 

1 İlāhi neylesün nitsün göñül sensiz ķarār itmez 

 Eger šursun eger gitsün göñül sensiz ķarār itmez 

 

2 Cihān bāġında bir sā¤at ne mümkündür ola rāģat 

 Olursa ravża-i cennet göñül sensiz ķarār itmez 

 

3 Nider ol baġı būstānı nider ol ģūr u207 ġılmānı 

                                                            
206Yūsuf gibi maḥbūb ol Kenān’a irem dirseñ: Yūsuf gibi ma gibi maḥbūb ol Kenān’a irem dirseñ 
NMD. 
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 Firāķıñla yanar cānı göñül sensiz ķarār itmez 

 

4 Murādı sensin ey Mevlā dilinde ġayrı yoķ aŝlā 

 Olursa meskeni Šūbā göñül sensiz ķarār itmez 

 

5 Çü sensin Nūrí’niñ yāri nider ol ġayrı efkārı 

 Sevindürme o nā-çārı göñül sensiz ķarār itmez 

 

14b 59. 

Ģażret-i Hüdāyí 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Ey pādişāh-ı bì-vezìr iģsān cenābıñdan seniñ 

Ey bì-şebìh ü bì-nažìr iģsān cenābıñdan seniñ 

  

2 Her şeye sen verdin vücūd cümle sana eyler sücūd 

Cānım seni ķılsun şuhūd iģsān cenābıñdan seniñ 

 

3 Kapundaġı  bì-çāreler ķoyup yā ķande varalar 

Ayrıķ kime yalvaralar iģsān cenābından seniñ 

 

4 Her emri tedbìr eyleyen Eşyāya teşìr eyleyen 

Cān ü teni bir eyleyen iģsān cenābıñdan seniñ 

 

5 Senden208 Hüdāyì ey Kerìm ister ŝırāš-ı müsšaķìm 

Sensin çü Raģmānü’r-raģìm209 iģsān cenābıñdan seniñ  

                                                                                                                                                                         
207 ol hūrū: ģūríye AND. 
208 Senden: sana HD. 
209 Raģmān Elrahìm: Raģmān ü Raģìm HD. 
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60. 

Ģażret-i Eşrefźāde 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Yüregime dost derdi urdı dürlü210 yâreler  

Ṭabìbler aña ķılmaz ne devā ne çāreler211 

 

2 İllā olur vaŝl-ı dost aña dermān ey šabìb212 

 Andan özge her ne ķılsam yüregimi pāreler 

 

3 Kim ezel güninde şaha maģrem-i esrār ise  

 Haldaşumdur rāzdaşumdur gelsün ol āvāreler  

 

4 El šutışup gidelüm Ģaķķ’dan213 yaña ive ive  

 Bizi bundan aldamasun işbu aġ u ķaralar214  

 

5 ¤İlmine mağrur olanlar ķaldı ¤ışķdan bì-nasìb 

 ¤Āşıķuñ bir lem¤asına irmez ol bì-çāreler 

 

6 ¤Ālìdür ¤ışķ meclisi bì-derd olanlar iremez  

 Göñli bì-derdin ķatıdır ŝanki seniñ hāreler  

 

7 ¤Āşıķ-ı şūrìdeler āşufte215 şeydā oluben 

 Şol šaş gibi göñülleri yumuşaķ muma döndereler 

                                                            
210 dürlü: dürler ERD. 
211Ṭabìbler kim aña ķılmaz ne deva ne çāreler:  Kim šabìbler aña bilmez ne deva ne çāreler ERD. 
212dermān ey šabìb: derman-ı šabib ERD.  
213 Ģaķ’dan: dostdan ERD. 
214 aķı ü ķaralar: aķlar ķaralar ERD. 
215 āşufte: şūríde ERD. 
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8 Dost derdi ile hemìşe teşne-dil olanları  

Dost vuŝlatı216 şerbet-ile dā¤imā ŝuvaralar 

 

9 İllā görmez ānı bu ten gözi cān gözi gerek  

 Cān gözin açmaġa bir mürşid ķatına varalar 

 

10  Eşrefoġlı Rūmìye ŝorar iseñ dost ķandadur  

   Diye yir gök ¤arş u kürs šopšolu hep217 aralar  

 

61. 

Ģażret-i Díyārì 

1 Yaratdı ol Mevlā cümle cihānı 

 Kendisi şerì¤at üzerindedir 

15a      Arayanlar buldı yolı erkānı 

 Anlarda šarìķat üzerindedir 

 

3 Bir kāmil mürşide yeten var ise 

 Bir bir sözlerini šutan var ise 

 Kāmil olan kimse beyhūde yatmaz 

 İblis ile nefsiñ yolına gitmez 

 

5 Mevlādan ġayrıyı almaz öz itmez 

 Her biri bir ŝan¤at üzerindedir 

 Bunı böyle söyleyenler erenler 

 Cān gözine açup Ģaķķ’ı gözler  
                                                            
216 vuŝlatı: vaŝlı ERD. 
217 hep: her ERD. 
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7 Bu fānì dünyāya göñül virenler 

 Derdle meşeķķat üzerindeler 

 Diyārí dir gördüm bende ben beni  

 Cān göziñ açup gör sende sen seni 

 

9 Budur saña Ģaķķ’ıñ lušf ü iģsānı 

 Tac ü taģt ü devlet üzerindedir218 

 

62. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Ķanı bir ¤ışķ ehli ķardaş ķanı bì-derd ehli yār 

 Baġrı başlı gözi yaşlı ķanı bir dostıñ añar 

 

2 Ķanı bir ķulında ŝadıķ ķanı bir Ģaķ dertlüsü 

 Ķanı bir āh eyledikçe sìnesinden od çıķar 

 

3 Ķanı iñil iñil iñiler derdiniñ dermānı yoķ 

Ķanı uyķu görmeyüp ider seģerler āh ü zār  

 

4 Ķanı bir mürşide iķrār eyleyüp śābit šuran 

 Ķanı cümle varlıġıñ terk eylemiş bir tācdār 

 

5 Ķanısın Seyfi gibi kendüzin yoĥ eylemiş 

 Ehl-i ¤ışķıñ ayaġı altnda ölmüş ĥāksār 

                                                            
218 İki mısra eksiktir. 
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63. 

Ģażret-i Yūnus 

1  Dervíşlik başdadır tācda degüldür 

 Ķızdırmak oddadır saçda degüldür 

 

2  Ararsañ Mevlāyı ķalbinde ara 

  Ķudüs’de Mekke’de Ģac’da degüldür 

 

3  Göñül kıblesine eyle teveccüh 

 Ol Hind ü Yemen’de secde değüldür 219 

15b  

4  Eger bir mü’miniñ ķalbiñ yıķarsañ 

 Ģaķķ’a eylediğiñ secde degüldür 

 

5 İriş var göñlüni cümle sivādan  

 Ģaķķ’a vuŝlat šoķda açda degüldür220 

  

6 Ķabūl it Yūnus’uñ erkān sözini 

 Başa gelür her iş yaşda degüldür 

 

 

 

64. 

Ģażret-i Mısrì 

Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün  
                                                            
219 Bu beyit kitapta bulunmamaktadır AY. 
220 Bu beyit kitapta bulunmamaktadır AY. 
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1  Dervìş olan ‘āşıḳ gerek yolında hem ṣādıḳ gerek   

 Baġrı anuñ yanıḳ gerek cān gözleri açıḳ gerek  

 

2 Alçaḳdan alçaḳ yüriye ṭopraḳ altunda 221 çüriye 

 ¤Işḳ āteşinde eriye altun olup222 ṣızmaḳ gerek  

 

3 Źikr-i Ģaḳ  meşġūl ola yaña yaña tā kül ola  

 Her kim diler223 maḳbūl ola tevģìde boyanmaķ gerek  

 

4 İven kişi yol alamaz maḳŝūdını tiz bulamaz  

 Yoġ olmayan var olamaz varını šaġıtmaḳ gerek  

 

5 Dervìşleriñ en alçaġı buġday içinde burçaġı 

 Bu Mıṣrì gibi balçıġı her bir ayaḳ baŝmaḳ gerek 

 

65. 

Ģażret-i Dildanā 

1 Yaban yerde ne gezersin gel ādeme ir bu dem 

 Ģayvān gibi neylersin gel ādeme ir bu dem 

 

2 Nüsĥa-i vaĥdet ādemdir nefĥa-i ķudret ādemdir 

 Ādemden ġayrı ¤ademdir gel ādeme ir bu dem 

 

3 Āyìne-i Ģaķķ ādemdür görinen gören bu demdir 

 Her nefs ism-i a¤žamdır gel ādeme ir bu dem 

                                                            
221 altunda: içinde NMD. 
222 olup: gibi NMD. 
223 Her kim diler: isterse kim 
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4 Ādemdir Ģaķķ’a giden yol Ģaķķ’ı isterseñ ādem yol 

 Ādeme cümle eşyā ķul gel ādeme ir bu dem 

 

5 İbrāhìm ādeme gel her müşkilüñ olsun ģal 

 Ādem ma¤nādan al el gel ādeme ir bu dem 

 

66. 

Abdā’l-ģayy 

1 Rabbüñden olur iģsān  

Ey dil niye maģzūnsın 

Derdine olur dermān  

Ey dil niye maģzūnsın 

 

2         Ĥaķdır seni var iden  

Bi-ŝabr u bì-ķarār iden 

Tevģìd ile yār iden 

Ey dil niye maģzūnsın 

16a  

3          ìmāna iren sensin  

İrfāna iren sensin 

 Didārı gören sensin  

Ey dil niye maģzūnsın 

 

4 Tevģìd ile pür-nūr olañ  

İrfān-ile ma¤mūr olañ  

 Didār-ile mesrūr olañ  
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Dil niye maĥzūnsın 

 

5  Abdā’l-ģayy ider āhı 

Bulmaġa Ģaķķ¤-ı rāhı 

 Sevmiş güzel Allāh’ı  

Ey dil niye maģzūsın 

67. 

Seẕayì 

Mefā¤īlün/ mefā¤īlün/ mefā¤īlün/ mefā¤īlün 

1 Virüp ¤ışķıñ vücūdum ķašresin deryāya döndürdüñ 

 Bu mecnūnı viŝāle  irgürüp Leylā’ya döndürdüñ 

 

2 Beni ŝaĥrā-yı hicriñden visāliñ bezmime ķoydun 

 Baña ŝunduķlarıñ cāmı mey-i hamrāya döndürdüñ 

 

3 Bu vìrān göñlümi yapdıñ tecellì-i cemānlüñle 

 Cehìm iken yerimi cennetü’l-māvāya döndürdüñ  

 

4 Gel ruĥsārıña ķarşu dil-i nālānı sulšānım 

 Dem-a-dem zār ider bir bülbül-i şeydāya döndürdüñ 

 

5 Seniñ şevķiñ tesellìsi benim göñlümde pinhāndır 

 Baña bu mülk-i dünyāyı hemān zindāna döndürdüñ 

 

6 Cemālüñ şem¤ine cānım yanar pervānedir artıķ 

 Muģabbet bezmine ķoydınñ dil-i şeydāya döndürdüñ 
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7 Seẕāyì’niñ eline cām-ı ¤ışķıñ ŝundıñ ey Mevlā 

 Alup nūş eyleyen ¤āşıķıarı şeydāya döndürdüñ 

 

68. 

Šālibì 

1 Yandum kül oldum  

¤Işķ meydānında  

 Ķoķar gül oldum  

¤Işķ meydānında 

 

2 Gül idim ŝoldum  

Nūr ile šoldum 

 Bilinmez noldum  

¤Işķ meydānında 

 

3 Aġlarum gülmem  

Yaşımı silmem 

 Nolduġum bilmem  

¤Işķ meydanında 

 

4 Ģaķ ¤ışķı geldi 

Benligimi aldı 

 Bir ādem kaldı  

¤Işķ meydānında 

 

5 Bi-hoş olmuşam 

 Medhūş olmuşam 
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 Sarĥoş olmuşam  

¤Işķ meydānında 

 

6 Ṭālibì ģayrān  

¤Işķ-ıla nālān 

 Olmuşua ¤irfān  

¤Işķ meydānında 

 

16b 69. 

Ģażret-i Nūri 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Derde devā bulmaz224ise bí-çare ķullar neylesün 

 Dilde ŝafā bulmaz ise bí-çare ķullar neylesün 

 

2 Ey pādişāh-ı bí-nişan künhine irmez ¤aķl ü cān 

 Ģayretde iken dü cihān bí-çare ķullar neylesün 

 

3 Ķul bir ża¤íf bì-cemāl ¤aķlı aña olmuş ıķāl 

 Sensüz seni bulmaķ muģāl bí-çare ķullar neylesün 

 

4 Cānlar umar vaŝla ire şems-i cemālüñi göre 

 Ṭaķat mı var epsem šura bí-çare ķullar neylesün 

 

5 Ey Ģayy ü Ķayyūm u Aģad iģsānuñ umar ehl-i derd 

 ¤Uşşāķa itmezseñ meded -çare ķullar neylesün 

 

                                                            
224 bulmaz: olmaz AND. 
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6 Mevlā ķayırmazsa ķulı Nūrí nice bula yolı 

 Menzil uzak dergāh ulu bí-çare ķullar neylesün 

 

70. 

Ģażret-i Hüdāyí 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Bir ¤ışķ-ı pāķ iģsān ede ol Ķādir Ģayy ü Vedūd 

 Ģubb-ı sivā dilden gide cānım ede Ģakķ’ı şühūd 

 

2 Mevlā tecellì eyleye diller teselli eyleye 

 İģsān-ı külli eyleye żāhir ola envār-ı cūd 

 

3 Gel enfüs ü āfaķı baķ Ģakķ’ı bulan ¤uşşāķa baķ 

 Bu ¤alem-išlāka baķ gitsün iżāfāt u ķuyūd 

 

4 Āriflere irfān gerek ¤āşıķlara cānān gerek 

 Ŝadıķlara burhān gerek vir ne zid-da¤vāhā çi sūd 

 

5 Ķoyup Hüdāyí cān ü ten vaģdet diyārına giden 

 Fāni cihānı225 terk iden bulmaz mı ģaķķānì vücūd 

 

71. 

Ģażret-i Yūnus  

1  Ayurma beni senden Yaradan 

  Düşüp ölürüm ben bu yaradan 

 

                                                            
225 cihānı: vücūdu HD. 
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2  Düşündügim226  içün ġamımı çekerim227 

  Alur cānumı birgün228 Yaradan 

 

3 Aġlama direm şol gözlerüme 

 Ķan yaş akıdup aķdan ķaradan229 

 

4 Varam yüz230 sürem231 şeyĥ işigine 

  Bir ĥırķa giyem yüz biñ pāreden232 

 

5 Dervìş Yūnus'un budur maķŝūdı233 

 Ala234 yārini235 çıķa aradan 

 

17a 72. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ìlün /mefā’ílün 

1 Eger vuŝlat şebinde cān ģicāb olursa cānāne 

 Ānı terk eyleyem billāh virem yoluna şükrāne 

 

2 Muģabbet bezminiñ cāmın için cān ķıtmetiñ bilmez 

 Gezer şūride vü şeydā iki ¤ālemde mestāne 

 

3 Viŝalin isteyin ¤āşıķ-ı muģabbet eylemez ġayrı 

                                                            
226 Düşündüğim: öldügüm YED. 
227 çekerim: yirem YED. 
228 birgün : yine YED. 
229 aķdan ķaradan:ag u ķaradan YED. 
230 yüz: ķul YED. 
231 sürem:olam YED. 
232 Bir ĥırķa giyem yüz bin pāreden: ¤Abā dikinem yüz bin pāreden YED. 
233 Derviş Yūnus'un budur maķŝudı: Emrem Yūnus’un budur makŝudı YED. 
234 Ala: ire YED. 
235 yārini: rine YED. 
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 Murād-ı vāŝıl itmendir rahmān cānını cānāna 

 

4 Muŝaffā eyle gel ķalbiñ eriş emāre ķulından 

 Kor ile taĥt-ı ŝultānı göçüb otura şāģāne 

 

5 Muģabbet gence maģzen olalıdan Seyfi’niñ göñlü 

 Anıñçün her ķaçan baķsa görinür şöyle vìrāne 

 

73. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Mefā’ìlün/mefā’ìlün/fe’ūlün  

1 Ĥüdā da¤vet ider elģamdülillah  

Bu cān dosta236 gider elģamdülillah  

 

2 Ḥaḳìḳat şehrine çün rıģlet oldı 

 Göñül ṭurmaz eydür elḥamdülillāh  

 

3 Ṭuyāldan cān u dil vaṣl-ı ḥabìbi 

 Hem oḳur hem yazar elḥamdülilah 

 

4 Yaḳın geldi ṭulū’a şems-i ruģūm 

 Bugün günüm ṭoġar elḥamdülillah  

 

5 Ölüm didükleridür ģalvet-i yār 

 Ḳamu aġyar gider elḥamdülillah 

 

                                                            
236 dosta: Ḥaḳḳ’a 
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6 Şehādet manŝıbıdur ‘ali manŝıb  

 Bize virilirser elḥamdülillah  

 

7 Göründi237 ma’ni yüzinden cemāli 

 Bozuldı hep ṣuver elḥamdülillah  

 

8 Bilişdik bunda hem iḥsānlar oldı238 

 Naŝìbimüz ḳadar elḥamdülillah  

 

9 Ne ġam giderse dünyādan Niyāzì 

 Viŝāline irer elḥamdülillah  

 

74. 

Ģażret-i Eşrefźāde 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/fā’ilün 

1 ¤Arşdan yüce ķurulmuş eyvānı239 dervíşleriñ  

 ¤Arş u kürsí levģ ü ķalem seyrānı 240dervíşleriñ 

 

2 Ṭolu šolu ķadeģler içerler dost elinden 241 

 Nişānsuz bí-nişānda242 cevlānı dervíşleriñ 

17b  

3 Dervíşler dosta gider iki ciģānı nider 

 Mekān243 lā-mekāndur ŝeyrānı dervíşlerüñ 

                                                            
237 Göründi: Gözükdi  
238 oldı: itdi 
239 ayvānı: ŝayrānı ERD. 
240seyrān : ĥayrānı ERD. 
241 Ṭolu šolu ķadeģler içerler dost elinden: Ṭolu šolu ķadeģler dost elinden içerler ERD. 
242 nişānda: nişāndur ERD. 
243 mekan: mekānsuz ERD. 
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4 Neliksüz niteliksüz baķarlar dost yüzine  

 Pāyānsuz devr içinde devrānı dervíşlerüñ 

 

5 Dervíşleri Ģaķķ sever Ķur’ān içinde öger  

 Ģażret işigindedür dívānı dervíşlerüñ 

 

6 Ādem yaradılmadan Elest’den ilerüden  

 ¤Ahdleri var dostla pinģān dervíşlerün 

 

7 Dervíşlerüñ sözini feriştehler anlamaz 

 Dört kitābı cem ¤ider beyānı244 dervişlerüñ 

 

 

8 Ģıżra yoldaş olmazlar Mūsāya sır dimezler 

 Perkişübdür245 dostla peymānı dervíşlerüñ 

 

9 Cümle yaradılmışuñ dervíşler bilür dilüñ 

 Süleymān dāĥı246 bilmez nedür zebānı247 dervíşlerüñ 

 

10 Dervíşler işbu mülke teferrüc geldiler  

 İki cihāndan öte cihānı dervíşlerüñ 

 

11 Bu Eşrefoġlı Rūmí dervíşlerüñ mücrimi 

 ¤Abdül-ķādir sulšāndur sulšānı dervíşlerüñ 

                                                            
244 beyānı: lisānı ERD. 
245 perküşipdür: berküşüpdür ERD. 
246 dāĥı: bu kelime basılı divanda bulunmamaktadır. ERD. 
247 nedür zebānı: lisānı ERD. 
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75. 

Ģażret-i Bayrām Velì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/fā’ilün 

1 Çalab’ım bir şār yaratmış iki cihān arasında 

Baķıcaķ di’dār görünür o şehrüñ kenāresinde 

 

2 Nāgihān ol şāra vardım ol şārı yapılur gördüm 

Ben daĥı bile yapıldım šaşı vü šopraķ arasında  

 

3 Şākirdeleri šāş yonarlar yonup üstāda ŝunarlar  

Mevlā’nın ismini anarlar her šaşın bir pāresinde 

 

4  Ol şārdan oķlar atılur gelür canlara batılur  

¤Āşıklar cānı ŝātılur ol şārıñ bāzāresinde 

 

5 Şār dedigimiz göñüldür ne ¤ālimdir ne cāhildir  

Āşıķlar fāni sebìldir ol şārıñ ķenāresinde 

 

6 Bu sözi ¤ārifler añlar cāhiller ilşidüp šañlar 

Hacı Bayrām kendi bañlar ol Şār’ıñ mināresinde 

 

76. 

Ģażret-i Muŝšafā Hāşimì 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’lün/ mefā’ìlün 

1 ¤Āded devri nübüvvetle tamām itdi temāşāyı 

 Vilāyet devridir zāhid olur müşrik diyen lāyı  
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2 Kesād buldı zühd  ģalvet gerekmez celle vü esmā 

 Hemān iķrār-ıla ĥidmet açar vech-i m 

 

18a 77. 

Şemsì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün 

1 Cümle ¤ālem āşinā ben arada bígāneyem 

 Her işim aġyār-ıla gören ¤aceb dívāneyem 

 

2 Teşneyim žulmetde ķaldım āb-ı ģayvān isterim 

Girmeden deryā-yı ¤ışķa šālib-i dürdāneyem248 

 

3 Bilmeyip ta¤mír-i cism itdim velí ķalbim harāb 

Almadan249 mi¤mâr-ı ālem ķıl nažar vírāneyim250 

 

4 Źāt-ı mušlaķ çünki yüz gösterdi ķaydı251 neylerim 

Ķayda252 ger dil kayd idem ģükm eyle kim bütĥāneyim 

 

5 Mey fürūş oldum ŝalādıur ehl-i ¤ışķa Şemsìyā 

Bendedür ĥamr-ı ezel gelsün gelen meyhāneyem 

 

 

 

 

                                                            
248 Bu beyit basılı divanda 3.beyit olarak yer almaktadır. ŞSD. 
249 Almadan: Hey meded ŞSD. 
250 Bu beyit basılı divanda 2.beyit olarak yer almakltadır. ŞSD. 
251 ķāydı: gayrı ŞSD. 
252 Ķayda: Gayra ŞSD. 
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78. 

Ģażret-i Nesími253 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/fā’ilün 

 

1 Yir ile gök yoġ iken ben tā ezelden var idim 

 Gevheriñ yekdānesinden  senden eyler dìr-kār idim 

 

2 Gevheri āb eyledim šutdı cihānı ser-te-ser 

 Yir ü güni anı ü canı yaradan sitār idim  

 

3 Girdim ādem šonuna pes kimi bilmez sırımı 

 Ben bu Beytullah içinde 254…….. 

 

4 . ..                                      

 Ben ene’l-Ģaķķ çaġurup Manŝur ile bir dār idim255 

 

5 Bu sitem aldım çineme ben gā’ib oldım bir zamān  

 Kimseler bilmezdi sırrım Ģaķķile ber-dār idim  

 

6 On sekiz biñ ¤ālemi seyr eyledim başdan uca  

 Yiriñ altındaġı sacı ķızdıran şol nār idim 

 

7 Ben Nesìmiyem Ģaķķ’ı ģaķ šanımışıa bì-gümān  

 Ģaķķ idi beni yaradan ben aña der-kār idim 

 

                                                            
253 Bu şiir basılı divanda bulunmamaktadır. 
254 Bu beyit eksik bırakılmıştır. 
255 Bu beyitin ilk mısrası eksiktir. 
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79. 

Ģażret-i Yūnus 

1  Benem ol ¤ışķ bahresi deñizler ģayrān baña 

 Deryā benüm ķašremdür ¤ışķ oldu256 ¤ummān baña 

 

2  Yoġıken ol257 bārgāh sen var idiñ ey pādişāh 

 Āh bu ¤ışķ elinden āh derd oldı dermān baña 

 

3 Ādem yaradılmadın bedene cān urulmadan258 

Şeyšāna la¤net olmadan  ¤arşı oldı259 seyrān baña 

 

4 Şerì¤at ehli ıraķ iremez bu menzile260  

Ben ķuş dili bilürem söyler Süleymān baña 

 

 

18b  

 

5 Ķāf šaġı zerrem degül ay u güneş bana ķul 

Aslum Ģak'dur şek degül mürşiddür Ķur¤ān bana 

 

6 Geldi261 ol din ölüsi andan oldı ķamusı 

 İbrāhim Ĥalil Musa andandır262 bürhān bana 

 

                                                            
256 ¤ışķ oldu: zerreler YED. 
257 ol:bu YED. 
258 Ādem yaradılmadın bedene cān urulmadan : Ādem yaradılmadın cān kalıba girmedin YED. 

259 ¤Arş oldı: ¤Arşıdı YED. 
260 Şeri¢at ehli ıraķ iremez bu menzile: ¤Āşık dilin bilmeyen yā delüdür yā dehrí YED. 
261 geldi: šogdı 
262 andadır: ģacet 
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7 Çünki šoġdı Musšafa ¤ālem oldı ģayran pür ŝafā263 

 Ol itdi ¤ahde vefā264 andandur iģsān bana 

 

8 Diledi göre yüzin işide kendi sözin 

 Naẓar ķıldı bir kezin anda virdi cān bana 

 

9 Çün dosta girder yolum mülke irişdür265 ilim  

 Ģaķ¤dan söyler bu dilüm ne ķul oldu sulšān bana 

 

10 Yūnus bu ĥalķ içinde eksiklidür Ģaķķ bilür 

 Divāne olmuş çaġırır dervişliķ bütān bana 

 

80. 

Ģażret-i Mısrì 

1 Baḥr içinde ḳaṭreyim baģr oldı ģayrān baña 

 Ferş içinde ẕerreyüm ¤arş oldı seyrān baña 

 

2 Dost göründi çün ¤ayān ḳalmadı bir şey nihān  

 Ṭūfān olursa cihān bir ḳatre šūfān baña  

 

3 Ṣūretde nem var benüm sìretdedür ma’denüm  

 Ḳopsa ḳıyāmet bu gün gelmez perìşan baña 

 

4 Ķāf-ı dil ¤anķāsıyum sırruñ āşināsıyum  

Endìşeler ģāṣıyum ad oldı insān baña  

                                                            
263 Çünki šoġdı Musšafa ¤alem oldı ģayran pür ŝafā: Yaradıldı Mustafā yüzü nūr gönli safā 
264 ¤ahde vefā: Ģaķķ¢a vefā 
265 mülke irişdür : mülk-i ezeldür  
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5  Niyāzì’nüñ dilinden Yūnus’durur söyleyen  

 Herkese çün cān gerek Yūnus’durur cān baña  

 

81. 

Ģażret-i Nūri 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Yā Rab źātuñ sırrıdır göñülleri ĥandān iden 

 Nūr-ı ŝıfātuñ sırrıdır bülbülleri nālān iden  

 

2  ¤İzz ü celālüñ sırrıdır ¤arż-ı cemālüñ sırrıdur 

 Va¤d-i viŝālüñ sırrıdur ¤āşıķları ģayrān iden 

 

3 Cān ü cihānı terk ider dār ü diyārı ķor gider 

 Gayrı mürādātı nider maķŝūdı vaŝl-ı cān ider 

 

4 Vaģdet şarābıñ nūş ider vuŝlāt kelāmıñ gūş 

 Ķalbi sivādan boş ider cānānı mihmān ider 

 

5 ¤Işķıñlā pür göñlüm evi yoķdur murādı dünyevì 

 Şems-i cemālüñ pertevi Nūrì ķuluñ266 sūzān ider 

 

 

 

 

 

                                                            
266 Nūrì ķuluñ: Nūrí’yi AND. 
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19a 82. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün  

1 Ģaķiķat sırr-ı esrārı cihānda ehl-i ģāl añlar  

 ¤Avām olan ne bilsün ģālet-i ¤ışķı vebāl añlar 

 

2 Girer mi her šahāretsüz ŝanırsıñ ¤ālem-i ķalbe 

Göñül sırrın beyān itseñ baŝìretsiz ĥayāl añlar 

 

3 Oķurlar levģ-i maģfūžuñ kitābın ehl-i ¤ışķ olan 

Ķalan žāhirde billāhi hemān bir ķìl ü ķāl añlar  

 

4 Beķā cām-ı şarābından müyesser olmayan kimse 

Cihānuñ zehrüni nūş eyleyüp bì-çāre bāl añlar 

 

5 Tefekkür ide mi Seyfì rumūz-ı ¤ışķı her ādem 

Ĥaķìķat sözlerüñ her şaĥŝı ne bilsün ĥoş-ĥıŝāl añlar 

 

 83. 

Ģażret-i Hüdāyí 

Mef’ūlü/mefā’ílün/mef’ūlü/ mefā’ílün 

1 Sevdā-yı sivādan geç gel Hū diyelim yā Hū 

 Bir meşreb-i ŝāfí iç gel Hū diyelim yā Hū 

 

2 Ķo keşf ü keremātı geç cümle maķāmātı  

 Ķaŝd it bula gör źātı gel Hū diyelim yā Hū 
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3 İsķāš-ı ķuyūd ile ifnā-yı vücūd ile 

 Ģaķķāni şühūd ile gel Hū diyelim yā Hū 

  

4 Saliķ bula ümídi źerre bula hūrşídi  

 Bulmaġa bu tevģìdi gel Hū diyelim yā Hū 

 

5 Size ki267 Hüdāyí yār esrārın ide ižhār 

 Ey derde iden timār gel Hū diyelim yā Hū 

 

84. 

Ģażret-i Eşrefźāde 

Fe’ilātün/ fe’ilātün/ fe’ilātün/ fe’ilātün 

1 Nideyüm ŝabr idebilsem dil ü cān oda yanar 

 Velí āh eylerisem kevn ü mekān oda yanar 

 

2 Büridi yir yüzini āhla zārum tütüni 

 Bu iñildim zārına [işbu]268 cihān oda yanar 

 

3 Beni vaŝluñdan ıraġ eyleyüp cennetde269 ķoma 

 Bu iñildüm işiden270 ģūrí cinān oda yanar 

 

4 Yā Rab271 firkatüñ odına yanarıdı šamu 

 Biñ hicen aşıpda cümle cihān oda yanar272 

                                                            
267 : sırrına HD. 
268 Bu kelime sadece basılı divanda bulunmaktadır. ERD. 
269 cennetde: cennetde ERD. 
270 işiden:işidüp ERD. 
271 Yā Rab: Yā Rabbi ERD. 
272Biñ hicen aşıpda cümle cihān oda yanar :niçe yüz biñ per-i pervāne revān oda yanar ERD. 
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 5 Kim ola şem¤a yaķín olmaġı da¤vā idine  

 Nice yüz biñ per-i pervāne revān oda yanar273  

 

6 Eşrefoġlı yana gör ķuy-ı kenārında yārın274 

 Ķo disünler Rūmì’ye ibn-i fülān oda yanar 

 

19b 85. 

Ģażret-i Lā-mekānì 

Mef’ūlü/ mefā’ìlü/ mefā’ìlü/ fe’ūlün 

1  Pāk eyle göñül çeşmesini tā šurulunca 

Dik šud gözini göñline göñliñ göz olunca 

 

2 Efkārı ko dil destisiñ o çeşmede šut šur 

Şol āb-ı ģayāt baĥş ile ol desti šolunca 

 

3 Çek dest belā içre hezār miģnet ü zaģmet 

Bir pìr-i Ģüdā  mürşid-i kāmili tā ki bulunca 

 

 

4 Çün Ģaķķ seni derbān-ı der-i ĥānesi ķıldı 

Šur ķapıda ġayrı ķoma tā añı bulunca 

 

5 Şimdi ķoma kim ŝoñra çıķarması güç olur 

Şeytān çerisi ĥāne-i ķalbe ķoyulunca 

 

                                                            
273 Nice yüz biñ per-i pervāne revān oda yanar: yine hicrüñ odına cümle cihān oda yanar ERD. 

274yārın: Ģaķķuñ ERD. 
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6 Lā-mekānım seni pek çoķ aradım pek çoķ 

Sìnemde mukìm olducaġın šā šuyulunca 

 

86. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Be hey dervìş Ģaķķ’ı bulam mı dirsin 

 Ģaķķ’a yarar ¤amel işlemeyince 

 Bu sırrın ötesin šuyam mı dirsin 

 Bir mürşid-i kāmil söylemeyince 

 

2 Gel ey ķardaş gel tevĥìde uzan 

 Tevĥìddir nefsiñ ķal¤asın bozan 

 Hìç kendi kendine ķaynar mı ķazan 

 Çūra yanan āteş eylemeyince 

 

3 Degme kişi göñül evin düzemez 

 Ģaķķ’ıñ taķdìrini kimse bozamaz 

 ¤Ummānlara šalup çıķup yüzemez 

 ¤Işķıñ deryāsını boylamayınca 

 

 

4 Göñül ķuşı uçar gider dutulmaz 

 Başlı śuyın ayaġına varılmaz 

 Elekden elege ķoyup elenmez 

 Degirmene varup un olmayınca 

 

5 ¤Işķum ġālib oldı yüregim ķaymaz 
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 ¤Āşıķ olan ¤ārı nāmūsı neyler 

 Be hey Yūnus baña söyleme dirler 

 Yā ben öleyim mi söylemeyince 

 

20a 87. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Mefā’ìlün/mefā’ìün/mefā’ìlün/mefā’ìlün  

1  Şehā yüz döndüren senden kime ṭutsa gerek yüzin 

Göziñ yuman cemālüñden kime açsa gerek yüzin  

 

2 Seni terk eyleyen insān bulur mı cismine ol cān  

 Yüzinde āyet-i Ķur’ān275 görür276 her kim siler ṭozun 

 

3 Ṣaçuñla kirpigüñ ḳaşun heme evŝāf-ı naķķāşuñ 

 Şehüm yoḳdur ayaḳdaşuñ kim ilerü süre izin277 

 

4 Buyurdı Ģaķķ ki Ķur’ān’da ideler Ādem’e secde 

 Dìv ü şeyṭān o kim bunda ḳabūl itmez Ģaķķ’uñ sözin 

 

5 Ḳaşuñ mihrābını şimdi Niyāzí ḳıble idindi  

 Ķatı çalışdı süründi yöneldince saña özin  

 

88. 

İsmā¤ìl Ģaķķı 

Mefā’ìlün/mefā’ìlün/mefā’ìlün/mefā’ìlün  

                                                            
275 Ķur’ān: raģmān MD. 
276 okur: görür MD. 
277 izin: ferzin MD. 
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1  Göñül āyinesin ŝāf it tecellì eyleye tā Ģaķķ 

 Ģaķıñ dìdārına šālib olan çeşmiñ açar mušlāk 

 

2 Dilerseñ rākib-i refref olup Ģaķķ’a uruç itmek 

 Bülend it himmet-i evci hevā-yı nefsle alçaķ 

 

3 Nażar ķıl şeş-cihetden pertev-i şemsì tecellìye 

 Ĥüdā’dan ġayrı var mı bir görünür dìdeye pek bāķ 

 

4 Ne görsün bu cigerde dāĥı derdi şol ki a¤mādır 

 Ne bilsün ilm-i ģāli ol ki ŝadrı olmadı münşaķķ 

 

5 Ķomazlar bezm-i feyyāż ehl-i zühdi bir ayaķ aślā 

 Viren ¤uşşāķ-ı Ģaķķ’dır fi’l-ģaķìķa  meclise revnaķ 

 

6 Açarlar bāb-ı Ģaķķ’ı farķ iden šālibler ey Ģaķķı 

 Ĥüdā fettāĥdur elbette ķalamaz bu ķapu muġlaķ 

 

89. 

Ģażret-i Muŝšafa Hāşim 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Dilā ¤anķa ŝıfat ol kim saña bende ola sulšān 

 Ķanā¤at kenzinin bul kim fenā irmez ola ey cān  

 

2 Tevekkülde olup da¤im begim źell iĥtiyār itme 

 Ki el-rızķu ¤ale’llāh’ıñ ide gör ma¤nisin iź¤ān  
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3 Ŝaķın mekrine aldanma zen-i dünyā-yı nā-pākìñ 

 Ki šıfl-dil gider elden saña dost olmaz ol düşmān  

 

4 Dervíş tevģìdine278 Ģaķķ’ın gice gündüz idüp ġayret  

 Begim ĥidmet iden ķula efendisi ider iģsān 

 

5 Ķabūl it Hāşim’in cāndan bu nüsģ-i pür ķusūrını 

 Saña bunca kerem itdi yine yüce yüce Sübģān  

 

20b 90. 

Ģażret-i Naķşí 

Fā’ilatün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün 

1 Kime kim itdi tecellí urdı zaģmın yār aña  

 Ġayriden irmez ¤ilācı ķan bahā timār aña279 

 

2 Mím ü ¤ayn ü şín ü ķafıñ baķsalar mir¤ātına280 

 Gösterür keśret yüzünden kendüsün settār aña 

 

3 Men ¤aref ķavlince źāhid bildigin gördüm281 ¤ayān 

 Küfrün ímān eyledünse eyleme inkār aña  

 

4 Sen daĥi görmek282 dilerseñ ölmeden ¤ālemde gel  

 Ṭurma283 mürebbí284 işiġinde cān virüp yalvar aña  

                                                            
278 Dervíş tevģidine: Ders-i tevģidin MH. 
279 Ġayriden irmez ¤ilācı ķan bahā timār aña: ¤Āķıbet anuñ ¤ilācı ķan bahā dil-dār aña NAD. 
280Mím ü ¤ayn ü şín ü ķafıñ baķsalar mir¢ātına: Mím ü ¤ayn ü şín ü ķafıñ gör kemāl-i ķudretin NAD. 

281 gördüm: görmüşüm kendüm  NAD. 
282 görmek: ölmek NAD. 
283 šurma:dur  AND. 
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5 Bulmayup insān-ı kāmil küfrün imān itmeyen285  

 Kaldı ol şirk-i ģafíde neylesün iķrār aña  

 

6 Gevher-i nažmıñ senüñ Ģaķķ bilmeyen münkirlere  

 Açma bu esrārı Nāķşí söyleme zinģār aña 

 

91. 

Ģażret-i Seyfullah 

Fā’ilatün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 ¤Işķ-ı Leylā eyledi Mecnūn-ı ser-gerdān beni 

 Merhamet eyler ķaçan seyreylese yaren beni 

 

2 Aġlarım gözden çıķınca ġam degil Yā¤ķub-veş 

 Mıŝr-ı dilde tā bulınca  Yūsuf-ı  Ken¤ān beni 

  

3 Ben mey-i ser-ģoş-ı ¤ışķ oldum ĥarābāt ehliyim 

 Ŝanma dehri döne zāhid olmuşum ĥayrān beni 

 

4 Gözlerim yaşı aķar iñler dil cān āh ider 

 Döndürür şām u seģer dolāb-veş devrān beni 

 

5 ¤Āķıbet derd ü belā hicrān irişsin vaŝlına  

 Her ne eylerse itsün çarĥ-ı ser-gerdān beni 

 

6 Rūz-ı maģşer olsa hicran ile nālān eylesem 

 Raģm idüp šamuda yaķmaz āteş-i sūzān beni 
                                                                                                                                                                         
284 müreyí:mürebbí AND. 
285Bulmayup insān-ı kāmil küfrün imān itmeyen: Bilmeyenler kendü nefsin bulmayanlar evliyā NAD. 
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7 Tā ezelden Seyfì’nin maķsūdu Ģaķķ dìdārıdır 

 Aldamaz medģ itme vā¤iz hūr-ile ġılmān beni 

 

92. 

Ģażret-i Nūrì 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Cihān ģalķı ķamu yā Rab saña ¤āşıķ seni ister 

 Liķāña mübtelālar hep saña ¤āşıķ seni ister 

 Eger bende eger sulšan eger dāna eger nādān  

 Šalebkār olmada yeksān saña ¤āşıķ seni ister 

 

3 Felekler eyleyüp devri melekler eyleyüp seyr 

 Eger insān eger ġayrı saña¤āşıķ seni ister  

21a ¤Aceb sırdur ¤aceb pāzār ki bülbül zār ider286 her āb287 

 Eger güldür eger gülzār saña ¤āşıķ seni ister 

 

5 Kimi mest ü kimi ģayrān kimi nālan kimi giryān  

 Viŝāliñi umar her cān saña ¤āşıķ seni ister 

 Ezel bezminde içmişler ģicāb-ı ¤aynı geçmişler 

 Cemāle aġız açmışlar saña ¤āşıķ seni ister 

 

7 Olar kim ¤ışķa dil baġlar bu Nūrì-veş ciğer daġlar 

 Eger šaġlar eger baġlar saña ¤āşıķ seni ister288 

 

9 

                                                            
286 ider: olur AND. 
287 Her āb:gülzār AND. 
288 Son iki mısra eksiktir. AND. 
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3. 

Ģażret-i Yūnus 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/fā’ilün 

1 Ben bu¤ışķı ben bilmez idim kim bir ¤aceb sevdā imiş 

Bir źerresi ay ü güneş bir ķatresi deryā imiş 

 

2 Bir günki šoġmuş ¤āleme hiç ezelden tā ebed 

Bir seniñ  her demi bir leyletü’l-isrāimiş 

 

3 Bir ķatresiniñ cür¤ası Manŝūrı ber-dār eyledi 

 Bir sāġarınıñ šolūsı ¤ālemlere ġavġa imiş 

 

4 Bu ¤ışķ imiş varlıķ ķamu iyü yavuz uçmaķ šamu 

Geri ķalanı ey ¤amu bes bir ķuru da¤vā  imiş 

 

5 Baĥşında kemter baĥşìş bu ¤akl u fehm ü cān ü ten   

 Hemtede ad nā-hemtā ol çerāġ-ı heft-minā imiş 

 

6 Yūnus Emrem hüdhüdleyin sen de dilerseñ ¤ışķı ger 

 Kim lāmekān tā ķānde ol adil bir bì-nişān …. imiş  

 

94. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün  

1 Šālib-i  Ģaḳḳ’uñ devāsız derd imiş289 sermāyesi 

 Anuñ içün āh u zār olur hemìn hem-sāyesi 

                                                            
289 itmiş: dürür NMD. 
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2 ¤Āşıkuñ ma¤şūķ yolında derdi artduķça müdām 

 Artar anūñ dembedem aķrān içinde pāyesi 

 

3 Šā¤atüñ iĥlāṣa irmez ¤ilm-ile a¤malla  

 ¤İzzeti ḳo źilleti šut oldur ānuñ māyesi 

 

4 Arẓ-ı vāsi’ ister iseñ kāmilüñ gir ķabẓına 

 ¤Arş u kürsìden geñişdür bir velìnüñ sāyesi 

 

5 ¤Ārifüñ göñlüni bilmez ḳandedür  ģalḳ-ı cihān  

 Ol ki ¤anķādur yere düşmez bil anuñ sāyesi  

 

6 Kim ki mā-zāġa’l-baṣar sulṭanınuñ ṭıflı ola  

 Mıŝriyā şol feyẓ-i aķdes nūrı oldı dāyesi 

 

21b 95. 

Ģażret-i Hüdāyí 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Buyruķ senin fermān senin derd ehline dermān seniñ 

 Müzniblere gurfān seniñ yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

2 Ķullarına eyler nażar gitsün göñüllerden keder 

 Ķalmaya varlıķdan eser yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

3 Sensiñ bizi ícād eden šoġrı yolā irşad iden  

 İģsānını mu¤tad iden yā Rabbenā yā Rabbenā 

 

4 Ref¤ et cemālinden nikāb zāyil ola tā kim hicāb  

 İģsānıñ olsun bíģisāb yā Rabbenā yā Rabbenā 
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5 Yā 290Vāģid ü Ferd ü Aģad ey Ķādir ü Ģayy ü Ŝamed 

 Eyle Hüdāyi’ye meded yā Rabbenā yā Rabbenā  

 

96. 

Ģażret-i Eşrefźāde291 

Fe’ilātün/ fe’ilātün/ fe’ilātün/ fe’ilātün 

1 Görelden yüzüñi yāriñ292 belā baña şiķār oldı 

 İñildim artdı gün günden gözüm yaşı pıñār oldu 

 

2 Gözüm dìyārı hiç görmez aķar ķanlu yaşum šurmaz 

 Bu derd ü bu firāķ ile içüm šaşum yanar293 oldı 

 

3  ¤Aceb yā Rab ne dertdür bu getürmez gözüme uyķu 

 İçümdeki yanan odlar294 bütün295 varım296 yaķar oldı 

  

4 Göñül fikrindedür ģayrān bu cān avāre ser-gerdān 

 Bu sevdāya düşeliden dü- ¤ālem baña šar oldı 

 

5 İñildüm ¤āleme šoldı gören eydür saña ne oldı 

 Esirgeyüp bu ĥalķı derdüm girü baña ŝorar oldı 

 

6 Benüm derdüm hemān ol yār baña ne il gerek ne şār 

 Bu cān ancaķ ānı ister ķamusından bízār oldı 
                                                            
290 Yā: Ey HD. 
291 Mecmuada basılı divandaki 7.beyit eksiktir. 

Yüregüm yarasına hem gözüm yaşı yiter merhem  
 Giceler ŝubģa dek bu ġam bañā mūnis-i yār oldı 
292 yāruñ: derd ü ERD. 
293 yanār: buĥar ERD. 
294 odlar: od ERD. 
295 bütün: ĥod ERD. 
296 varım: yārānlarum ERD. 
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7 Ġamı yāruñ hemān yārdur sa¤ādet kimde ġam vardur 

 Şolar kim gerçek erlerdür ġamı yükin çeker oldı 

 

8 Var Eşrefoġlı Rūmí var bu derdi ķılma āşikār 

 Saña çün derd-i zehri yār šolu šolu ŝuñar oldı 

 

97. 

Sezāyì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Sìneñ içre bedr olan māhıñ nedür 

 Taĥt-ı dilde ģükm iden şāhıñ nedür 

 Ŝaķlama benden ki dil-ĥˇāhıñ nedür 

 Söyle ¤āşıķ bā¤iś-i āhıñ nedür 

 Derd-ile ¤azm itdigiñ rāhıñ nedür 

 

2 Ṭālib-i vaŝlı iseñ ol dilberín 

22a      Yoluna ķomaķ gerek cān ü seriñ 

 Āteş-i hicrān mıdır yoĥsa yeriñ 

 Söyle ¤āşıķ bā¤iś-i āhıñ nedür 

 Derd-ile ¤azm itdigiñ rāhıñ nedür  

 

3 Varayım bir yāre oldıñ mübtelā 

 Kim seni vaŝlından itmişdür cüdā 

 ¤Āşıķ-ı ŝādıķ iseñ söyle baña 

  Söyle ¤āşıķ bā¤iś-i āhıñ nedür 

 Derd-ile ¤azm itdigiñ rāhıñ nedür 
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4 Yaķdı yandırdı seni ¤ışķıñ odı 

 Nā-şek ¤uşşāķı ģayretde ķodı 

 Gözyaşın kim gördi senden el yudı 

 Söyle ¤āşıķ bā¤iś-i āhıñ nedür 

 Derd-ile ¤azm itdigiñ rāhıñ nedür 

 

5 Āteş-i ¤ışķa yanar pervānesin 

 Baş u cāna baķmayan divānesin 

 Gel Sezāyìden bugün uślanasın  

 Söyle ¤āşıķ bā¤iś-i āhıñ nedür 

           [Derd-ile ¤azm itdigiñ rāhıñ nedür]  

98. 

Şemsì297 

Mef’ūlü/ mefā’ílü/ mefā’ílü/ fe’ūlün 

1 Cānān ilinüñ güllerinüñ bāġı göründi 

 Dost iklíminüñ lālesinüñ šaġı göründi 

 

2 Ya¤ķūb’a bugün Yusuf’ınuñ ķoķusı geldi 

 Eyyūb’a daĥi ŝıģģatinüñ çāġı göründi298 

 

3 Firķat299 gicesi gitdi300 ķamu ķalmadı ķorku 

 Vuŝlat güninüñ gündizüniñ aġı göründi301  

 

                                                            
297 Bu gazel basılı divanda 6 beyitten oluşmaktadır. Mecmuda divandaki 6. beyit eksiktir. ŞSD. 
 ¤Işķ ile bugün Şemsí yine vecde irişdi 
 Var ise bugün dostunuñ otaġı göründi ŞSD. 
298 Bu beyit basılı divanda 3.beyittir. ŞSD. 
299 Firķat: Kaygu ŞSD. 
300 gitdi: geçdi ŞSD. 
301 Bu beyit basılı divanda 4.beyittir. ŞSD. 



135 
 

4 Envār-ı Muĥammed šoġuben šutdı cihānı 

 Şaķķu¤l-ķamer’üñ mu¤cize parmaġı göründi302  

 

5 Dil ĥastesinüñ derdine tìmār303 irişdi 

 Şemsì’ye304 ģayāt ābınuñ ırmaġı göründi 

 

99. 

Ģażret-i Dildanā 

1 İncinme hiç zāhid baña 

Ādem’den ġayrısın bilmem  

 Her nefesde budur sözüm 

 Bu demden ġayrısın bilmem 

 

2 Varlıķ ile işiñ bitmez  

Göñülden süĥanı gitmez  

 Ķulaġım çoķ söz işitmez  

¤ademden ġayrısın bilmem 

22b  

3 Bir tecellìdir bu cihān 

  Ehl-i Ģaķķ’a bu söz ¤ayān 

 Ben bildigim budur hemān 

  Görmeden ġayrısın bilmem 

 

4 Sor gider göñülden tozı  

Görinen göñlünüñ yüzi 

                                                            
302 Bu beyit basılı divanda 2.beyittir. ŞSD. 
303 timār: dermānı ŞSD. 
304 Şemsí: var ise ŞSD. 
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 İbrāhim’iñ budur sözi  

Naġmeden ġayrısın bilmem  

 100. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilātün  

1 Estaġfirullah el-¤azím müra’iniñ işlerine  

 Gördü sücūd eylemedi diberiñ ķaşlarına 

 

2 Göñlüm ķarañlıġı gidüp ne ģoş münevver eyledi 

 Bir nažar it sevdigimiñ incü gibi dişlerine 

 

3 Her ķaçan ol serv-i revān görsem revān olduġunu 

 Nil ü Fırat beñzeyemez gözlerimiñ yaşlarına  

 

4 Başdan ayaġa yārimiñ nūr idügüñ bilmediler 

 Źāhidiñ eksik olmasun belāları başlarına 

 

5 Ŝūfí bu ¤ışķ işiñ degil dertlere uġradır seni 

 Yār yüreġim bir nażar it şu baġrımıñ başlarına 

 

6 Vech-i dilberi źāhidiñ görmedigi ¤aceb degil 

 İrmedi dost tecellìsi içlerine šışlarına 

 

7 Ŝavm u ŝalāt u ĥac-ile ŝanma biter zāhid işiñ 

Mürşide teslìm ola gör telķìn ide gūşlarına 
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8 Seyyid Nižāmoġlu cihān šoldı cemāl-i yār ile  

 Görmediler gözler ānı girmedi hem düşlerine 

 

101. 

Ģażret-i Yūnus305 

Mefā'ílün/ Mefâ'ílün/ Fe'ūlün 

1  Anca zār eyler ki306 şol bülbül eyler 

Ānı ol eylemez illā gül eyler 

 

2  Baķar307 gülde görür yārüñ cemālüñ 

Çaġırur kim beni Mecnūn308 şol eyler 

 

3  Ne göründi şu Ferhād’uñ gözine 

Ķayalar kesüben dosta yol eyler309 

 

4 Ne göründi Şāh İbrāhím gözine 

Tācını taĥtını yaķup kül eyler310 

 

5  Ne gördi Leylā’nuñ yüzinde Mecnūn 

Akıdup gözyaşın āb (u) sìl311 eyler312 

                                                            
305 Divanda 13 beyitten oluşmaktadır. YED. 
306 ki: kim YED. 
307 Baķan: ķaçan YED. 
308 Mecnun: deli YED. 
309 Bu beyit divanda 5. beyit olarak yer alır. YED. 
310 Bu beyit divanda 6. beyit olarak yer alır. YED. 
311 seyl: sel YED. 



138 
 

6  Bí-çāre Yūnus’uñ altūn sözini 

       Söyleme nādāna ķızıl pūl eyler313 

23a 102. 

Ģażret-i Mıŝrì 

   Mef’ūlü/ mefā’ilün/ mef’ūlü/ mefā’ilün 

1 Ey şeh zen-i dünyānuñ gel alına aldanma 

  Şem¤-i ruģ-ı nārına pervāne gibi yanma 

  Fānìdür anuñ ģüsni var rengine boyanma 

  ¤Ahdine vü va¤dine göñül verip inanma 

  Ģaķdur bu sözim Ģaķķ’la inkārına šayanma 

  Gerçeklere teslìm ol her sözi yalan ŝanma 

 

2  Bu dünyā yedi başlı biñ dişli bir eśerdür314 

  Her başında biñ aġzı her loķması ādemdür 

  Zehridür anuñ tiryāķ tiryāķı anuñ semdür 

  Her şerbeti kim içseñ şerbeti degül ol demdür 

  Ģaķdur bu sözim Ģaķķ’la inkārına šayanma 

  Gerçeklere teslìm ol her sözi yalan ŝanma 

 

3  Māt oldı nice şehler bu dünyānıñ elinden 

  Šoymadı biri anuñ cāhından u mālından  

  ¤İbret alabilürseñ al māh-ile sālinden 

  Gör nice döner tiz tiz her birisi ģālinden 

  Ģaķ’dur bu sözim Ģaķķ’la inkārına šayanma 

  Gerçeklere teslìm ol her sözi yalan ŝanm 

                                                                                                                                                                         
312 Bu beyit divanda 4. beyit olarak yer alır. YED. 
313 Bu beyit divanda son beyit olarak yer alan 13. beyittir. YED. 
314 esrārdır: erķāmdur NMD. 
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4 ¤Aķılla bunuñ hergiz bir ģìlesi bilinmez 

 Şeyšānı daĥı gizli bu ¤ilm-ile bulınmaz 

 Her ne ķadar aña sen şetm eyleseñ alınmaz  

 Rıfķ ile ider mekri her yañaya çalınmaz 

 Ģaķķdur bu sözim Ģaķķ’la inkārına šayanma 

 Gerçeklere teslìm ol her sözi yalan ŝanma 

 

5 Mıŝrì sañadur bu söz cehd it alagör ¤ibret  

 Faķr-ile idüp faĥri itme aña sen minnet  

 Emrāż-ı cehilden sen bulduñsa eger ŝıģģat 

 Šutma ŝaķın aŝlā hìç bir kimseye küdūret 

 Ģaķdur bu sözim Ģaķķ’la inkārına šayanma 

 Gerçeklere teslìm ol her sözi yalan ŝanma 

 

103. 

Kıt¤a 

Mefā’ilün/ mefā’ilün/ mefā’ilün/ fe’ūlün 

1 Enìsiñ ķul hüvallāhu aģad yā Resūlallāh 

 Celìsiñ dāĥi Allāhüś-śamed yā Resūlallāh 

 Ŝıfātıñ lem yelid źātıñ velem yūled maĥfìdür 

 Miśāliñ lem yekunnehu küfüven aĥad yā Resūlallāh 

 

23b 104. 

Ģażret-i Nūri 

Mef’ūlü/ mefā’īlün/ mef’ūlü/ mefa’īlün 
 

1 Ey dil zen-i dünyānuñ çün ālına aldanduñ 

Pervāne gibi her dem şem¤-ì ruĥına yanduñ 
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 Ķardaş bu yalancınuñ vā¤dine mi inanduñ 

¤Ahdine mi šayanduñ rengine mi boyanduñ 

 Bilmem saña bu dünyā bāķī mi ķalur ŝanduñ 

Bu meclis-i fānīde sākī mi ķalur ŝanduñ 

 

2 Dünyāya nažar ķılsañ biñ başlı bir erķamdur 

Her başında biñ aġzı her loķması ādemdür 

 Tiryāki anuñ semdür her bir demi mātemdür 

Fikr eyle bu ma¤nāyı fehm eyle ne ‘ālemdür 

 Bilmem saña bu dünyā bāķī mi ķalur ŝanduñ 

Bu meclis-i fānīde sāķī mi ķalur ŝanduñ 

 

3 Māt oldu o şehler kim vaŝlını göñül özler 

Vaŝfını murād itseñ şerģ eyleyemez sözler 

 Ĥāk oldı o sīm-tenler ŝoldı o güler yüzler 

Ķanı o ķalem ķaşlar ķanı o güzel gözler 

 Bilmem saña bu dünyā bāķī mi ķalur ŝanduñ 

Bu meclis-i fānīde sāķī mi ķalur ŝanduñ 

  

4 ¤Āķıl geçinen cānlar āĥir aña aldandı 

Dünyāya virüp varın aŝşı iderem ŝandı 

 Cehd ile göçüp ķonup göçdü sa¤y ile inüp bindi 

¤Üryān giricek ķabre ģasret odına yandı 

 Bilmem saña bu dünyā bāķī mi ķalur ŝanduñ 

Bu meclis-i fānīde sāķi mi ķalur ŝanduñ 

 

5 Ey Nūrī uyar cānıñ ŝaķın ki geçer furŝat 
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Sel gibi aķar ¤ömrüñ yel gibi ider sür’at 

 Biñ yıl yaşasañ āĥir gelmez saña bir sā’at 

Ey göz niçe bir uyĥu ey dil niçe bir ġaflet 

 Bilmem saña bu dünyā bāķì mi ķalur ŝanduñ 

Bu meclis-i fānīde sāķī mi ķalur ŝanduñ 

 

105. 

Halìli 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Yarını yarın görendür kim bugüneyarın görür 

 Bunda yarın görmeyen yarın ķaçan yarın görür 

 

2 Her ki keśretden geçüp oldı ¤alāyıķdan biri 

 Vaĥdetiñ buldı šarìķiñ Ģaķķ’ın envārın görür 

24a  

3 Kimki nefsiñ bilmedi ribāyı bilmez şekvazın? 

 Nefsiñi bilendir ol kim kendi mikdārın görür 

 

4 Ka¤be-i mu¤nāyı ¤ārif dem-be-dem eyler šavaf 

 Ģacı-i ŝūretdir ol kim Mekke divārın görür 

 

 

5 Yarın anda ŝoģbet-i didārdan maģrūm olur 

 Kimki görki gibi bunda dünyā merdārına görür 

 

6 Aŝılan dār-ı belāya dünyāda Manŝūr-veş  

 Nice dil-şād olmasun rūy-ı dildārın görür 
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7  Ey Ĥālìli şol hümā-himmet faķìr ol kim müdām 

Ārzū-yı cennet itmez dost dìdārın görür 

 

106. 

Süleymān315 

1 Yandım yaķıldım ben nār-ı ¤ışķa 

 ¤Andelìb oldum gülzār-ı ¤ışķa 

 

2 Bezm-i ezelden mest olup geldim  

 Ben bende oldum hünkâr-ı ¤ışķa 

 

3 Zülfi hevāsı eyledi ĥayrān 

 Olmuşam Manŝūr ben dār-ı ¤ışķa 

  

4 Dost cemāline olalı ģayrān  

 Oldum menādı bāzār-ı ¤ışķa 

 

5 Fetģ itdi ķalbimi çün nūr-ı źātı 

 Müstaġriķ oldum envār-ı ¤ışķa 

 

6 Ĥidmet-i şeyĥe ķulluķ iderseñ 

 Maģrem olursın esrār-ı ¤ışķa 

                                                            
315 Bu şiir mecmuada Süleyman (Şeyh Süleymān Efendi)mahlasıyla yazılmış ve şair ismi Süleyman 
olarak verilmiştir ama bu şiirin ilk 3 beyiti ve son beyiti Kul Nesimi’nin( Kul Nesimi- Cahit Öztelli)  
şiirleri arasında yer almaktadır. Şiir divanda aşağıdaki şekilde geçmektedir. 

1 Yandım yakıldım ben nār-ı ¤aşķa / ¤Andelib oldum ben zār-ı ¤aşķa 
2 Bezm-i elesten mest olup gelir / Ben bende oldum sevda-yı ¤aşķa 

 3 Nice Süleymān geldi bu cihāna /Men Süleymānım hünķār-ı ¤aşķa 
 4 Zülfün hevāsı eyledi Ģayrān /Olmuşum Manŝūr ben dār-ı ¤aşķa 
 5 Seyyit Nesimi terk et bu resmi / Yandır bu cismi āteş-i ¤aşķa 
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7 Nice Süleymān geldi bu cihāna 

 Men Süleymān’ım serdār-ı ¤ışķa 

 

107. 

Ģażret-i Hüdāyí 

1 Yine göñlüm dost illerin özledi 

Ol illere bir kez daĥi varam mı 

 Dost dídārıñ bizden yeter gizledi 

Bir gün ola ĥūb cemālin görem mi 

 

2 Ķulaķ šutan kişiler Ģak kelāma 

Nokŝāndan kurtulup irer tamāma 

Ģacāc ile varup Beyt-i Ģarām’a 

İşiġine yüzüm gözüm sürem mi 

24b  

3 Māsivāya meyli dilden yuyuban 

Faĥr-i ¤ālem Mustafā’ya uyuban 

 Ķābe ķavseyn ma¤nāsından šuyuban 

Aceb sırr-ı o ednāya irem mi 

 

4 Tevģid ile ímām kāmil ola 

Firķat gidüp cem’iyyet ģāsıl ola 

Sırrım vaģdet iline vāŝıl ola 

Ara yerden ayrılıġı sürem mi 

 

5 Ey Hüdāyí dostdan yaña uçuban 
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Ķana ķana āb-ı hayāt içüben 

Ģaķķ yol verüp hicābları geçüben 

¤Aceb vuŝlat sarāyına girem mi 

108. 

Ģażret-i Eşrefźāde 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün  

1 Bu niçe derddür ki düşdü cāna dermān istemez  

 Arturur günden güne derdini noķŝān istemez 

 

2 ¤Āşıķa derdi anuñ pesdür gerekmez dü cihān  

 Bülbülüñ maķŝūdı güldür bāġ u būstān istemez 

  

3  Neylesün nitsün sarāyı pādişāhı isteyen  

 Ģūriye ķılmaz nažar cennet ü rıēvān istemez 

 

4 Ķanķı başda kim anuñ sevdāsı yoķdur ķo anı 

 Zāġdur ol murdāre gitsün kim şekeristān istemez 

 

5 Ķanķı cāndır kim anūñ ¤ışķı odı yanmaz müdām 

 Tā ebed cānsuzdur ol bí-cān ki cānān istemez 

  

6 Şol göñül kim ¤ışķ nūrıyla münevver olmadı  

 Ķaldı nefsi žulmetinde āb-ı ģayvān istemez 

 

7 Derdin artursun ey Eşrefoġlı Rūmí ¤ārì ķo  

 Derd-ile rüsvā olan ¤ālemde pinhān istemez 
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109. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Mecnūn’a ŝordular Leylā nice oldı  

 Gitdi Leylā adı dillerde ķaldı 

 Benim göñlüm şimdi Leylā buldu  

 Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum 

 

2 Leylāyı besledi  ķullar dāyalar  

 Mecnūnuñ başında ķuşlar yuvalar  

25a Meskenim olmuşdur šaġlar ovalar 

 Yüri Lelylā ki ben Mevlāyı buldum316 

 

3 Ben yalvarır iken sen nāt iderdiñ  

 Hevāyı gözleyüp pervāz iderdiñ 

 Cefāyı çok vefayı az iderdiñ 

 Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum317 

 

4 Aġlayı aġlayı Ka¤beye vardum 

 Leylā Leylā dirken Mevlāyı buldum 

 Ĥalķayı payşup zarılar ķıldım 

 Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum318 

 

5 Ulu  ķuşlar yuva yapar başımda 

 Var git Leylā šurma benim ķarşumda 

 Ben Mevlāyı görür oldum düşümde 

                                                            
316 Bu dörtlük kitapta  yer almamaktadır. AY. 
317 Bu dörtlük kitapta yer almamaktadır. AY. 
318 Bu dörtlük kitapta yer almamaktadır. AY. 
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 Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum 

 

6  Dervíş319 Yūnus bu sırlardan açınma320  

 Ģaķķ’ıñ lušfuñ görüp ġayra ŝaçınma 

 ¤İnāyet-i Ģaķķ olan yerden ķaçınma 

 Yüri Leylā ki ben Mevlāyı buldum 

 

110. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün  

1 Her denìnüñ sözine aldanup itme iģṭilāt 

Her le¤ìmi sırra maḥrem ṣanma eyle iģtiyāt 

 

2 Şol ki söz ḳadrin bilür cānuñ aña eyler niśār  

 Ayaġınuñ altına döşe yüzini çün bisāṭ 

 

3 ¤Ārifüñ ḳadrin yine ol çārif olanlar bilür 

 Ehl-i ¤ulūvvüñ rütbesini bilmez ehl-i inĥišāš 

 

4 Güç getürme kendüñe geldükçe a¤da ša¤nesi 

 Sükkerí ḥelvādur andan ģasıl olur inbisāṭ  

 

5 Ey Niyāzì fārig ü āzāde ol var çekme ġam 

 Ḳahr u luṭfı bir bilürseñ ġam olur saña neşāṭ 

 

 

                                                            
319 Dervíş: Gel ey AY. 
320 açınma: açılma AY. 
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111. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Deldi baġrım bülbül bi-çāre nālānınñ seniñ 

 Yoĥsa aldırdın mı sende vird-i ĥandānıñ seniñ 

 

2 Baña benzersin behey bi-çāre ārām itmeyüb  

 Cehdiñ bu ĥalķa rāģat virmez efgānın seniñ 

 

3 Gülşen-i külģānā dönderdi iñileden āteşi  

 Nār-ı hicrān mı ĥalķ itti Ĥüdā cānıñ seniñ 

25b  

4 Ṭut izini mürşidiñ Ģaķķ’a ulaşdırsın seni  

 Meyl idüp aġyāra uyma yoķ mı sulšānın sensiñ  

 

5 Ey felek bir yāre açdın sineme hiç çāre yoķ 

 Zehri ile ālūde olmuş tìġ-ı berrānıñ seniñ  

 

6 Aldıñ ¤ömrüm ģāŝılıñ yıķdıñ bu göñlüm şehrin 

 Dilerim Ģaķķ’dan yıķılsun ķasr u eyvānıñ seniñ 

 

7 Çünkü Seyyid Seyfì dūr olduñ viŝāl-i yārdan  

Šurmayup ķan aġlasun bu çeşm-i giryānıñ seniñ 
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112. 

Feĥimì 

1 Ey Rabb-i raģmān eylegil iģsān 

 Ķalmasun vìrān bu dil-i vìrān 

 

2 Lutfuñ iģsān it yolım āsān it 

 ¤Işķı mihmān it ķalbe ey Sübģān 

 

3 Hicriñle bende ķaldım efgende 

 Vaŝlıñı sende baña ķıl erzān  

 

4 Bu ad ü ŝānım gide sulšānım 

Yoluña cānım ideyim ķurbān 

  

5 Baķmasın ķāle iregör aģvāle 

 Bizim vaŝıla müntažar bu cān 

 

6 Ķapuña geldim zār ile ķıldım  

 Ŝuçımı bildim ¤afv eyle ġufrān 

 

7 Feyyāż-i Süģģān olsa erzānì 

 Ķul ine anı eyler ¤āyşān 

 

8 Feĥimì miskìne göñlümi ġamgìne 

 Ķalbimi derdine sen eyle dermān 
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113. 

Ģażret-i Akşemseddìn 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Zihì cān kim münevverdür bugün nūr-ı tecellādan 

 Zihì dil kim mu¤aššardur hevā-yı ¤ışķ-ı Leylā’dan 

 

2 Ĥarābāt içre ¤ışķı görüp šama¤ itme ey zāhid 

 Ki ol rüsvāy-ı ¤ışķ olmuş yanar derd-i dil-ārādan 

 

3 Cihānıñ māverāsında ķurulmuş ĥayme-i ¤āşıķ 

 Dü ¤ālemden ģaber bilmez daĥı şol arş-ı a¤lādan 

 

4 Göñül dildāre virenler cihānda ķılmadı ārām  

 Yürür avāre sergerdān geçer dünyā vü ¤uķbādan 

26a  

5 Temāşāsın šuyan ¤ışķıñ nažar ķılmadı aġyāra 

 Ki dā’im ¤ışķ u şevķ ister uŝanmaz ol bu sevdādan 

 

6 Ĥüdā’nıñ ¤ışķı çoķdur velì Akşemseddìn gibi  

 Ķatı bir gerçek ¤āşıķ kim yana ol derd-i Mevlā’dan 

 

114. 

Neccārzāde 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Lebüñ vaŝfında sulšānum dehān ¤āşıķ zebān ¤āşıķ 

 Saña ey mihr-i tābānum zemìn ¤āşıķ zebān ¤āşıķ 
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2 Vücūd-ı ¤āleme bā¤íś vücūduñ oldıġı žāhir  

 Mine’l evvel ile’l-āĥir saña kevn ü mekān ¤āşıķ 

 

3 Eger maĥfí eger peydā eger ¤āşıķ eger şeydā 

 Senüñ şevküñ ile cānā nihān ¤āşıķ ¤ayān ¤āşıķ 

 

4 Uŝūl-i ŝūfiyān ile budur āyín ü ešvārı 

 Döner çarĥ-ı taĥayyürde ider devr-i revān ¤āşıķ 

 

5 Gören ¤āşıķ cemāl-i bā-kemaliñ görmeyen ¤āşıķ 

 O gül ruĥsāra bi¤llāhi Ĥudāvend-i cihān ¤āşıķ 

 

6 Eyā sulšān-ı maģbūbān buyur erbāb-ı ¤ışķ içre 

 Disünler İbn-i Neccār’a budur ibn-i filān ¤aşıķ 

 

115. 

Ģażret-i Nūrí321 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Kār itdi ¤ışķıñ cānıma bì-çāre göñlüm neylesün 

 Bu āh-ıla efġānıma āvāre göñlüm neylesün 

 

2 Gör şu göñül bì-çāresin işletdi ¤ışķıñ yāresin 

 Bulmazsa derdiñ çāresin pür-yāre göñlüm neylesün 

 

3 Perdāze eylerken heves cismi aña oldı ķafes 

 Eglenmez oldı bir nefes seyyāre göñlüm neylesün 

                                                            
321  Bu gazel basılı divanda bulunmamakadır. AND.  
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4 Cānāna vāŝıl olmadı cānında šāķın ķalmadı 

 Āndan tesellì bulmadı bir pāre göñlüm neylesün  

 

5 Encüm gibi dā’im döner gāhi çıķar gāhi iner  

 Pervāneler gibi yanar bu nāre göñlüm neylesün 

 

6 Terk itdi cümle pìşesin artdırdı ¤ışķ endìşesin 

 Ŝundurdı Nūrí şìşesin sad-pāre göñlüm neylesün 

 

116. 

Ģażret-i Nesímì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Ehl-i ímān işlerin şol322 demde inķār ittiler 

 Çün Nesímì’yi323 Ģaleb şehrinde ber-dār itdiler 

 

2 Kāēílar fetvā verüben Ģaķķ’a  bāšıl didiler 

 Küfr idüp324 ímāna hergiz325 gelmege ār itdiler326 

26b  

3 Seyyide cevr eyleyüp žulm ile Ģaķķ’ı baŝdıılar 

Aģsen-i taķvāmı gör kim niçe inkār itdiler 

 

 

 

                                                            
322 şol: ol ND. 
323 Nesími’yi: Hüseyin’i ND. 
324 idüp: olup ND. 
325 hergiz:gelmez ND. 
326 itdiler: didiler ND. 
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4 “Ŝoydılar327 çıkardılar ol328 dem329 Nesímí’nin tenin 

 Yās šutup330 gögde melekler cümlesi zār itdiler 

 

5 Bileyüp bıçaķların ol demki baña ķıydılar331 

 Saġ iken ben ¤āşıķı gör niçe bì-mār itdiler 

 

6 Ģaķķ baña söyle didi emr itdi ben de söyledim 

 Sözlerüm332 destān edüp ¤ālemde tekrār ettiler 

 

7 Ey Nesímí vāŝıl olduñ Ĥāliķ-i rahmāna sen 

 Cennetü-l-me’vāya buluñ yiri gülzār itdiler 

 

117. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Uyan hey gāfil gafletden uyan333   

 Var bir mürşide ŝor niye geldüñ 

 ¤Aķlıñ başıña  der sözime inan334 

 Var bir mürşide335 ŝor niye geldüñ 

 

2 Ķanı yā senin şol anan atan 

 Anlar degil mi šopraķda yatan 

 Bunda degüldür andadır vašān 

 Var bir mürşide ŝor niye geldüñ336 
                                                            
327 Ŝoydılar: Yüzdüler ND. 
328 ol:çün ND. 
329 dem:kim ND. 
330 šutup:edüp ND. 
331 Bileyüp bıçaķların ol demki baña ķıydılar: Bileyip bıçaķların çün ķıydılar bu tenime ND. 
332 sözlerim:sözünü ND. 
333 Uyan hey gāfil gafletden uyan: Uyan hey gāfil uyan hey gāfil AY. 
334 ¤Aķlıñ başıña der sözime inan: ¤Aķlını dirüp fikr idemezsün AY. 
335 mürşide:ķāmile AY. 
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3 Bu bir yaylaķdur ķonanlar göçer 

 Ecel şerbetüni añsuzun içer337 

 Dünyāya gelen aĥirete göçer338 

 Var bir mürşide ŝor niye geldüñ 

 

4 Aĥşām olunca yataķ gözleme339 

 Ŝabāģ olunca otlaķ gözleme340 

 Ŝaķın bu  nefsüne fırŝat gözleme341 

 Var bir mürşide342 ŝor niye geldüñ 

 

5 Ģíç ķulāġuzsuz ķuşlar mı uçar 

 Mürşid kişiye šoġru yol açar  

 Mürşidi olmayan ķalurmış nā-çār 

 Var bir mürşide ŝor niye geldüñ 

 

6 Ey343 Yūnus Emrem sen bu ögüdi 

 Kendi344 nefsine virseñ yigidi 

 Bilürdüm dime sen de345 gel imdi 

Var bir mürşide ŝor niye geldüñ 

 

 

                                                                                                                                                                         
336 Bu dörtlük kitapta yoktur. AY. 
337 Ecel şerbetüni añsuzun içer: Asuzun ecel şerbetin içer AY. 
338 Dünyāya gelen aĥirete göçer: Koyup fenāyı beķāya göçer AY. 
339 gözleme:gözetme AY. 
340 gözleme:gözetme AY. 
341 Ŝaķın bu  nefsine fırŝat gözleme: Sen bu nefsüne rahāt gözetme AY. 
342 mürşide: ¤ārife AY. 
343 Ey: Behey AY. 
344 Kendi: Kendinün AY. 
345 sen de: ŝaķın AY. 
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27a 118. 

Hazret-i Mıŝrì 

Mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün 

1 Saña ¤āşıḳ olan dilber niderler ĥūr u ġılmānı  

 Cemālüñ seyr iden gözler niderler bāġ u bostānı 

 

2 Şarāb-ı ¤ışk ile sekrān olup her birisi mestān 

 Viŝlālüñ güline ĥayrān olan neyler gülistānı  

 

3 Ķoyanlar ¤aķl u idrāki olur mı kimseden bāķì 

 Yaķup bu sìne-i çāki düşer āteşlere cānı 

 

4 Bu nār-ı ¤ışḳa yananlar biģār-ı şevḳe ṭalanlar  

 Gözünden yaş ile ḳanlar aķan346 bilmez347 mi sen ĥānı 

 

5  Niyāzì ḳaldı ĥayretde yanar dil nār-ı firḳatde 

 Düşen348  odlara349 dār-ı ġurbetde dün ü gün eyler efġānı  

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                            
346 aḳan: döken NMD. 
347 bilmez: bulmaz NMD. 
348 düşen: düşüp MND. 
349 odlara: bu  NMD. (odlara: vezni bozmaktadır bu yüzden ‘bu’ kelimesi uygundur.) 
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119. 

Ģażret-i Hüdāyí350 

Mefā’ilün/ mefā’ilün/ fe’ūlün 

1 Bahār oldu yine açıldı güller 

 Murāda bülbül irdiği zamāndur 

 Ŝafā buldu feraĥnāk oldu diller 

 Ŝanasın šaġlar u bāġlar cināndur 

 

2 Ŝaçıldı āb-ı raģmet kā’ināta 

 Hayāt irişdi eşcār ü nebāta 

 Yetişdi her biri tāze hayāta 

 Baŝiret ehline günden ¤ayāndır 

 

3 Hüdāyí lušf-ı Ģaķķ’ı fikr idegör 

 Kemāl-i fażlına hem şükr idegör 

 Hüdāyí cān ü dilden zikr idegör 

 Ki ẕikr-i Ģaķķ ģayāt-ı cāvidāndur   

 

120. 

Ģażret-i Eşrefźāde 

1 Yine lušf eyleyüp müşerref oldum 

 Merĥabā dervìşlerim ŝafā geldiñiz  

 Ġuŝŝalı göñlümü ele aldıñız  

 Merĥabā dervìşlerim ŝafā geldiñiz 

                                                            
350 Divanda bir bent fazladır.HD. 
 Ademden geldi her biri vücūda 
 Müsebbih hem kıyām eyler sücūda 
 Nihāyet yok atā vü fazl-ı cūda 
 Hūda’nın zāt-ı pākinden nişāndır 
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2 Dervìşler ģaķķında münkerler çoķdur 

 Ne bilsün görmezler cān gözi yoķdur 

 Dervìş sevmeyeniñ imānı yoķdur 

 Merĥabā dervìşlerim ŝafā geldiñiz 

 

3 Sevgiñüz ķalbime gün gibi šoġar 

 Ġam bulutlarıñ šaġıdup sürer 

27b     Her ķaçan gülsüñüz raģmetler yaġar 

 Merĥabā dervìşlerim ŝafā geldiñiz 

 

4 Bì-çāre dervìşler hergiz olmadı 

 Ĥayli zamān oldı bir kez gelmedi 

 Şükür ģasret ķıyāmete ķalmadı 

 Merĥabā dervìşlerim ŝafā geldiñiz 

 

5 Güneş gibi şu¤le virir tācları 

 Gice gündüz ¤ibādetdür işleri 

 Eşrefoġlı Rūmì’niñ dervìşleri  

 Merĥabā dervìşlerim ŝafā geldiñiz 

 

121. 

Ģażret-i Seyfullah 

Fā’ilatün/ fā’ilatün/ fā’ilatün/ fā’ilün 

1 Cümle eşyāya nažar ķıl gör ne Sırrullāh’dur 

 Rašb ü yābis žāhir ü bāšın Sıfātullāh’dur 
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2 Cūş idüp deryā-yı vaģdet žāhir oldı kā’ināt 

 Źerrelerdir şems-i Ĥaķķ her ķatre Baĥrullāh’dur 

 

3 Künt-i Kenziñ sırrı žāhir oldı bir gezgin didi 

 On sekiz biñ ¤ālem anıñ çün Kelāmullāh’dur 

  

4- Lā nedür illā nedür fehm itmeyen mü’min degil 

 Lā İlāhe’dir her dü ¤ālem bāķi ol Allāh’dur 

 

5- Kande kim ķılsañ nažar hìç ĥalķı görme Ĥaķk’ı gör 

 Ey muvaĥĥid gördügiñ hep şem-i Vechullāh’dur 

 

6- Źāt-ı Bārì çün śıfātıñdan kemālün göster 

 Cān gözüyle baķ ŝıfāta ¤ayn-ı Źatullāh’dur 

 

7- Ger dilerseñ senligiñ mahv ola žāhir ola Ĥaķķ 

 Źikri terk etme Nižāmì oġlu Seyfullāh’dur 

 

122. 

İsmā¤ìl Ģaķķı 

Mef’ūlü/ mefā’ìlü/ mefā’ìü/ fe’ūlün 

1 Derd ehli olan ŝanma ki dermān irişmez 

 ¤Işķ ehli olan ŝanma ki dermān irişmez 

 

2 Derdi šalebe düşmeyen ādem bu cihānda 

 Dünyā šolu lokmān ise loķmāna irişmez 
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3 İç şerbet-i irşādı bu gün mürşid elinden  

 Bu şerbeti nūş itmeyen ¤irfāna irişmez 

28a 

4         Bir söyledene rāst gelüp söyledi šūtì 

           Vāy ol kişiye kāmil-i insāna irişmez  

 

5 Cān ü ten iki berzaĥıdur sālik olanıñ 

 Berzaĥda ķalan menzil-i cānāna irişmez 

 

6 Ŝarupdur yolu mašlūbuñ ŝanma ānı sen āsān 

 Ķırķ yıl yürüyüp dönmesi pāyāna irişmez 

 

6 Ĥidmetde bugün kimki ķuŝūr eylese yarın 

 Dìvān-ı tecellāda o sulšāna irişmez 

 

7 Her kimde ķadem olmaya himmet cihetinden  

 Ģaķķı bir ayaķ pāye-i merdāne irişmez 

 

123. 

Ģażret-i Şemsi Tebrízi 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Bi-ģamdillāh direm Allāh alup ¤aķlımı fikrullāh 

 Dilimde źātıñ esmāsı baña üns oldı źikrullāh 

 

 

 Bu tevģìdden murād olan kemāl-i źāta irmekdür 

 Görinen kendi źātıdur degildür ŝanma ġayrullāh 
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3 Göñül āyìnesine ŝūfì ider iseñ eger ŝāfì 

 Açılur saña bir ķapı ¤ayān olur cemālullāh 

 

4 Ben ol pervāneyim geldim düşüp ¤ışķıñ ile yandum 

 Yanuben küllì maģv oldum beni yoġ itdi ¤ışķullah 

 

5 Göñül ŝaģrāsı içinde dikildi dār-ı ¤ışķ çünkim 

 Bugün meydāna gelmişem virirem cānı Ģaķķullāh 

 

6 Şemsì Tebrìz bunu bilür aģd ķalmaz fenā bulur 

 Bu ¤ālem küllì maģv olur hemān bāķì ķalur Allāh  

 

124. 

Ģażret-i Yūnus 

4+4 

1 Şūride vü şeydā ķılan  

Yāriñ351 cemālidür beni 

 ¤Ālemlere rüsvā ķılan 

 Yāriñ352 cemālidür beni 

 

 

 

 

2 ¤Aklumı başumdan alan  

Beni bu353 sevdāya ŝalan 
                                                            
351 yāriñ:¤ışķıñAY 
352yāriñ: Ģaķķ’ın: AY 
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Bir mürşide bende ķılan  

Yāriñ cemālidür beni 

 

3 Kaddim büküp yāy eyleyen 

Baġrum delüp nāy eyleyen 

İşim gücüm vāy eyleyen 

Yāriñ cemālidür beni 

 

4 Gözlerimi giryān eden 

Hem baġrımı büryān eden 

Ģayrān ü sergerdān iden 

Yāriñ cemālidür beni 

 

5 Göñlümü ġayrıdan kesen 

Kendüye maģŝūŝ eyleyen 

¤Işķa giriftār eyleyen  

Yāriñ cemālidür beni 

 

6 Her dem ¤ābā-pūş eyleyen 

Dürlü derde dūş eyleyen 

Yūnus bihoş eyleyen 

Yāriñ cemālidir beni 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                         
353 bu: kelime kitapta yoktur. AY 
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28b  125. 

Ģażret-i Diyārí 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Bu dünyā bir ģamāmdır ki giren terler çıķan terler 

Bunı yapmadı bir eller giren terler çıķan terler 

 

2 Yapan elli yıķan elli bilinmez bunda bu erler 

Gelen bir bir gider bir bir giren terler çıķan terler 

 

 

3 Degilse mürşidi kāmil olmaz ¤ilmine ¤āmil 

Gezer bì-hūde bu cāhil giren terler çıķan terler 

 

4 Ŝūfì sen mürşidiñ ara bulasın derdine çāre 

Deliliñ nefs-i emmāre giren terler çıķan terler 

 

5 Diyārì sen muķaddemsin ne insānsın ne isimsin 

Fānì dünyāya seyrānsın giren terler çıķan terler 

 

126. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Ey göñül ġūş eylegil ¤aşıḳlaruñ güftārını 

 Nicedür gör dost-ıla yanuḳlarıñ bāzārını 

 

2 Dost belāsı sehmine ¤üryān idüp sìneleriñ  

 Soñra ol yāreleriñ istediler dermānını 
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3  Derdini dermān virüpdür yine ol yārelerüñ 

 Anuñ içün arturur ¤āşıḳlaruñ efgānını 

 

4 ¤Işķ odı şöyle yaḳupdur cism ü cānı anlarıñ354 

 Kül idüp śavurdılar cümle vücūd ĥarmānını 

 

5 Vaŝl-ı Ģaķķ’ı isteyen cān u cihānı terk idüp 

 ¤Işķ meydānında dikdi anlaruñ ol dārını355 

 

6  Sāḳì-i bezm-i elest peymānesin içenleri 

 Gör ki nice keşf iderler sırr-ı Ģaḳķ estārını 

 

7 Bì-nişānuñ menzilin ķāf-ı ¤ademdem izleyüp 

 Ey Niyāzì böyle bulmuş bulan ol cānānını 

 

127. 

Ģażret-i Nūrí 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Cānumuñ cānānı Hūdur sırrumuñ sultānı hū 

 Kalbümüñ mihmānı hūdur derdümüñ dermānı hū 

 

2 Hū hüviyyet ġoncasıdur gülsitān-ı vaģdetüñ 

 Bülbüli Hū söyler anuñ bāġı hū bostānı hū 

 

 

 
                                                            
354 anlarıñ: terk idüp NMD.  
355 dikdi anuñ ol darını: evvel dikdi anuñ darını NMD. 
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3 Kenz-i maĥfì356 ķanlınıñ357 miftāģı Hūdur ey göñül 

 Ġayb-ı mušlaķ sırrınuñ peydāsı Hū pinhānı Hū 

 

4 Dürr-i vaģdet isteyen šalsın ģaķìķat baģrine 

 Dürri Hūdur çün ģaķìķat baģrinüñ mercānı hū 

29a  

5 Naķş olaldan dilde hū aġyārı görmez gözlerüm 

 Ķapladı envār-ile āfāķı hū ekvānı hū 

 

6 Šolıdur hūnuñ hevāsıyla zemīn ü āsmān 

 Anuñ içün döndürür eflāki hū insānı hū 

 

7 Vāvı yoķdur hāy-i hūnuñ aŝlı çün bir ĥalķadur 

 Gösterür ol ĥalķada ¤āşıķlara seyrānı hū 

 

8 Hū ile fetģ oldı çün mülk-i ¤amā ¤āşıķlara 

 Ma¤nāda meydān-ı ¤ışķuñ šopı hū çevgānı hū 

 

9 İsm-i a’žam gizliür hāsında Allāh isminüñ 

 Saña ižhār eyledi mużmer iken ol şānı hū 

 

10- Her ne isterseñ murāduñ hūdan iste Nūriyā 

 Çün sa’ādet kānı Hūdur raģmetüñ ¤ummānı hū 

 

 

 
                                                            
356 maĥfì: maĥfìnüñ AND. 
357ķanlınuñ: ķavī AND. 
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128. 

Ģażret-i Hüdāyi 

1 Gelin şükr eyleyelim  

Dertlere dermān gelsün 

 Ģaķķ’ı źikr eyleyelim  

Cānlara cānān gelsün 

 

2 Varımız ĥāk edelim  

Yaķalar çāk edelüm 

 Ķalbimiz pāk edelim  

Taĥtına sulšān gelsün 

 

3 Terk idüp358 cümle varı  

Ķoma dilden359 iķrārı 

 Mahv it şek ü inkārı  

Yerine ímān gelsün 

 

4 Baķma yalan dünyāya  

Aķma ķuru sevdāya 

 Yalvar Ganī Mevlā’ya  

Lušfıla iģsān gelsün 

 

5 Varlıġıñ eyle zāil ola  

Gör Ģaķķ’a vāŝıl 

 Geç ķašreden ey ġāfil  

Baģr-ıla ¤ummān gelsün 
                                                            
358idüp: eyle HD. 
359 dilden: elden HD. 
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6 Ta¤alluķ defterin dür  

Māsivāyı dilden sür 

 Haķķ’ı anla bilegör  

¤İlim-ile ¤irfān gelsün 

 

7 Hüdāyī aç gözünü  

Pāk göreyle aç özini360 

 Ģaķķ’a döndür yüzünü  

Her işiñ āsān gelsün 

129. 

Sezāyì 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Şāh istaġnā-yı mülk oldum recā bilmem nedür 

 İlticā-yı Ģaķķ’dan özge mülticā bilmem nedür 

 

2 Fāriġüm dünyā vü ¤uķabaya ša¤alluķ itmeden  

 Terk-i tecrídem bugün ģubb-ı sivā bilmem nedür 

 

3 Öyle Mecnūn’um ki Leylā bend-i zencírümdedür 

 Eylerüm ¤ışķıñda ama cān fedā bilem nedür 

29b  

4 Mest-i cām vaģdetüm farķ eylemem men özgeyi 

 Lāü’bāli meşrebüm çün ü çerā bilmem nedür 

 

5 Her ne eylerse revā cānan men-i dil-ĥasteye 

 Men Sezāyí’yüm anuñçün nā-sezā bilmem nedür 

                                                            
360 özini: kendüzünü HD. 
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130. 

Ģażret-i Seyfullah 

Mefā’ìlün/ mefāìlün/ feūlün 

1 İlāhi ķoma benlik bende yā Rab 

 Vücūdum bì-vücūd it sen de yā Rab 

 

2 Göñül āyìnesiniñ sil ġubāruñ 

 Hemān sen ol görinen anda yā Rab 

 

3 Baña nūrundan ihsān eyle bir göz 

 Cemālüñ seyridem her anda yā Rab 

 

4 Göñül ister eźel ol küntü Kenzi 

 İrişdür ¤ışķuñ ile ānda ya Rāb 

 

5 Cihānı görmeyem baķtıkça hergiz 

 Seni görem baķarsam ķanda yā Rāb 

 

6 İrişdür Seyfì’yi ķurb-ı viŝāle 

 Ķuluñdur ķalmasun yabanda yā Rāb  
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131. 

Ģażret-i Yūnus361 

1 Çıkdım erik dalına anda yedim üzümü  

Bostān ıssı ķakıyup dir ne yersin ķozumu  

 

2 Kerpiç ķoydum ķazana362 boyrāz ile ķaynatdum 

Nedir deyüp ŝorana bandım virdüm özimi 

 

3 İblik virdüm çulģāya ŝarub yumaķ itmemiş 

Becit becit ıŝmārlar gelsün alsun bezini 

 

4 Bir serçenin ķanadıñ bir ķānluya yükletdüm 

Çifte ŝıġır363 çekmedi şöyle ķaldı ķazını 

 

5 Bir sinek bir ķartalı ŝalladı364 vurdu yire 

Yalan degil gerçektir ben de gördüm tozını 

 

6 Bir küt ile güreşdüm elsüz ayaġum aldı 

Ānı da365 baŝamadum göyündürdü özümi366 

                                                            
361 Basılı divanda 13 beyitten oluşmaktadır. Mecmuada yer almayan beyitler aşağıdadır. 
 Gözüne fısıldadum saġır sözüm işitmiş 
 Dilsüz çagırup söyler dilümdeki sözimi 
 
 Bir öküz boġazladum ķaķıldum sere ķodum 
 Öküz ıssı geldi eydür boġazladun ķazumı 
 
 Uġrulıķ yapdum ana büģtan eyledi bana  
 Bir çerçi geldi eydür ķanu aldun gözgümi 
 
 Tosbaġaya ugradum gözsüz epek yoldaşı 
 Sordum seer ķacaru Ķayserí’ye ¤azimi YED. 
362 ķazana: ķazgana YED. 
363 ŝıġır: daĥi YED. 
364 sallayup:ķaldurup YED. 
365 Ānı da: güreşüp YED. 
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7 Ķaf šağından bir šaşı şöyle itdiler bana 

Öylelik yola düşdi bozayazdı yüzümi367 

 

8 Balıķ kavaġa çıķmış zift turşısı ķurmaġa368 

Leylek ķoduķ šoġurmuş baķa şunuñ sözini 

 

9 Yūnus bir söz söylemiş hìçbir söze beñzemez 

Erenler meclisinde bürür ma¤nā bürür yüzini369 

 

30a 132. 

Ģażret-i Eşrefzāde 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1  Tecellì şevk-i dìdārıñ beni mest eyledi hayrān 

  Ene’l Ģaķķ sırrını cāna370 anıñçün ķılmadım pinhān 

 

2  Aceb hayrān u mestim ki bilişden bilmezem yāri 

  Gözüm her ķanda kim baķsa görinür sūret-i Rahmān 

 

3  Yüzüñ görelden ol yāriñ ķamu maģv oldı hep varum 

  Fenā oldum beķā buldum beķāda olmuşam sulšān  

 

4  Benem her dertlü dermānı benem her ma¤denin kānı 

  Benem ol dürr-i bì-hemtā benem ol baģr-i bì-pāyān 

                                                                                                                                                                         
366 Bu beyit basılı divanda 7.beyittir YED. 
367 Bu beyit basılı divanda 8.beyittir YED. 
368 ķurmaga: yimege Bu beyit basılı divanda 6. beyittir YED. 
369 Erenler meclisinde ma¤nā bürür yüzini: Münāfıķlar elinden örter ma¢ni yüzini  Bu beyit basılı 
divanda 13. beyittir YED. 
370 Cāna: cānım ERD. 
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5  Semāda seyreder sırrım cihānı šutdu envārım 

  Muķaddesler cemì¤ìsi 371benim sırrımda sergerdân 

 

6  Benim ¤ilm-i ledünnümde hezārān Hıżr olur ¤āciz 

  Benim her bir tecellìmde nice bin Mūsālar ģayrān 

 

7  Bu ay u gün bu yıldızlar bu geceler bu gündüzler 

  Bu yaz u ķışlar u güzler benim emrimdedir yeksān372 

 

8  Cihān šılsımınıñ bendi benim elimdedir şimdi 

  Benim bugün bu meydānda benimdir topla çevgān373 

 

9  Benem şāhı bu meydānıñ benem devri bu devrānın 

  Benem cānı bu ekvānıñ benimle diridir her cān 

 

10 Benem her vārı vār iden benem aġyārı yār iden 

  Benem Mansūr’ı dār iden benem elimdedir urġan374  

 

11 Görürsin sūretim ādem benim emrimdedir ¤ālem 

  Felekler ü melekler hep baña maģkūmdur ins ü cān375 

 

12 Çürimiş tenlere bir kez eger disem bi-izni ķum 

  Yalın ayaķ u baş açıķ ķamusu šuralar ¤üryān 

                                                            
371 Burada’ hep’ kelimesi vardır ama vezni bozmaktadır.  
372 Bu beyit basılı divanda 9. beyit olarak yer almaktadır. ERD. 
373 Bu beyit basılı divanda 10. beyit olarak yer almaktadır. ERD. 
374 Benem  her vārı vār iden benem aġyārı yār iden: Benem Mansūr’ı dār iden benem aġyārı yār iden/  
Benem Mansūr’u dār iden benem elimdedir urġan: Benem her vārı vār iden benem her giden ve duran 
ERD. 
375 Bu beyit basılı divanda  7. beyit olarak yer almaktadır. ERD 
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13 Degilim oddan ŝudan yā šoprak yāĥūd yelden376  

  Benim ābdānı377 var iden  henüz yoġıdı bu ezmān 

 

14 Zamānsız bì-zamānım ben mekānsız bì-mekānım ben 

  Dü ¤ālemde hemānım ben benem her giden ü šuran378 

 

15 Ŝanurlar Eşrefoġlu'yam ne Rūmì'yem ne İznìķì 

  Benem ol dā’im ü bāķì göründüm sūretā insān379 

 

133. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün  

1 Kūs-ı rıģleti çaldı mevt ammā henüz cān bì-ĥaber 

 ¤Asker-i a¤żaya lerze düşdi sulšān bì-ĥaber 

 

2 Günde bir šaşı binā-yı ömrümüñ düşdi yire  

 Cān yatur ġāfil bināsı oldı vìrān bì-ĥaber 

30b  

3 Dil beķāsın dost fenāsın istedi mülk-i tenüm 

 Bir devāsuz derde düşdüm āh ki lokmān bì-ĥaber 

 

4 Bir ticāret ķılmadın ben naķd-i ¤ömr oldı hebā  

 Yola geldüm lìk göçmüş cümle kurbān bì-ĥaber 
                                                            
376 ŝad-ı yelden: yilden ERD. 
377 ābdānı:irden ERD. 
378 Giden ü šuran : görünen gören ERD. 
379  Aşağıdaki beyitler mecmuda eksiktir. ERD. 
Bu sırra vaķıf olmazlar ŝular ķim olmadı fānì/Ne bilsüb sırrı Sübģānì ŝular kim sìreti ģayvān 
Ne bilsün ġarķ-ı istiğrak ki derya olmayan zāhid/Ne bilsün sırr-ı insānı bu yolda olmayan merdān 
Ne bilsün manšıķu’t-šayrı Süleymān olmayan mürġān/Ne bilsün sırr-ı insānı bu yolda olmayan merdān  
Ne bilsün ehl-i zahir ehl-i bāšında olan ģāli/ Ne bisün ķāū ehli ne derdini vü ne ìmān 
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5 Çün gel oldı yalñız girdüm yola tenģā ġarìb 

 Dìde giryān sine büryān ¤aķl ĥayrān bì-ĥaber 

 

6 Azıġum yoķ yazıġum çoķ yolda dürlü ķorķu var  

 Yolum alursa nola ger dìv ü şeyšāñ bì-ĥaber 

 

7 Yol eri yolda gerekdür çaġ u çıplaķ ac u šoķ 

 Mıŝrìyā gel didi saña çünki cānān bì-ĥaber  

 

134. 

Muģyì 

Mef’ūlü/ mefā’ìlün/ mef’ūlü/ mefā’ìlün 

1 Derd ehl-i libāsını ¤ışķ-ıla giyen gelsün  

 Zehrini şeker gibi ẕevķ-ile yiyen gelsün 

 

2 Ol günlerini ŝā’im hem giceleri ķā’im 

 Faķr āteşine dā’im śabr ile yanan gelsün 

 

3 Ģaķķ’a iremez kimse ašlas ü dibā ile 

 Öz kendü eli ile cānına ķıyan gelsün 

 

4 Ķīl ü ķāl ile hergiz menzile irişilmez 

 Kendülik ile olmaz mürşide uyan gelsün 

 

5 Aldanma ŝaķın Muhyì her ālına dünyānıñ 

 Öz varlıġını bugün yokluġa ŝayan gelsün 
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135. 

Ģażret-i Bayrām Velí 

1 Noldı bu göñlüm noldı bu göñlüm 

 Derd ü ġam ile šoldı bu göñlüm 

 Yandı bu göñlüm yandı bu göñlüm 

 Yanmada dermān buldı bu göñlüm  

 

2 Gerçege yandı gerçege yandı 

 Rengine ¤ışķıñ cümle boyandı 

 Kendide buldı kendide buldı 

 Mašlabını ĥoş itdi bu göñlüm 

 

3 Sevād-ı a¤žam Sevād-ı a¤žam 

 Bilkim olupdur ¤arş-ı mu¤ažžam 

 Mesken cānana mesken cānana  

 Olsa aceb mi şimdi bu göñül 

31a  

7 El-faķr-ı faĥri el-faķr-ı faĥri 

 Dime dime ol ¤ālemler faĥri 

 Faĥrini ẕikr it faĥrini ẕikr it 

 Faĥrini fenāda buldı bu göñül 

  

9 Bayrāmí imdi Bayrāmì imdi  

 Bayrām iderler yārıyla şimdi 

 Ģamd ü śenālar ģamd ü śenālar  

 Dostla bayrām itdi bu göñül 
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136. 

Ģażret-i Naķşí 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ilün/ mefā’ílün 

1 Ĥüdā žāhirdür ey ġāfil işit kim ĥalķdurur mestūr 

 Ĥilāfın añlayup zāhid ŝaķın kim380 olma Ģaķķ’dan dūr 

 

2 Seni sen ŝanma kim sensin bu keśret ¤ayn-ı vaģdetdür 

 Bürünüp çār ¤unŝūr-ı çārı yüzüñden eyledi ma¤mūr 

 

3 Saña yetmez mi bu ģüccet güneş kim šoġa ¤ālemde 

 Girer her ġurfeden pertev olur çün ĥāneler pür-nūr   

 

4 Bu dilden381 bilmeyüp zāhid işitdüm šaş atarmışsıñ 

 Ṭoķınur başıña bir gün ŝaķın ey ġāfil ebsem šur 

 

5 Bilelden dil bu esrārı muģabbet şem¤i dil-dāruñ 

 Šutuşdı ĥāne-i dilde ŝanasın yandı382 bir383 tennūr 

 

6 Alup her ġonca güllerden bulursuñ mürşidi zāhid 

 Alursuñ sende balından ķoķarsuñ miśli-veş zenbūr 

 

7 Yeter bu pendiñ ey Naķşī alan bir telden384 almışdur 

 Ķulaġın bursalar çengin Ene’l-Ģaķķ çaġırur šanbūr 

 

                                                            
380 kim: gel AND. 
381 dilden: sözden AND. 
382 yandı: yetdi AND. 
383 bir: Her AND. 
384 telden: ķilden AND. 
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137. 

Ģażret-i Nūrí 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Ey ¤āşıķ-ı dīdār olan tevģíde gel tevģíde gel 

 Ey derd-i ¤ışķ-ı yār olan tevģíde gel tevģíde gel 

 

2 Derd-ile bir kez āh idüp ġāfilleri āgāh idüp 

Maķŝūdunı Allāh idüp tevģíde gel tevģíde gel 

 

3 Var ise sende derd-i Ģaķķ varıñı nār-ı ‘ışķa yaķ 

Ķaldur ģicābı Ģaķķ’a baķ tevģíde gel tevģíde gel    

 

4 Gel hem-dem-i ‘uşşāķ isen ‘ışķ ile pür-eşvāķ iseñ 

Ol ģažrete müştāķ isen tevģíde gel tevģíde gel 

 

5 İrmek dilerseñ ol güle ey Nūri öykün bülbüle 

Cān u göñülden ŝevķ ile tevģíde gel tevģíde gel 

 

31b 138. 

Ģażret-i Hüdāyi 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Açıldı çün bezm-i elest devr eyledi peymānesi 

Andan içenler oldu mest ayılmadı mestānesi 

 

2 Ol bādeden kim nūş eder içdiġi dem serhoş ider 

Deryā gibi ol cūŝ eder esrük olur dīvānesi 
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3 Ŝavm-ı sivāyı kim šutar iyd ü visāle ol yiter 

 Bülbül gibi dā’im öter gülşen olur kāŝānesi 

 

4 Bayrama ol ¤āşık irer kim Ģaķķ385 cemālini görür 

 Dost bezminiñ ẕevkin sürer pür-nūr olur dil-hānesi 

 

5 Aç gözüni Ģak-ıla baķ oķı Hüdāyí’den sebaķ 

Kāmil olurmuş ehl-i Ģaķķ šoġmazdan evvel anası 

 

139. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Ey dervìşler ey ķardeşler 

Ne ¤aceb derdüm var benim 

 Dìvāne 386 olmuş387 dir388 görenler 

Ne ¤aceb derdüm var benüm 

  

2 Derdine düşdüm Mevlā’nuñ 

Āvāresiyem sevdānuñ389 

Mevci yeñilmez deryānuñ  

Ne ¤aceb derdüm benüm 

 

3 Dervīş olan ¤ār eylemez  

Hìç390 kimseden391 zār eylemez 

                                                            
385 ‘çün’ basılı divanda bulunmamaktadır ve mecmuada vezni bozmaktadır. HD. 
386 dìvāne: Mecnūn AYD. 
387 olmuş: olur AYD. 
388 dir: hep AYD. 
389 Bu beyit divanda 4.dörtlüktür AYD. 
390 hìç:¤āşıķ AYD. 
391 kimseden: olan AYD. 
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Hekìmler tımār eylemez  

Ne ¤aceb derdüm var benüm392 

 

4 Deryānuñ mevci çaġladı  

Ģasret yüregüm daġladı  

Hālim görenler393 aġladı  

Ne ¤aceb derdüm var benüm394 

 

5 Dervìş Yūnus çoşdu yine  

¤Işķ derdine düşdüm yine  

 Yārdan ayrı düşdüm yine  

Ne ¤aceb derdüm var benüm 

 

140. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Mef’ūlü/mefā’ìlün/mef’ūlü/mefā’ìlün 

1 Ģaḳ ¤ilmine bu ¤ālem bir nüsĥa imiş ancaķ 

Ol nüsĥada bu ādem bir noḳṭa imiş ancaķ 

 

2 Ol noḳšanuñ içinde gizli nice biñ deryā 

Bu ‘ālem o deryādan bir ḳaṭre imiş ancaķ 

 

3 [¤Işķ] mülkini her kim bulduysa odur ādem  

Yoĥsa görinen ṣūret bir gölge imiş ancaķ 

 

                                                            
392 Bu beyit divanda 2.dörtlüktür AYD. 
393 Görenler:bilenler AYD. 
394 Bu dörtlük divanda 3.dörtlüktür 
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4 Bu ẕevḳe yiler herkes bulmaz velì her nā-kes 

İren aña ādemde bir fırḳa imiş ancaķ 

 

5 Kim Ādeme395 buldı yol vaṣl oldı Niyāzì ol 

Nācì dinilen fırḳa bu zümre imiş ancaḳ 

 

6 Mef’ūlü mefā’ìlün mef’ūlü mefā’ìlün 

Ādemde olan esrār bu demde imiş ancaḳ  

 

32a 141. 

Ģażret-i Seyfūllah 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Kimki bilmez kendüzin ma¤būdı bilmez nidügün 

 Bu cihāna gelmeden maķsūdu bilmez nidüġün 

 

2 Sūret-i raģmānı her bir yirde ģažır görmedi 

 Cāĥil ü nādān olup mevcūdı bilmez nidügün 

 

3 Kimki ü escid ü aķtrup sırrına? aġah olmadı 

 Emr-i Ģaķķ’ı terk ider merdūdı bilmez nidügün 

 

4 Mü’miniñ ķalbi nažargāh-ı Ĥüdā’dır bilmeyen 

 Bì-ģaberdir sācid-i mescūdı bilmez nidügün 

 

5 ¤Ömrinüñ sermāyesin yoķ yire Seyfì ŝarf ider  

 Ol baŝìretsiz ziyānı sūdı bilmez nidüg 

                                                            
395 Kim Ādeme: ol deme NMD. 
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142. 

Ķayġusuz Sulšān 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ilün/ mefā’ílün  

1 Beni ben bulmusam bende  ne ben varım ne cānanım 

 Ne cismim var ne cānım var ne insānım ne ģayvānım 

 

2 Gehi ķašre gehi ¤ummān gehi peydā gehi pinģān  

 Gehi ķulum gehi sulšān ne ķulum ben ne sulšānım 

 

3 Ne ben cānla cānānım ne küfrüm ben ne ìmānım 

 Ne kānım ben ne mekānım ne gerdìşim ne devrānım 

 

4 Ne öldüm ben ne dirildim ne de bir ĥāle meyl itdüm 

 Bilemem ¤aķlım ü fiķrim meger ben sırr-ı pinhānım 

 

5 Ne ādemim ne (şeytānım) ne yūnusum ne śavt oldum 

 Ne dürrüm ne yāķut oldum ne cevherim ne mercānım 

 

6 Ne ben dārü’l-ķarār oldum ne bu ¤ışķ-ıla yār oldım 

 Ne derdim var ne dermānım nede ĥikmetde loķmānım 

 

7 Benim vaŝfım pāyan olmaz baña nāmım feşān olmaz 

 Baña hìç kimse cān olmaz bu cümle ĥalķa ben cānım 
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143. 

Ģażret-i Eşrefźāde 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ fe’ūlün 

1 Şular kim dost elinden içdi cāmı  

Olar bilmezler396hergiz ĥās u ¤āmı 

 

2 Olar esrükdürür dā¤im ayılmaz 

 Olar fehm eylemezler ŝubģ u şāmı 

 

3 Olarda dín ü ìmān tedbíri yoķ 

 Olaruñ fikri Ģaķķ’dur ve’s-selāmı 

 

4 Olar varlıķlaruñ Ģaķķ’a virüpdür  

 Olaruñ Ģaķķ-ıla dā’ìm ķıyāmı 

 

 

32b  

5 Olar bilmez yecūz u lā yecūzı? 

 Olar meźheb idinmez bir imāmı 

 

6 Onlaruñ göñline Ģaķķ şöyle šolmış  

 Unudılmış iki cihān tamāmı 

 

7 Olaruñ varlıġun Ģaķķ şöyle almış 

 Hemān ķılmış bularuñ ĥalķa nāmı 

 

                                                            
396 bilmezler: bilmedi ERD. 
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8 Olara ķorķu yoķ iki cihānda 

 Olar görmeyiser Dārü’s-selāmı 

 

9 Olar iki cihāndan geçdüġiçün 

 Olara397 virdi Ģaķķ Dārü¤selāmı  

 

10 Olar ¤Arş u Kürsí bir nefesde 

 Gezüp seyrān iderler Rūm u Şāmı 

 

11 Sebeb bunlar bu yir gök šurduġına 

 Bu maĥlūķuñ bularladır398 nižāmı 

 

12 Bularuñ şānına geldi Resūle 

 Ki lā-ĥavfün399 ¤aleyhim Ģaķķ kelāmı 

 

13 Buları Eşrefoġlı Rūmíye ŝor 

 Buları saña göstersün müdāmı 

 

144. 

Şemsí 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 İlāhí vaŝluñ bāġına girmek diler cān bülbüli 

 Anda ģaķāyıķ güllerin dirmek diler cān bülbüli 

 

2 Baķmayup per ü bāline ¤azm eyleyüp gülzārına 

                                                            
397 Olara:bulara ERD. 
398Bularlardır :bularuñla ERD. 
399 lā-ĥavfün: lā-ĥayfün ERD. 
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 Varını ¤aşķın nārına yaķmaķ diler cān bülbüli 

 

3 Sen işidirsin zārımı göster baña gülzārımı 

 Her dem senin dídārını görmek diler cān bülbüli 

 

4 Sensin ¤ālem400içre ganí lutf  it401 maģrūm402 itme beni 

 ¤Işķ-ıla yolına cānı virmek diler cān bülbüli 

 

5 İşidicek Şemsí söziñ giryān ider iki göziñ 

 Dergāhuna her dem yüziñ sürmek diler cān bülbüli 

 

145. 

Nažmi 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ fe’ūlün 

1 Ķo yaķsun küllì cismim nār-ı hicrān 

 Göñül ŝabr eyle ŝabr eyle ŝabūr ol 

 Olur elbette birgün vaŝl-ı cānān 

 Göñül ŝabr eyle ŝabr eyle ŝabūr ol 

 

2 Ne ateşler saçılmışdır bu yolda  

 Ne zaģmetler çekilmişdir bu yolda  

33a     Ne ġurbetler görülmüşdür bu yolda  

 Göñül ŝabr eyle ŝabr eyle ŝabūr ol 

 

3 Gice ol ehl-i derde yār dermān  

                                                            
400 ¤ālem : ¤ālemlerden ŞSD. 
401 it: eyle ŞSD. 
402 maģrum:¤men ŞSD. 
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 Seģer bülbüllerine ol hem-āvāz 

 Bulalar çek olasın maģrem-ı zār 

  Göñül ŝabr eyle ŝabr eyle ŝabūr ol 

 

4 Aña ¤āşıķ dinür mi eyle inŝāf 

 Yanup ¤ışķ āteşine olmaya ŝāf 

 Bu Nažmì-veş ķılup tebdìl-i evsāf 

 Göñül ŝabr eyle ŝabr eyle ŝabūr ol 

 

146. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Ģaķķ’ı ķaçan bulasın Ģaķķ’a ķul olmayınca 

 Erenlerin işigin yaşdanup yatmayınca 

 

2 Bir bāġıña vìrān olsa içi tikenle šolsa 

 Ayıtlamaķ neylesün od ile yakmayınca 

 

3 Šāg başında yabanda odı bulınur anda 

 Ķadı šaş çaķmaġı bir yerde olmayınca 

  

4 Issız yerde ķalmışsın oduñı söndürmüşsin 

 Odı ķanda bulursın ocaġa varmayınca 

 

5 Ol ĥaķiķat güneş šoġsa vaģdet burcundan 

Şu¤le virmez Yūnus ĥicāblar gitmeyince 
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147. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Kim ki cāndan geçmez ise 403 bize yār olmasun 

 ¤Ār u ¤ırzıy-la gelüp ‘āşıķlara bār olmasun 

 

2 Ġam yükin ‘āşıķ olan dā’im çeke gelmişdürür 

 Duymayan dost derdine ¤ışķa giriftār olmasun 

 

3 Derd uyutmaz rāḥat itmez gice gündüz ‘āşıķı 

 Şol ki bülbüldür güle ḳarşu nice zār olmasun 

 

4 Źevķ-i šā’atle kimesne ḥāl-i ¤ışķı añlamaz 

 Ṭālib-i ṣadıķ iseñ bilüñde zünnār olmasun 

 

5 Remz-i Ĥaḳk’a maģrem olmaķ degmenüñ kārı degül 

 Kim dilerse ¤ışķ-ıla yār olsun aġyār olmasun 

 

6 Źerrece ¤ışķ odı kimde olsa yaķar varlıġıñ  

 ¤Işķ odı ister ki Ģaḳķ’dan ġayrı hìç var olmasun 

33b  

7 Cümle efkāruñ ḥurūfıñ cem¤ idüp tevḥìd ile 

 Noķṭa-i vaģdetde ḥaşr ol ġayrı hiç404  olmasun 

  

8 Ey Niyāzì ḥāl-i ¤ışḳı herkese fāş eyleme 

 Sırr-ı Ḥaḳķ’dur aña bìgāne ĥaberdār olmasun 
                                                            
403 diyen: deñ   Mecmuada bulunan ‘diyen’ kelimesi  vezni bozmaktadır NMD. 
404 efkār: hiç  Mecmuada yazan ‘efkār’ kelimesi vezni bozmaktadır NMD. 
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148. 

Ģażret-i Nūri 

Mefā’ilün/ mefā’ilün/ fe’ūlün 

1 Ģabìbu’llāh cihāna cān degül mi 

 Vücūdı ¤āleme bürhān405 degil mi 

 

2 Cihāna bā¤iś oldı çünki nūrı 

 Cemāli cümlede tābān degil mi 

 

3 Varınca lima¤allāh ¤ālemine 

 İrince ĥalvet ü vaģdet406 demine 

 

4 Ķadem baŝınca ol ¤Arş-ı Berín’e 

 Cenāb-ı Ģażret’e mihmān degil mi 

 

5 Nebìler serveri şāh-ı resüldür 

 Gülistān-ı viŝāl içinde güldür 

 

6 Cenāb-ı bize hādí-i sübüldür 

 Beyānı āyet-i Ķur’ān degil mi 

 

7 Anuñ nūrı olupdur cümle envār407 

 Anuñ būyında aldı būyı ezhār 

 

 

                                                            
405 bürhān: sulšān AND. 
406 ĥalvet ü vaģdet: sā¢at-i ģalvet AND. 
407 cümle envār: nūr-ı envār ADN. 
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8 Dü¤ālemde408 anuñdur bunca ešvār 

 Ķāmūsı ķatre-i ¤ummān degil mi 

 

9 O şemse źerre olursa bu Nūri 

 Yeter ¤ālemlere bir źerre nūrı 

 

10 Olur žulmātı çün kāşif žuhūrı 

 Żiyāsı cümleye yeksān degil mi 

149. 

Ģażret-i Hüdāyí409 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Ĥˇāb-ı galetden uyar uyanayım 

 Māsivādan cümleten uŝanayım 

 Firķatle nice bir dívāneyim 

 Şerbet-i vaŝlıñ içür uŝlanayum 

 

2 Padişāha sen bilürsin ŝādıķı 

 Sen bilürsin bezm-i vaŝla lāyıķı 

 Ģüsnüñe divāne etdin ¤āşıķı 

 Ger murādın yaķmaķise yanayım 

34a  

3 Māsivādan el çek ey ¤āşıķ gel 

 Fikri ü źikriñ olsun muttaŝıl 

 Ol ķadar ģayretde olsun cān ü dil 

 Ķandā baķarsam efendim ŝanayım410 

                                                            
408 Dū¤ālemde: Meşāyıĥda AND. 
409 Bu gazel basılı divanda murabba şeklinde yer almaktadır. HD. 
410 ŝānayım: ŝānayın HD. 



186 
 

4 İsteyicek bir faķìri ol Ġāni 

 Eyler esrār-ı ma¤ārif maĥzeni 

 Bāšınım itdi ģaķāyıķ ĥırmeni 

 Žāhirā gerçi küçük411 bir dāneyim 

 

5 Ķoma yā Rāb Hüdāyí ‘yi yirine 

 Baķma noķŝānıñ biñde birine  

 Ger irādet vāridi isen yirine412 

 Kevśer-i vaģdetden içür ķanayım413 

 

150. 

Ģażret-i Seyfullāh 

1 Āyìne-i ilāhì didār-ı evliyādır 

 Bu āyìne-i gülbān cānım cihān-nümādır 

 

2 Bakdıķça āfitāba ŝūfì göziñ ķamaşır 

 ¤Aksini aya ŝansa baķmaķ aña revādır 

 

3 Bir mürşid-i kāmile teslìm-i cān ü dil ķıl 

 Zirā ki mažhar-ı Ģaķķ hem sırr-ı evliyādır 

 

4 Nitekim sende senlik vardır aña varılmaz 

 Yoķ yire dökme yaşın šā¤atlerin hebādır 

 

 

                                                            
411 küçük: basılı divanda bu kelime yoktur. HD. 
412 yirine: pirine HD. 
413 ķānayım: ķānayın HD. 
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5 Dünyāda görmeyenler hìç görmez āĥiretde 

 Aç gözini o kāt baķ bu ķul Muŝšafā’dır 

 

6 Benden  saña naŝìģat sen senligini terk it 

 Varlıķ aña yaraşur ez-ġayr-ı Ģaķķ fenādır 

 

7 Seyyid Nižāmoġlınıñ ¤ışķdurur murādı Ģaķķ’dan 

 ¤Işķ olmaya ¤ameller hep cümle māsivādır 

 

151. 

Ģażret-i Ġaybì 

Fā’ilātün/ fā’ìlātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1  Cān ü dil derdine dermān isteyen gelsün berü 

 Kendi źāt-ı Ģaķķ’a ¤irfān isteyen gelsün berü 

 

2 Ma¤rifetden ĥissesi yoķ kimdir insān dimeñ 

 Ŝūret-i ma¤nāda insān isteyen gelsün berü 

 

3 Ŝūret-i Ģaķķ’dır414 cemālüñ hem kelāmuñ ma¤nāsı 

 Žāhir ü bāšında Ķur’ān isteyen gelsün berü 

34b  

4 Sırr-ı cism ü cānı idrāk itmeyen küfr içredir 

 Źatıñ idrāķ eyle imān isteyen gelsün berü 

 

5 Žulmet šā¤atde ser-gerdān olan šāliblere415 

 Ĥıżr-ı vaķtden āb-ı ģayvān isteyen gelsün berü 
                                                            
414 Ŝūret-i Ģaķ’dır: Musģaf-ı Ģaķ’dan GD. 
415 šāliblere:sāliklere GD. 
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6 Ŝuret-i devr-ile  Ģaķķ’a irmedi eflākı gör416 

 Cān ü dil mülkini vìrān isteyen gelsün berü 

 

7 Ķušb-ı mülk-i ma¤ārifetdir taĥt-ı ķalbiñ Ġaybiyā 

 ¤Ālem-i mā¤nide sulšān isteyen gelsün berü 

152. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Dolab niçün iñilersin 

Derdim vardır iñilerim  

Ben Mevlā’ya ¤āşıķ oldum 

Anuñ içün iñilerim 

 

2 Benim adım dertli dolab 

Ŝuyum aķar yalap yalap  

Böyle emreylemiş Çalap 

Anuñ içün iñilerim 

 

3 Ulu šaġıñ aġacıyım 

 Ne šatluyım ne acıyım  

Ben Mevlā’ya du¤ācıyım 

Anuñ içün iñilerim 

 

4 Beni çün šaġda buldılar  

Ķolum dalım budaġım ķırdılar 

Dolaba lāyıķ gördiler 

Anuñ içün iñilerim  

                                                            
416 gör: baķ GD. 



189 
 

5 Ģazārım ol yonladı ? 

¤Azām yirine ķonladı? 

 Bu iñildim Ģaķķ’dan geldi 

Anuñ içün iñilerim 

 

6 Ŝuyum alçaķtan çekerim  

Dönüp yüksege dökerim  

 Ben Mevlā’yı źikr ederim  

Anuñ içün iñilerim 

 

7 ¤Āşıķ Yūnus ider āhı  

Gözyaşı döker günāhı 

 Ģaķķ’a ¤āşıķam billāhi  

Anuñ içün iñilerim 

 

 153. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Ķalbiñi bāġ-ı cinān it ravẓa-i tevģìd ile 

      Cān dimāġıñ ḳıl mu¤aṭṭar nefḥa-i tevģìd ile 

 

2 Ķā’be-i nūr-ı siyāhuñ bì-nihāyet yollarıñ 

 Ķaṭ’ider erbāb-ı ¤ışķ bir lemĥa-i tevģìd ile 

 

3 Her ne deñlü rū-siyāh itdiyse iŝyānuñ seni  

 Aġarır bì-şek yüzüñ  ġurre-i tevģìd ile 
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4 Māverā-yı ins ü cinni seyridüp ‘arşa çıkar 

 Kim ki mi’rāc eylediyse ceźbe-i tevģìd ile 

 

5 Ey Niyāzì ¤ārif billāh göñülden selb ider 

 On sekiz biñ perdeyi bir lem¤a-i tevģìd ile 

 

35a 154. 

Ģażret-i Eşrefzāde 

Fe’ílātün/ fe’ílātün/ fe’ílātün 

1 Düşeli ¤ışķıñ bu cānum iline  

 Beni bıraķdı bu ĥalkuñ diline 

 

2 Aķıtdı çeşmimden ķanlı yaşım417 

 İllā yaşım diñmez meger418 siline 

 

3 Ĥoş yaraşur ¤āşıķlara419 göz yaşı 

 Her kimki ¤āşıķdır420 gözden biline421 

 

4 Aķdıkça gözümden bu ķanlı yaşım 

 Ĥoş tesellìler gelir ben ķulına422 

 

5 ¤Işķ ile gice423 ben bir demi virmezem 

 ¤Işķsız geçen ¤ömriñ yüzbiñ yılına424 

                                                            
417 Aķıtdı çeşmimden ķanlı yaşım: Gözlerümden yaşıla kān aķıdur ERD. 
418 dinmez meger: dilemezem ERD. 
419 ¤āşıķa: ¤āşıķlara ERD. 
420 ¤āşıķdır: ¤āśıķsa ERD.  
421 Bu beyit basılı divanda 4. beyittir. ERD. 
422 Bu beyit basılı divanda 3. beyittir. ERD. 
423 Bu kelime basılı divanda bulunmamaktadır. ERD. 
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6 Ben bu ¤ışķdan bir nefes ayrılmazım 

 Ger yüregim şerģa şerģa diline425 

 

 

7 İsm ü resmi Eşrefoġlı Rūmí’niñ 

 Kül olup ŝavruldı ¤ışķıñ yeline 

  

155. 

Ģażret-i Mevlānā 

Mefā’ilün/ mefā’ilün/ mefā’ilün/ mefā’ilün  

1 Olursa devletim hem-dem ķılursa šāli¤im yāri 

 Viŝāle degşürem hicri baña Ģaķķ irgüre yāri 

  

2 Hezārān dürlü şöhretden šama¤ kes yāri isterseñ 

 Öziñden  ürgüdür yāri nažar kim olmadı ¤ārì 

 

3 Saña ol dost içün düşmen cefā ķılsa taģammül ķıl 

 Gelen dìdārına ¤āşıķ gerek ĥoş göre her ĥārı 

 

,4 Muģabbet sözi cān içre ki cāndan daĥi nāz gider 

 Bulınmaz dünyede maģrem ŝaķın fāş itme esrārı 

 

5 Göñülleri şikār iden o gözlerden melāĥatdir 

 Beden içre ki cān olmaz niderler naķş-ı dìvārı 

 
                                                                                                                                                                         
424 Bu beyit basılı divanda 6. beyittir. ERD 
425 Bu beyit basılı divanda 5. beyittir. ERD 
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6 Budur ģālim bilürsin sen eger žāhir eger bāšın 

 Bizimle çün ĥaìf oldıñ gider ĥāšırdan inkārı 

 

7 Aceb ģaddince Mevlānā söziñ Türkìce nažm itdiñ  

 Kelāmından olur ma¤lūm kişiniñ kendi miķdārı 

 

156. 

Ģażret-i Üftāde426 

1 Ey tarìķat erenleri   

Dost yolunuñ serverleri 

 Šāliblerin rehberleri  

Dostdan ĥaber viriñ baña 

 

2 Varam viŝāline irem  

Anda cemāliñi görem 

 Ŝādıķlar yolına girem  

Dostdan ĥaber verin baña 

35b  

3 Düşdi yüregime firāķın  

Dostıñ oldum ıraķ 

 İdemedim hergiz yarāķ  

Dostdan ĥaber viriñ baña 

 

                                                            
426 Mecmuada 2 dörtlük eksiktir. ÜD. 
 Bulmayan anda yārini 
 Şād olmaz anın hiç canı 
 Benlikden alsun ol beni 
 
 Anınla bulam ben anı 
 Terk eyleyem cān u tenü 
 Yol açıvere ol Ganì 
 Dostdan ĥaber verin baña 
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4 Hicrān içinde ķalmışam  

Derd ü ġam ile šolmuşam 

 Çoķ ġuŝŝalara šalmışam  

Dostdan ĥaber viriñ baña 

 

5 Miskìn faķìr Üftāde’yi  

İçi šaşı pür-yāreyi  

 Terk etmeyin bì-çāreyi  

Dostdan ĥaber viriñ baña 

157. 

Ģażret-i Nūrí 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Ey šālib-i vaŝl-ı Ĥüdā gel gidelüm Ģaķķ’dan yaña 

 Ey ¤āşıķ-ı nūr-ı liķā gel gidelüm Ģaķķ’dan yaña 

 

2 Gel ¤ışķ-ıla diñle beni Ģaķķ’a ķul it cān u teni 

 Mevlā seni ister seni gel gidelüm Ģaķķ’dan yaña 

 

3 Açıldı vaģdet gülleri feryād ider bülbülleri 

 Göründi cānān illeri gel gidelüm Ģaķķ’dan yaña 

 

4 Ey murġ-ı bāġ-ı lā-mekān ey remz-i sırr-ı kün fe kün 

 Yüriñ degüldür bu cihān gel gidelüm Ģaķķ’dan yaña 

 

5 Ey Nūrí gel ¤ışķ-ıla yan yolında ķo baş-ıla cān 

 Ģaķķ’ı bulur cāna ķıyan gel gidelüm Ģaķķ’dan yaña 
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158. 

Ģażret-i Seyfullāh 

1 Mevlām gözüm yaşı aķar seyl olur 

 İner engin deryālara göl olur 

 Āhım dūdı çıķar ¤arşa yol olur  

 Ģaķķ’ı isteyenler devrān eylesün 

 

2 Tevģìd ider üçler ķırķlar yediler 

 Ģaķķ’ı ķabul idüp dünyā ķodılar 

 Anuñçün anlara dervíş didiler 

 Ģaķķ’ı isteyenler tevģìd eylesün 

 

3 Dervíş olanlarıñ baġrı yaş olur 

 Dili tevģìd ider gözi yaş olur 

 Münkir olanlarıñ ķalbi šaş olur 

 Ģaķķ’ı isteyenler devrān eylesün 

 

4 Bülbül-tek düşmüşem gülüñ zārına 

 Maŝur olup geldim ¤ışķıñ dārına 

 Ŝaķın inanmayın münkir ālına  

Ģaķķ’ı isteyenler tevģìd eylesün 

 

5 Gülden ayrılmış bülbül gibiyim  

 Efendim ķovmuş bir ķul gibiyim  

 Baġı asker baŝmış bir yol gibiyim 

 Ģaķķ’ı isteyenler devrān eylesün 
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11 Baķın Seyfullah’ın derti ģāline 

 Cān ü baş virdi Ģaķķ’ıñ yoluna 

 Ŝaķın aldanmayın dünyā mālına 

 Ģaķķ’ı isteyenler tevģìd eylesün 

 

36a 160. 

Ģażret-i Yūnus 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Yüzbiñ cefā ķılur iseñ senden yüzüm döndürmezem 

 Cānum daĥi alur iseñ senden yüzüm döndürmezem 

 

2 Sevdim seni biñ427 cānla ķul olmuşum fermānla 

 And içerim Ķur’ānla senden yüzüm döndürmezem 

 

3 Bu sözüm saña cāndandır anuñçün yaşum ķāndandır 

Her ne  gelürse sendendir senden yüzüm döndürmezem428 

 

4 Sen Mūsā-yı ¤umrān mısın yā  Yūsuf  Ken¤ān mısın 

 İllā ki429 cānlar cānısın senden yüzüm döndürmezem  

 

5 Yūnus gerçek ¤āşıķ ise dost yoluna ŝādıķ ise 

 Ger430 ĥıdmete lāyıķ ise senden yüzüm döndürmezem 

 

 

                                                            
427 sevdim seni bin: seni severe YED. 
428 Bu sözüm sana cāndandır anunçün yaşum kāndandır: Kiliseye dirsen girem nākūs daĥı dirsen 
çalam/ Her ne  gelürse sendendir senden yüzüm dönmezem/ ¤Āşıķlara yoķdur ķalem senden yüzüm 
döndürmezem YED. 
429 İlla ki: Valla ki YED. 
430 Bu kelime divanda bulunmamaktadır. YED. 
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159. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün 

1 Ey Allāh’ım seni sevmek ne güzeldir ne güzeldir 

 Yoluna431 baş u cān432 virmek ne güzeldir ne güzeldir 

 

2 Şol ism-i źātuñı sürmek viṣālüñ gülini dirmek  

 Cemāl-i pāküñü görmek ne güzeldür ne güzeldür 

 

3 Sürüp dergāhuña yüzler döküp yaşı yere gözler 

 Bir olsa gice gündüzler ne güzeldür ne güzeldür 

 

4 Viṣālüñ derdine düşmek yanup ¤ışķ odına pişmek  

 Ŝonuñda saña irişmek ne güzeldür ne güzeldür 

 

5 Niyāzì yārini bulmaḳ yanında eglenüp ḳalmaḳ  

 Varup bir ile bir olmak ne güzeldür ne güzeldür 

 

161. 

Ģażret-i Hüdāyi 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ílün 

1 Münādiler nidā eyler gel Allāh’a gel Allāh’a 

 İşiden cān fedā eyler gel Allāh’a gel Allāh’a 

 

2 Yeter dünyāya raġbet it yeter cāha muģabbet it 

 Ģaķķ’ı bulmaġa himmet it gel Allāh’a gel Allāh’a 
                                                            
431 yoluna: yoluñda 
432 bāş u cān:cān u baş 
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3 Derūnundan edip āhı ķoma ġafil seģergāhı  

 İşit Firr? ila¤llāhı gel Allāh’a gel Allāh’a 

36b  

4 İçüp vaģdet şarābından  ķo gitsün aradan sen ben 

 Ŝaķınma dost u düşmenden gel Allāh’a gel Allāh’a 

 

5 Begim ölmezden evvel öl ģayat-ı cāvidānı bul 

 Ola gör bir  ķapuya ķul gel Allāh’a gel Allāh’a 

 

6 Yalan dünyāya aldanma cihān bāķì ķalur ŝanma  

 El içün o dillere yanma gel Allāh’a gel Allāh’a 

 

7 Muģabbet śāgarıñ nūş it begim deryā gibi cūş it 

 Hüdāyí’niñ sözin gūş it gel Allāh’a gel Allāh’a 

 

162. 

Sezāyí 

Mef’ūlü/ mefā’ílün/ mef’ūlü/ mefā’ílün 

1 Ey bülbül-i nālende gül vaŝlını ĥˇahende 

 Gül vaŝlı muķarrerdür sa¤y eyle bu gülşende 

 

2 Gül ismini evrād it var derd-ile feryād it 

 Feryādını  mu¤tād it vuŝlat bulasın sen de 

 

3 Ŝabr it sitem-i ĥāre gül vaŝlına bul çāre 

 Çāresini isterseñ ķalma ķafes-i tende 
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4 Gül faŝlı geçer ķalmaz bu benden eśer ķalmaz  

 Vaŝl-ı gül içün ol var derd-ile ser-efgende 

 

5 Gül faŝlı ġanímetdür bülbül saña ni¤metdür 

 Bil ķadr-i dem-i vaŝlı güller gibi ol ĥande 

 

6 Gül vaŝlı Sezāyí’de …. 

 Sen daĥi olam dirseñ gel cān ile ol bende 

 

 163. 

Ģażret-i Nesímí433 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ fe’ūlün 

1 Yüzüñ gördüm dedüm el-hamdüli’lillāh 

Boyuñ gördüm oķudum kul hüvā’ll āh 

 

2 Cemāliñ görmüşüm ayrılmaġım yoķ 

Nekim cebbār ķılur el-hamdüli’lillāh434  

 

3 Müselsel zülfünü gördüm mu¤anber 

Muķavves kaşlarıñ naŝrun mina’llāh 

 

                                                            
433 Bu şiir divanda 10 beyittir. Mecmuada olmayan 4 beyit : 
 
3 Gel imdi sā’ili sen koyma mahrūm/Geliptir kapına bir şey’-i li’lillāh 
 
6 Benim gönlüm sana hayrān oluptur/Ne kim cebbār kılar el-hükmü li’lillāh 
 
7 Cemālin ka’besine çün iriş din/Dahı ayrılmazam bil ya’lemu’llāh 
 
8 Cemālin görmüşüm ayrılmagım yok/Eger inanmasan va’llāhi bi’llāh 
 
9 Cemālin görmüşüm ayrılmagım yok/Eger inanmasan va’llāhi bi’llāh ND. 
434 Nekim cebbār kılur el-hamdüli’lillāh: Eger inanmasan va’llāhi bi’llāh ND. 
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4 Ķaraķçı gözleriñ yaġmalarından 

Yine dönüp dimem estaġfiru’llāh 

 

5 Dudaġıñ şerbeti ¤ayn-ı şifādır 

Sakāhüm Rabbühüm min rahmeti’llāh 

 

6 Gözüñ sevmek içün tevbe olursa 

 Nesímí tevbesi tevbe tābū ila’llāh435     

 

37a 164. 

Ģażret-i Diyārí 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìün/ mefā’ìlün 

1 Bu dünyā bizlere seyrān degüldür lākin Allāhū 

 Bu göñlüm kimseye mihmān degüldür lākin Allāhū 

 

2 Nedür bu deryā-yı ¤ummān nedür bu śırr-ı pinhān 

 Benim göñlümde bir sulšān degüldür lākin Allāhū 

 

3 Nedür bu cennet u rıēvān nedür bu ģūri-i ġılmān  

 Benim göñlüme bir iģsān degüldür lākin Allāhū 

 

4 Nedür bu dem-ile devrān nedür bu derd-ile dermān 

 Baña gündür digeñ ķaŝān degüldür lākin Allāhū 

 

5 Nedür bu bāġ-ıla bostān nedür bu gül-i gülistān 

                                                            
435 Gözüñ sevmen içün tevbe olursa: Nesīmī kıldısa bir katle tevbe/ Nesímí tevbesi tevbe tābū ila’llāh: 
Nasūhī tevbesi tābū ila’llāh  ND. 
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 Diyārì kimseye mihmān degüldür lākin Allāhū 

 

165. 

Ģażret-i Eşrefzāde 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/fā’ilātün/ fā’ilātün 

1 Cānumı ¤üryān idüp girdim bu ¤ışķ deryāsına   

 Nā-gehān ¤ışķuñ ŝataşdum dürr-i bí-hemtāsına 

 

2 Cān u baş u dín ü dünyā virdüm aldum derd-i yār 

 Merhem ol derd oldı ancaķ yüregüm yarasına  

 

3 ¤İlm ü ¤aķl ü zühd ü taķvā çün ģicāb oldı baña  

 Cümle 436sevdādan geçüp düşdüm anuñ sevdāsına 

  

4         Māsivādan göz yumup gördüm anuñ didārını  

 Kendüzümden el yudum girdüm fenā ŝaģrasına  

 

5 ¤Āķıl ister cennet ü ģūri ķūŝur ġılmān ola 

 ¤Āşıķuñ hiç meyli yoķdur cennetiñ me¤vāsına437  

   

6 Eşrefoġlı Rūmí ¤ışķdan ĥoş ĥaber virdi yine  

 Müdde¤ìniñ hìç ķulaķ urmaz ķurı da¤vāsına 

 

 

 

 
                                                            
436 Cümle: Külli ERD. 
437 ¤Āşıķuñ hiç meyli yoķdur cennetiñ me¤vāsına:¤Āķl ¤ışķuñ ol sebebden gelimez yuvasına ERD. 
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166. 

Ģażret-i Naķşí 

Mefā’ilün/ mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün 

1 Ĥitāb-ı ¤allame’l-esmā rumūz-ı sırr-ı insāndır 

 Kitāb-ı noķša-i evvel ģaķíkat ehl-i ¤irfāndur 

 

2  Lisān-ı ¤ilm-i esrāruñ o kim fehm eylemz remziñ 

 Görinür ŝūretā insān velí ma¤nāda438 ģayvāndur 

 

3 Olar kim rūy-ı dil-dārı temāşā itdi her yüzde  

 Çıkarlar aradan ānlar bu mā¤na özge seyrāndur 439 

 

4 Ķaçan kim ol kemān ebrū girer meydān-ı ¤ışķ içre 

 Başıñ šob eyler ¤āşıķlar anuñ kim zülfi çevgāndur440 

 

5 Diler bir demde ķatl eyler ser-ā-ser ¤ālemüñ ĥalķın  

Diler ģam-ı ebr eyler ķamusı ģükm-i ŝulšāndur441 

37b  

6 Biña-yı dest-i ķudretdür yıķılmaz bilmiş ol Naķşí 

 Libāsın tāzeler ancaķ ¤aķıllar bundan ĥayrāndur 

 

 

 

                                                            
438 ma¤nāda: síretde NAD. 
439 Çıkarlar aradan ānlar bu ma¤nā özge seyrāndur: Çeker el ġayr-ı Ģaķ’dan ol bu ma¤nā özge 
seyrāndur NAD. 
440 Başıñ šob eyler ¤uşşāķ anuñ kim zülfi çevgāndur: Sürüp ¤uşşāķ šob eyler anuñ kim zülfü çevgāndur 
NAD. 
441 Diler ģam-ı ebr eyler ķamusı ģükm-i ŝulšāndur: Yazılmaz bir nefes cürmü rıżā-yı ģükm-i ŝulšāndur 
NAD. 
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167. 

Ģażret-i Seyfizāde 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/fā’ilātün/ fā’ilātün 

1 Bir dertliyüm dermān var deryā ben nice dönmeyeyim 

Her dem işim āh ü zārdır ben nice dönmeyeyim 

 

 

2 ¤Işķ oldu yürekde yanar beni gören mecnūn sanar  

Gökyüzünde ay gün döner yā ben nice dönmeyeyim 

 

3 Gel şekk-i göñlünden gider mü¤minlerde inkār nider  

 Melekler ¤ārş-ı devr eyler yā ben nice dönmeyeyim 

 

4 Biziz ümmet-i nāciler dìn yolunda du¤ācılar 

 Ķābe’de döner ģācılar yā ben nice dönemeyim  

 

5 Bu śırra münkirler irmez Ģaķķ’ın cemālini görmez 

 Çarĥ-ı felek döner šurmaz yā ben nice dönmeyeyim 

 

6 Yeller eser deñiz coşar ırmaķlar šaġlardan aşar 

 Döne döne ŝular šaşar yā ben nice dönmeyeyim 

 

7 Seyyid Nižāmoġlu-tek šur münāfıķıñ işi şekkdir 

 Evvel āĥir dönmek Ģaķķ’dır yā ben nice dönmeyeyim 
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168. 

Ģażret-i Yūnus 

Mef’ūlü/ mefā’ilün / mef’ūlü / mefa’ilün 

1 Bir442dürr-i yetìmem kim görmedi beni ¤ummān  

Bir ķatreyem illā ki ¤ummāna benem ¤ummān 

 

2 Gel mevc-i ¤acāyib gör deryā-yı nihān gizli443 

Źì-baģr-i nihāyetsüz ķatrede olur pinhān   

 

3 Bu ¤ālem-i keśretde sen Yūsuf ben Ya¤ķūb 

Ol ¤ālem-i vaģdetde ne Yūsuf  ne Ken¤ān  

 

4  Tevģìd-i Ene’l- Ģak’dan dem urmaz idi Manŝūr444 

¤Işķ dārına dost zülfi aŝmışdı beni ¤üryān 

 

6 Bunda dimedi Mecnūn Leylā adını Mevzūn 

Gāh445 Leylā idüm anda gāh Mecnūn-ı ser-gerdan  

 

7 Bu cismüm belasıdur adum Yūnus olduġı 

Aŝlum446 sorar olursan sulšana benem sulšan447 

 

 

                                                            
442 Bir: Ol YED. 
443 gizli: gözle YED. 
444 Tevģid-i Ene’l- Ģak’dan dem urmaz idi manŝur: Dem urmazıdı Mansür tevhid-i Ene’l-Hak’dan 
YED. 
445 Gah: ne YED. 
446 Aŝlum: zatım YED. 
447 Aşağıdaki beyit mecmuada yoktur. 

Yi-nün-sin ulaşmadın can kuyuya düşmedin/¤Işķ dadıla mest geldük hem mest giderüz 
bundan YED. 
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169. 

Ģażret-i Mısrì 

                             Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün   

1 Zāhidā ŝūret gözetme içerü gel cāna baķ  

 Vechi üzre gör ne yazmış defter-i Raģmān’a baķ 

 

2 Muŝģaf-ı ģüsnünde yazmış ķul hüvallāh āyeti 

 Gel inanmazsañ girü448 var449 mekteb-i ‘irfāna baķ 

 

38a  

3 Çeşmini gösterdügince ‘āşıķuñ cānın alur 

 Leblerin açdıķça cān nefģ eyleyen cānāna baķ 

 

4 Zülfünüñ her bir telinde baġlı biñ Mecnūnı var450  

 Ĥaššınuñ ilindeki451yüzbiñ meh-i tābāna452 baḳ 

 

5 Āteş-i ruhsār-ıla yanmış ķararmış çehresi 

 Ģarf  libāsından ŝoyınan453 noķša-i ¤üryāna baķ   

 

6 Hep mülāzım ķulluġından bu cihānuñ şehleri 

 Ķapusında padişāhlar ķul olan sulšāna baķ 

 

7 ‘Ālem anuñ ģüsninüñ şerģinde olmuş bir kitāb 

 Metnin isterseñ Niyāzì ŝūret-i insāna baķ 

                                                            
448 gir:girü NMD. 
449 var: oķu NMD. 
450 var: gör NMD. 
451 ilindeki: leylindeki NMD. 
452 ķa tābāna: meh-i šābāna NMD. 
453ŝoyınan: mu’arrā NMD. 
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170. 

Ģażret-i Nūri 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Sìnesi daġına merhem bulmadı 

Neylesün bì-çāre ¤āşık neylesün 

 Baġrınuñ başına bir em bulmadı 

Neylesün bì-çāre ¤āşık neylesün 

 

 

2 Bir o gülmez derde düşmüşdür gedā  

Şerģ olınmaz dil ile olmaz edā  

Senden olmazsa ¤ināyet ey Ĥüdā  

Neylesün bì-çāre ¤āşıķ neylesün 

 

3 Nice bulsun ¤āşıķ-ı şeydā seni 

Ĥocası müstaġnìdür çün ķul denì 

 Bende-i miskìn ķanı Mevlā ķanı 

Neylesün bì-çāre ¤āşıķ neylesün 

 

4 Şem¤i ¤ışķa yandı dil pervānesi 

Küllì kül oldı vücūdı ĥānesi 

 Yā nesi ķaldı faķìrüñ yanası 

Neylesün bì-çāre ¤āşık neylesün 

 

5 Ķaplar ise ¤ālemi nūr-ı celāl 

Gizler ise nūrını vech-i cemāl  

 Nicesi seyr ide Nūrí bì-mecāl  
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Neylesün bì-çāre ¤āşıķ neylesün 

171. 

İsmā¤ìl Ģaķķı 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Her nefesde bir tecellì-i Ĥüdā ister göñül 

 Kendiye bu ġurbet içre āşinā ister göñül 

38b  

2 Görmege  āyìnesinde  pertev-i nūr-ı Ģakķ’ı 

 Ĥāk-pāy-ı Muŝšafā’dan tūtiya ister göñül  

 

3 Nice bir baġ-ı fenāda zār ider dil bülbüli 

 Bir ģazāna irmez gülistan baġa ister göñül 

 

4 Devlet-i dünyā vü ‘uķba cümle tehcìd üzredir 

 Ne abāya meyl ider ne hod-ķabā ister göñül 

 

5 Ģaķķıyā maģrem bulunmaz rāz-ı ¤ışķa bu zamān 

 Ĥalķ-ı ¤ālemden anuñçün iĥtifā ister göñül 

 

172. 

Ģażret-i Hüdāyí 

1 Neylerüm ben454 dünyāyı baña Allāh’ım gerek 

Görmezem455 māsivāyı baña Allāh’ım gerek 

 

2 Ehl-i dünyā dünyāda ehl-i ¤ukbā ¤ukbāda 

Her biri bir sevdāda bana Allāh’ım gerek 

                                                            
454Neylerüm :N’eyleyeyim ben HD. 
455 görmezem: gerekmez HD. 
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3 Dertlü dermānım ister ķullar sulšānı ister 

¤Āşık cānānım ister bana Allāh’ım456 gerek 

 

4 Fānì devlet gerekmez dürlü zìnet gerekmez 

Ģaķķ’sız cennet gerekmez bana Allāh’ım gerek 

  

5 Mecnūn ister Leylā’yı Vāmıķ ister ¤Azrā’yı 

 Nidem ġayrı sevdāyı baña Allāh’ım gerek 

 

6 Bülbül güle ķarşı zār pervāneyi yakmış nār 

Her ķuluñ bir derdi var baña Allāh’ım gerek 

 

7 Bu hāy-ile457 Hüvāyı ko Hakk’ı bula gör yā hū 

Hüdāyi’niñ sözü bu bana Allāh’ım gerek 

 

173. 

Ya¤ķūb 

Mefā’ilün/ mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün 

1 Dil ü cānım firār itmiş tecellì eyle yā Allāh 

 İşiginden firār itmez tecellì eyle yā Allāh 

 

2 Nider ¤āşıķ hayāleti nider ¤āşıķ maķālatı 

 Cemaliñdir münācātı tecellì eyle yā Allāh 

 

3 Dil-ĥānesine seyrān iden Ken¤ān ile vìrān iden  

 Yūsuf’ı Mıŝr’a hān iden tecellì eyle yā Allāh 

                                                            
456  Mecmuada bu kelimemin altında ‘Sübhhanım ‘yazmaktadır HD. 
457 Bu hāy-ile:Beyhude HD. 
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4 Cemāliñ fikrine düşdüm İlāhi ġayrıdan geçdüm 

Ķanad açup saña uçdum tecellì eyle yā Allāh 

 

5 Çün ¤āşıkdır saña Ya¤ķub yüzüñ göster eyā maģbub 

 Yine sensin saña mašlūb tecellì eyle yā Allāh 

 

39a 174. 

Şemsí458 

 Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Vāŝıl olmaz kimse Ģaķķ’a cümleden dūr olmadan 

 Kenz açılmaz şol göñülde tā ki pür-nūr olmadan 

 

 

2 Sür çıkar ġayrı göñülden tā tecellí ide Ģaķķ 

 Pādişāh ķonmaz sarāya hāne ma¤mūr olmadan 

 

3 Mūtū ķable en temūtu śırrına maẓhar olan459 

 Ģaşr u neşri bunda gördi nefģa-i ŝūr olmadan460 

 

4 Mest olup461 mestāne geldi tā ezelden tā ebed 

 İçdiler ¤ışķuñ şarābın āb-ı engūr olmadan 

 

5 Ģaķķ cemālüñ Ka¤besini ķıldı ¤āşıķlar tavāf 

 Yirde Ka¤be gökyüzünde Beyt-i Ma’mūr olmadan 

                                                            
458 Bu şiir basılı divanda 8 beyitten oluşmaktadır. Mecmuada yer almayan beyitler aşağıdadır.  
 Mest olanlarıñ kelāmı kendüden gelmez velí/Pes Ene’l-Hak nice söyler kişi Mansūr olmadan 

Derdi çok dervíşlerün şerh eylemez illā velī/Söylemek terk-i edebdür ana destūr olmadan 
ŞSD. 

459 olan: düşen ŞSD. Bu beyit basılı divanda 6.beyit olarak yer almaktadır. ŞSD. 
460 Ģaşr u neşri bunda gördi nefģa-i ŝūr olmadan: Gördü anlar ģaşr u neşri nefģa-i sūr olmadan ŞSD. 
461 olup:olan ŞSD. 
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6 Bir aceb sevdāya düşmüş šutuşur Şemsí müdām462 

 Ģaķķ’a maķbūl olmaķ ister ĥalķa menfūr olmadan 

 

175. 

 Ģażret-i Yūnus463 

1 Tehì ŝanmañ464 siz bizi465  

Dost yüzin görüp geldüm 

Bāķì devlet466rūzgar  

Dost elin šutup467 geldüm 

 

2 Yiri gögi yaratdı468  

¤Işķ-ıla bünyād itdiñ469 

Šopraġa nažar ķıldıñ  

Aġsırup470 šurup geldüm 

 

3 Ādem oldum471 bilmedim472  

Nefsüñ boynuna urmadım 

Yanulup buġday yidüm  

Cennetden çıķup geldüm473 

                                                            
462 Bir aceb sevdāya düşmüş šutuşur Şemsí müdām: Bir devāsız derde düşdi bu dil-i Şemsí müdām 
ŞSD. 

463 Bu şiir basılı divanda 15 beyit olarak yer almaktadır. Mecmuada olmayan beyitler: 
 Ne var söylenen dilde varlık Ģaķķ’undur ķulda/Varlıġım hep ol ilde ben bunda garip geldüm 

Bezirganam meta’m çok dest-girüm üstadum Ģaķ/Ben ziyanum aŝŝıya anda deġişüp geldüm  
Gördüm yidi Šamu’sın sekiz Uçmak ķamısun/Ķorķıdan günahumı andan ŝızurup geldüm 
Yalan degüldür sözüm baķ yüzüme aç gözüñ/Dah’? örtülmedi izüm uş yoldan urup geldüm 

YED. 
464 ŝanmañ: görmen YED. 
465 bizi: beni YED. 
466 devlet: devran YED. 
467šutup : sürüp YED. 
468 Yaratdı: yaradıldı YED. 
469 İtdin: oldu YED. 
470 aġurup :aķsurdı YED. 
471 oldum:olup YED. 
472 Bilmedüm: turmadın YED. 
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4 Nūģ oldum šūfan içün  

Çoķ çalışdum474 din içün 

Dìnüme dönmeyeni  

Ŝuya ġarķ idüp geldü 

 

 

5 Eyyüp oldum cānuma  

Cefā kıldum tenime   

Çaġurdum Sübhān’uma  

Ķurtlar šoyurup geldüm 

 

6 Mūsa oldum475 Šur’a oldum476   

Biñ bir kelime ķıldum  

 ¤Asāyı yire urdum  

Ejdehā olup geldüm   

 

7 Zekeriyā oldum ķaçdum  

Varup ķovaġa düşdüm477 

Ķanum yirlere saçdum  

Tenüm biçdürüp geldüm478 

 

8 ¤İsā oldum ķudretden bahāne bir ¤avretden  
                                                                                                                                                                         
473 Yanulup buġday yidüm cennetden çıķup geldüm: Yanıldum buġday yidüm Uçmak’dan sürlüp 
geldüm YED. 
474 çaluşdum: dürişdim YED. 
475 oldum: çıkdum YED. 
476 oldum: çıkdum YED. 
477 Zekeriyā oldum ķaçdum varup ķovaġa düşdüm: Zekeriyā oldum ķaçdum irdüm  ağaca geçdüm  
YED. 
478 Ķanum yirlere ŝaçdum tenüm biçdürüp geldüm:Ķanum dört yana ŝaçdum depem deldürüp geldüm 
YED. 
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¤İnāyet idüp479 Ģaķķ’dan 

 Ölü dirilüp480 geldüm 

 

9 Muģammed’i bir gice  

Ģaķķ oķudı Mi¤rāc’a 

 Ser-te-ser yüce yüce  

Gökler seyr idüp geldüm481 

 

10 Bir çöp oldum baŝıldum  

Manŝūrleyin aŝıldum  

 Elim ile külimim  

Göge ŝavırup geldüm482 

 

11 Cümle cān bir cān idi  

Yūnus’da pinhān idi 

 Yalñız Sübģān idi  

Ŝūret degüşüp geldüm 483 

 

39b 176. 

Ģażret-i Mıŝrì 

                             Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün   

1 Ģamr-ı rūy-ı yār-ile sekrān olan añlar bizi 

 Ķašresin baģr eyleyüp ¤ummān olan añlar bizi 

 Cāhil añlamaz zevi’l-‘irfān olan añlar bizi 
                                                            
479 idüp: oldum YED. 
480 dirilüp: deldürüp YED. 
481 Ser-te-ser yüce yüce gelür seyr idüp geldüm: Ser-te-ser uçdan uca bile yüz sürüp geldüm YED. 
482 Bir çöp oldum basıldum Manŝūrleyin aŝıldum: Cerís olup basıldum Manŝūr oldum asıldum/ Elim 
ile külimi göge ŝavırup geldüm: Ģallāc panbugı gibi bunda atılup geldüm YED. 
483 Cümle cān bir cān idi Yūnus’da pinhān idi: Yalnuz Sübģān’ıdı peygamber cānıdı/ Yalñız Sübģān 
idi ŝūret degüşüp geldüm: Yūnus ģod pinhānıdı sūret degşürüp geldüm YED. 
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 Vāķıf-ı esrār olub ĥayrān olan añlar bizi 

 Añlamaz ģayvān olan insān añlar bizi  

 

2 Ĥalķun artuķ eksigine keylimüz yoķdur bizüm  

 Kimseye ša¤n itmeye hìç dilimüz yoķdur bizüm  

Lā-meķāndan gelmişiz biz ilimüz yoķdur bizüm 

 Bu fenā gülzāra hergiz meylimüz yoķdur bizüm  

Her seģer bülbül gibi nālān olan añlar bizi 

  

3 Sırr-ı vaŝl-ı yāri yol azanlara açılmazuz 

Bir484 haķìkat şemsüyüz revzenlere açılmazuz 

 Biz ricāl esrārını şol zenlere açılmazuz 

Zāhid-i elfāf485 olan reh-zenlere açılmazuz 

 Açılub güller gibi ĥandān olan añlar bizi 

 

4 Sanmañuz zāhid gibi ĥavf u recā abdālıyuz 

 Geçmişüz andan  ŝehā bezm-i liķā abdālıyuz 

 Tekye-i iķlìm-i lāhūtda beķā abdālıyuz  

 Baş açıķ yalın ayaķ rāh-ı fenā abdālıyuz 

 Ref’ idüp ten cübbesin ¤uryān olan añlar bizi 

 

5 Mıŝri’yā şehr-i fenāya uġradı rāhum bu gün 

 Şems-i rūy-ı yār-ile bedr oldı çün māhum bu gün 

Ķulına raģm eyleyüp ķıldı naẓar şāhum bu gün 

 Lī-ma’allāh sırrına maģremdür İbrāhim bu gün 

 Ol sarāy-ı vaģdete mihmān olan añlar bizi  

                                                            
484 bir: biz 
485 Zāhid-i elfāf: zāhid-i elfāf 
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177. 

Ģażret-i Seyfizāde 

Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün /Müstef’ilün 

1 Mevlām baña vir ¤ışķıñı ĥayrānıñ olayım seniñ 

 Bülbül gibi dìdārıña nālānıñ olayım seniñ 

 

2 Göñlüm ķuşuñ saña uçur ¤ışķıñ meyl baña  

 Bu tāc u ĥırķadan geçür ¤üryanıñ olayım seniñ 

 

3 Yandır beni yandır beni ¤ışķ meyine ķandır beni 

 Sarĥoş idüp döndür beni mestānıñ olayım seniñ 

 

4 Nār-ı firākıñla yanup iki cihāndan uŝanub 

 Çarĥ-ı felek gibi dönüp devrānıñ olayım seniñ 

40a  

5 Vaŝl eyle yāri yarına ķoma bugünü yarına 

 Yaķ beni ¤ışķın nārına biryanıñ olayım seniñ 

 

6 Al bende benlik ķalmasun her kim görürse bilmesün 

 Nām u nişānım ķalmasın vìrānıñ olayım seniñ 

 

7 Seyyid Niźamoğlu ĥocam ayırma kendinden yücem 

 Eger gündüz eger gicem mihmanıñ olayım seniñ 
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178. 

Ġafūrí 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Taĥtgāh itdi vücūdum şehrini sulšān-ı ¤ışķ 

 Dil sarāyında ķuruldı bir ¤aceb dìvān-ı ¤ışķ 

 

2 Mübtelā-yı derd-i ¤ışķ olmuş ser-ā-ser dü cihān 

 Söylenen dillerde hep bu dinlene destān ¤ışķ 

 

3 Rütbe-i erbāb-ı ¤ışķı zāhid isen bilmediñ 

 Şāh-ı mülk-i ma¤nādır ĥādim-i rindān-ı ¤ışķ 

 

4 Bize kār itse ¤aceb mi ehl-i ¤ışķıñ her sözi 

Kim derūnunda anuñ dā’im yanar sūzān-ı ¤ışķ 

 

5 Ey Ġafūrì irmek isterseñ eger cānānına 

 Terk-i cān eyle tecellì eylesün cānān-ı ¤ışķ 

 

179. 

Ģażret-i Eşrefzāde 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Cemì¤-i enbiyālardan Muģammed cümleniñ şāhı 

 Yüzi nūrından almışdur felekler şems-ile māhı 

 

2 Yedi ķat gökleri geçdi ķadem-i  ¤arş üstüne baŝdı 

 İrüşüp ķābe ķavsına šavāf eyledi dergāhı 

 

3 Anıñ seyr ü sülūkünden melekler ¤āciz oldılar 

 Ki biñ yılda varamazlar o bir demde varan rāhı 
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4 Tecellì-i cemāliñi olar kim gördiler bir kez 

 Anıñ çün  ¤ışķ-ıla dā’im iderler derd-ile āhı486 

 

5 Ķıluram487 cānumı ķurbān seniñ yolında ey Aģmed 

 Nola bir kez yüziñ görsem seģer vaķti seģergāhı488 

 

6 Bu Eşrefoġlı Rūmì’niñ günāhı çoķdurur ġāyet 

 Şefā¤at ķıl yā Muģammed yüziñ şems ü ķamer māhı 

 

180. 

Ģażret-i Ġaybì 

Fā’ilatün/fā’ilatün /fā’ilün 

1 Şem¤i vaŝluñ ¤āşıķ-ı pervānesi 

Oldı bilmem nice olur şeydā göñül 

 İştiyāk-ı yār ile dil- ĥānesi 

Šoldı bilmem nice olur şeydā göñül 

40b  

2 Nefs ü şeyšān ü hevā urdı489 yolı490 

Māsivā kapladı bu491 cān u dili 

 İrmez ise dāmen-i vaŝla eli 

Ķaldı bilmem nice olur şeydā göñül 

 

3 Geldi gitmek üzre kendin bilmedi 

Nevm-i gafletden uyanmaķ gelmedi 

 Gül cemālüñ ģasretinden gülmedi 

                                                            
486 Bu beyit divanda 5.beyittir ERD. 
487 Ķıluram: İderdüm ERD. 
488 Bu beyit divanda 4.beyittir ERD. 
489 urdı: aldı GD. 
490 Yolı: dili GD. 
491 Bu: hep GD. 
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Ŝoldı bilmem nice olur şeydā göñül 

 

4 Rāh-ı Ģaķķ’ı bildi ammā gidemez  

Hažž-ı nefsi ķoyup ¤ahdi güdemez 

 Varlıķ ile kimse vuŝlat idemez 

Bildi bilmem nice olur şeydā göñül 

 

5 Meyl ider šurmaz ķurı ġavġalara492  

Uġradur başımuzı sevdalāra493 

 Ġaybi dervìşi ‘aceb sevdālara494 

Ŝaldı bilmem nice olur şeydā göñül 

 

181. 

Ģażret-i Nūrí 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ílün 

1 Šarìķat ķurb-ı Raģmān’dur bu meydān özge meydāndur 

 Ģaķìķat śırr-ı Sübģān’dur bu meydān özge meydāndur 

 

2 Bu yol cāndan ferāġ ister cigerde nice daġ ister 

 Buña bir ķalbi ŝaġ ister bu meydān özge meydāndur 

 

3 Bu meydānda ŝatılur cān bu meydānda ŝorılmaz ķan 

 Olur bir demde biñ ķurbān bu meydān özge meydāndur 

 

4 Gelür meydāna ¤āşıķlar vücūdı ¤ışķa yanıķlar  

 ¤Aceb münkir ne ŝayıķlar bu meydān özge meydāndur 

 

                                                            
492 ġavġalara: sevdālara GD. 
493 Sevdālara: ġavġalara GD. 
494 Sevdālara: ferdalara GD. 
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5 Bu yolda Nūrí serden geç bu erkān içre sırlar aç  

 Bu meydān içre ķanlar ŝaç bu meydān özge meydāndur 

 

182. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Gel haca ¤āşıķ gel   

Gel Allāh’a dönelüm gel 

 Uyan ġafletden aç gözüñ  

Gel Allāh’a dönelüm gel 

 

2 Yanmaķdan uŝanmaz mısın  

Ölecegin añmaz mısın  

 Mevlādan utanmaz mısın  

Gel Allāh’a dönelüm gel 

 

3 Šut mürşidiñ elini  

Tövbeye ögret dilini 

 Dervíş yañılma yolını 

Gel Allāh’a dönelüm gel 

41a  

4 Begim māl ile iş bitmez  

Ķaranlıġın neye yetmez 

 Kimi gördüñ ķoyup  

Gitmez gel Allāh’a dönelüm gel 

 

5 Münādiler nidā eyler  

İşiden iķtidā eyler 

 Nicesi cān fedā eyler  

Gel Allāh’a dönelüm gel 
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6 Yūnusum eksikli sözüm  

Dergāhına šutdum yüzüm  

 Saña direm iki gözüm  

Gel Allāh’a dönelüm gel 

183. 

Ģażret-i Mıŝrì 

                             Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün   

1 Sırr-ı ¤ışķı nicesi fāş eyleyim ben ey siķāt 

 Kānı ancak remzle itmiş beyān ehl-i nikāt 

 

2 Her ne deñlü āşikār itsem ĥafāsın arturur  

 Ol ¤ayān iken ānı örter delāil beyyināt 

 

3 Ānı tevģíd eylemez illā ki şirk ehli ider 

 Vaģdet-i Ģaķķ’ı šuyanuñ dili laldür ¤aķlı māt  

 

4 Her ne kim fevķa’l-¤ala taģtü’s-serāda 495 vardurur 

 Źāt-ı vāģdetdür velí görindi nice biñ ŝıfāt 

 

5 Zāt-ı birdür lík evŝafına ġāyet yoķdurur  

 Gör bu fānūsı ki anuñ şem¤i oldı nūr-ı źāt  

 

6  Žāhir ü bāšın ķamusı bir fenerdür ġayrı yoķ 

 Şem¤i insān oldu fānūsı cemí¤-i mümkināt 

 

7 Ey Niyāzí ādem oldı çün cihānuñ şu’lesi 

 Baĥŝ olur ādem demin ‘āleme rūģul-ģayāt   
                                                            
495fevķa’l-ulā: taģte’s-serāda NMD 
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 184. 

Ģażret-i Hüdāyí 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Mevlām seniñ ¤āşıķların devrān iderler hū ile 

 Ģaķķ yolunda[ki] ŝādıķların cevlān iderler hū ile 

 

2 Ārzūlayup dost illerin dermege496 ma¤nā497 güllerin 

 Açup muģabbet yolların meydān iderler hū ile 

 

3 Bülbül gibi ¤ışķ baġına kim düşse şevķ ırmaġına 

 Derd ü meşaķķat dāġına dermān iderler hū ile 

 

4 Šurmaz dönerler felekler ¤arż idüp Ģaķķ’a dilekler 

 ¤Arşıñ ešrāfın melekler cevlān iderler hū ile 

 

5 Güller šutar elde varaķ bülbüller oķurlar sebaķ 

 Her şeyde görüp nūr-ı Ģaķķ iź¤ān iderler hū ile 

 

6 Gör bülbülüñ sevdāsını gülşevķine ġavgāsını 

 Açup göñüller pasını ĥandān iderler  hū ile 

41b  

7 Bunca merātib geçmeyi dost illerine uçmaġı 

 Ģaķķ’a irüp rāz açmaġı āsān iderler hū ile 

 

8 ¤Işķıñ şarabından içüp fāni ¤alāyıķdan geçüp 

 Vaŝlun hevāsından uçup seyrān ederler hū ile 

                                                            
496 dermege:ķorķmaga HD. 
497 ma¤ni:ma¤nā HD. 
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9 Ĥurşíde iltüp źerreyi bedr-i tamāma lem¤ayı 

 Deryāya ŝalup kašreyi ¤ummān iderler hū ile 

 

10 Ġayra Hüdāyí meyli kes Mevlā yeter bākí heves  

 Źikrini Ģaķķ’ın her nefes her an498 iderler hū ile 

 

185. 

Ģażret-i Naķşi 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ílün/ mefā’ílün 

1 Bu gün şol499 ¤íd-i ekberdür gelür ķurbāna500 ¤āşıķlar 

 Giyerler cāme-i gül-gun501 ķıyarlar cāna ¤āşıķlar 

 

2 Ķarar itmez düşer göñlüm502 görüp ol şem¤i rūyıñda 

 Yanar ķandíl-i ¤ışķ içre olup503 pervāne ¤āşıķlar 

 

3 Şarāb-ı ¤ışķ-ı dil-dārı içüp meyĥāne-i dilde 

 Temāmet aldırup ¤aķlıñ gezer mestāne ¤āşıķlar 

 

4 Yanarlar pūte-i  ¤ışķa fenā fi’llāh olup anda504 

 Olırlar lü’lü’-ievher irerler ķāne ¤āşıķlar505 

 

5 Bulur ol baģrìlerdür kim bugün deryā-yı ¤ışķ içre 

 Görüp ol dürr-i yektāyı šalar ¤ummāna ¤āşıķlar506 

                                                            
498 her an:i¤lān HD. 
499 şol: ol NAD. 
500 ķurbana: meydāna NAD. 
501 gülden: gül-gūn NAD. 
502 Gönlüm: ol dem NAD. 
503 olup: olur NAD. 
504 Yanarlar pūte-i  ¤ışķa fenā fi’llāh olup anda: Yaķarlar pūte-i  ¤ışķı bular insān-ı kāmildür  NAD. 
505  Olırlar lü’lü’-cevher irerler ķāne ¤āşıķlar: Olırlar cevher-i evvel irer ol ķāne ¤āşıķlar 
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6 Belā deştinde dildārıñ kesilmiş kelleler bir bir 

 Şehìd olmuş yā nūr gördüm boyanup ķana ¤āşıķlar507 

 

7 Başıñ šob eyleyüp Naķşí girüp meydān-ı ¤ışķ içre 

 Ŝalādur cem¤ olan gelsün bu gün meydāna ¤āşıķlar 

 
186. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün   

1 Źāt-ı bāriden ĥaberdār olduġum mudur ŝuçum 

 Cümle ¤ālem bilmez iken bildiġim midir ŝuçum 

 

2 Niceler gencine-i Ģaķķ’dan ĥaberdar olmadı  

 Ben bu vìrāne göñlüm içre bulduġum mudur ŝuçum 

 

3 Küfrü virdüñ ķāfire dindāra virdiñ dìnini  

 Ben cemāl-i Ģaķķ’a ģayrān oldugum mudur ŝuçum 

 

4 Māsivādan fānìden ķalbim muŝaffā eyleyüp 

 Şol muģabbet nūru ile dolduğum mudur ŝuçum 

 

5 Źāhida kendin görüp daĥl etme Seyyid Seyfì’ye 

 Varlıġım terk eyleyüp maģv olduġum mudur ŝuçum 

 

 

 

                                                                                                                                                                         
506 Bulur ol kim bugün deryā-yı ¤ışķ içre: Geçer şekl-i behāyimden hümā-pervāz urur anlar/ Görüp ol 
dürr-i yektāyı  šalar ¤ummāna ¤āşıķlar: Tenezzül eylemezler ŝūret-i insāna ¤āşıķlar NAD. 
507 Bu beyit basılı divanda bulunmamaktadır. AND. 
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42a 187. 

Ģażret-i Nesímí 

1 Šurmañ yanalum āteş-i ¤ışķa 

Şu¤le verelim āteş-i ¤ışķa 

 

2 Ey pādişahım afv it günahım 

Yaķ cigergāhım āteş-i ¤ışķa 

 

3 Evvel aldandım pek ķolay ŝandum 

Ķat be ķat yandım āteş-i ¤ışķa 

 

4 Ey benim cānım ŝormadın āteş-i ģālim 

 Yanmaķda ķārım āteş-i ¤ışķa 

 

5 Sìnesi sūzan gözleri giryān 

 Šurma sende yan āteş-i ¤ışķa 

 

6 Bir baķış baķdı oda bıraķdı 

 Varlıġım yaķdı āteş-i ¤ışķa 

 

7 Terk eyle ķāli añla ĥayāli 

 Yaķ pür vebāli āteş-i ¤ışķa 

 

8 Şāh-ı sitemkār sulšān-ı cabbār 

 Yaķ beni ķıl zār ateş-i ¤ışķa 
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9 ¤Işķınla geldim meydāna girdim 

 Baġrum yandırdum ateş-i ¤ışķa 

  

10 İtdikçe efġān zār oldı ¤ayān 

 Yanmaķda bu cān āteş-i ¤ışķa 

 

11 Seyyid Nesímì terk eyle resmi 

 Yandır bu cismi āteş-i ¤ışķa 

 

188. 

İsmā¤íl Ģaķķı 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/fā’ilün 

1 Źāt-ı vāĥiddür  aĥaddan ġayrıya yoķdur žuhūr 

 Lìk esmā vü śıfāta bestedür cümle umūr 

 

2 Žulmet-i ketm-i ¤ādemde hep ķalurdı kā’ināt  

 Ger tecelli itmeseydi ānlara şol ism-i nūr 

 

3  Ŝıġmadı kendinden özge ¤āleme aŝlā vücūd 

 Nefy-i ġayr itmekde oldı źātı zìrā kim ġayūr 

 

 

4 Bāšına  muĥyi vü žāhire muĥìt ismiñ gözet 

 Bu memāt içre ģayāta nice aytdı nefĥ-i śūr 

 

5 Her şey’ün Ģaķ ki  kemāl üstündedir 

 Yokdur aŝlā tecellìsinde noķŝān u ķuśūr 
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6 Nūr-ı Ģaķķ isterseñ ey Ģaķķı güźer ķıl ¤arşdan 

 Kūh-ı Šūr’ı ķoyu yirde eyle seyriñ ķatı dur 

 

42b 189. 

Ģażret-i Diyārì 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Görindi hū baña ismiñ ya ben nice dönmeyeyim 

 Dönedurur cānla cāmım ya ben nice dönmeyeyim 

 

2 Döner yerler döner gökler bu meydānda döner yekler 

 Seniñ ismiñ göñlüm egler ya ben nice dönmeyeyim 

 

3 Döner ol nūr-ā-nūrıñ döner ol āb-ı kevśeriñ 

 Döner bunca melekleriñ ya ben nice dönmeyeyim 

 

4 Vāģid sensin aģad sensin bu cānım içre bir cānsın 

 Döner  ¤ārşıñ döner kürsiñ ya ben nice dönmeyeyim 

 

5 Diyārì ĥasbeten-lillāh bu resme ķıldı eyvallāh 

 Döner   ........ beytullāh ya ben nice dönmeyeyim 

 

190. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Gel ey dervíş Ģaķķ’ı bulayım dirseñ 

     Bir kāmil mürşide varmayınca olmaz 

 Resūl’üñ cemāliñ göreyim dirseñ 

      Bir kāmil mürşide varmayınca olmaz  
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2 Niçeler geldiler mürşid arayı 

     Arayanlar buldı derde devāyı 

 Biñ yılda oķursan aķdan ķarayı  

     Bir kāmil mürşide varmayınca olmaz 

 

3 ¤Āşıķ Yūnus bunda ma¤nā var indi  

        Dünyāyı bir pula alma var didi 

 Ģażret-i Mūsa’ya Ĥıźr’a var didi 

        Bir kāmil mürşide varmayınca olmaz508 

 

191. 

Ģażret-i Mısrì 

Mefā’ilün/mefā’ilün/fe’ūlün 

1 Bulan cem’iyyet-i kübrā olur ŝāf 

 Vücūdı olur anuñ ģā ile ķāf509 

 

2 Diliyle eylemez da¤vā-yı merdi 

Göñülde himmetidir nūn ile kāf 

 

3 Olur źātı bu mevcūdātuñ ol źāt510  

 Olubdur  kevn aña a¤żā vü evŝāf 

                                                            
508 Mecmuada şiirin tamamı bulunmamaktadır ve eksik olan kısım aşağıda yazılmıştır. AY. 
 Niçe bin yıl bunda ķalayım dirseñ/Cümle kitabları bileyim dirseñ 

Her harfine yüz bin ma¤na da virsen/Bir kāmil mürşide varmayınca olmaz 
 

Ķadiler müftiler cümle geldiler/Ķitabların herkes yire ķoydular 
Sen bu ¤ilmi kimden aldın didiler /Bir kamil mürşide varmayınc’olmaz 

 
 Eylenen ¤aşıķlar gidelüm bile/Niçe sadıķlarun bağrını dele  

Muhammed’e delil Cebra¤il bile/ Bir ķāmil mürşide varmayınca olmaz 
 
509 ķāf: ŝāf  NMD. 
510 źāt: cān NMD. 
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4 Nitekim cān olur maĥfī bedende 

 Gerekdür ola maĥfī ķušb-ı ešrāf 

 

5 Fenā meydānınuñ merdi olan er 

 Niyāzì gibi itmez ol ķurı lāf 

 

43a 192. 

Ģażret-i Eşrefzāde 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Eyā ġāfil aç gözüñi bir baķ bu fenānıñ511 ģāline 

 Hìç kimse geldi mi bunda düşmedi ecel eline 

 

2 Niçeleri sulšān idüp taĥta çıķardı bir zamān 

 Āĥir [yire] urdı anı irgürmedi viŝāline 

 

3 Bu dünyāyı benümseyüp zinhār buña virme göñül 

 Niçe senüñ gibilerüñ güldi geçdi ŝaķalına 

 

4 Bu fenāya aldanmaġıl ol beķanuñ ķaydın yigil  

 İşbu geçer dünyāyā içün girme ĥalķuñ vebāline 

 

5 Gel gör bunuñ fenāsını çekme zinhār belāsını 

 Tiz tiz niçe noķsān irür bir baķ bunuñ kemāline 

 

6 Eşrefoġlı Rūmí sen de āĥir šopraķ olısarsın 

 Šopraķ olmadın šopraķ ol aldanma bunuñ ālına 512 

                                                            
511 fenānıñ: dünyā ERD. 
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193. 

Ģażret-i Nūrí 

Mef’ūlü/ mefā’ìün/ mef’ūlü/ mefā’ìlün 

1 ¤Işķunla cihān beste lušf eyle ¤ināyet ķıl 

Derdüñle bu cān ĥaste lušf eyle ¤ināyet ķıl  

 

2 ¤ Āşıķlara iģsān it derdlilere dermān it 

Vuŝlat yolın āsān it lušf eyle ¤ināyet ķıl 

 

3 Ey raģmeti çoķ Raģmān ¤ālem gözüme zindān  

 Uçarsa ķafesden cān lušf eyle ¤ināyet ķıl 

 

4 Rahmān-ı raģìm sensiñ Gufrān-ı ¤ažìm sensin 

Sulšān-ı kerìm sensin lutšf eyle ¤ināyet ķıl 

 

 

5 Bülbül gibi pür-zārem da’im šurup aġlaram 

Daĥı kime yalvaram lušf eyle ¤ināyet ķıl 

 

6 Ey derdüme dermānum ķurbān yoluna cānum 

Nem var daĥı sulšānum lušf eyle ¤ināyet ķıl 

 

                                                                                                                                                                         
512 Bu şiir basılı divanda 12 beyitten oluşmaktadır ve mecmuada 6 beyit eksiktir. ERD. 
 Ān şol güni yir dürile gökler çatlayup yarıla/Maĥluk bir yire dirile İsrāfil ŝūrı çalına 

Atañ anañ ķardaşlarun yād olup senden ayrıla/Şol itdügüñ žulümlerüñ hep dādı senden alına 
Şol dünyāya benüm diyen atlar binüp ģarír giyen/Ķara špraķ olup yatur kimse bilmez ki ĥāli 

ne  
¤Ārif olan baķdı gördi bunuñ mekr ü ģíleleriñ /Bir barmaġın da banmadı bunuñ aġulu balına 
Buna göñül virenlerüñ āĥir maġbunluķdur işi/¤Āķil olan aldanmadı buñuñ yañlış ĥayaline 
Saña yavuz sananlara sen ĥayır du¤ālar eyle/Kim kime ne ŝanunsa āĥir geliser yolına 
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7 Bì-çareleriñ yad it vìrāneyi ābād it  

Nūrí ķulunı şād it lušf eyle ¤ināyet ķıl 

 

194. 

Ķayġusuz Sulšān 

Fā’ilātün/ fā’ìlātün/ fā’ìlātün/ fā’ilün 

1 Merd iseñ meydān-ı ¤ışķa cān virüp cānanı gör  

 Ŝādıķ  iseñ ¤ışķ içinde iste bul sulšānı gör 

 

2 Ol saña senden yaķın sen olmaġıl andan ıraķ 

 Keśreti ķo vaģdeti bul ma¤nā-yı ¤irfānı gör 

 

3 Pertev-i nūr-ı Ĥüdāsın göñlünüñ bil ķudretini 

 Mažhar-ı źāt u śıfāt ol raģmet-i raģmānı gör 

43b  

4 .............yüzüñdürür ...... saçıñdur mušlaķā 

 Oķu  ĥüsnüñ muśĥafını sūre-i furķānı gör 

 

5 Ķayġusuz el-faķr-i faĥrì kim buyurdı ol Resūl 

 Faķrile faĥr idüben gel küfri ķo ìmānı gör 
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195. 

Ģażret-i Hüdāyí 

Mefā’ílün/ mefā’ílün mefâîlün mefâîlün 

1 Ĥüdā yā cümle ¤ālem saña ¤āşıķ seni özler 

Melek cinnì benì-Ādem saña ¤āşıķ seni özler 

 

2 Zemìn olmuş yoluñda ĥāk ider deryā yaķalar çāķ 

 Dün ü gün raķs ider eflāk saña ¤āşık seni özler 

 

3 Seherde açılan güller öten şūride bülbüller 

 Benefşelerde sünbüller saña ¤āşıķ seni özler 

 

4 Eger mihr ü eger źerre eger baģr ü eger ķašre 

 Eger Šūbā eger Sidre saña ¤āşıķ seni özler 

 

5 Eger Ģūri eger Ġılmān eger Mālik eger Rıēvān 

 Sekiz cennet yedi Rıēvān saña ¤āşıķ seni özler 

 

6 Eger bāġ u eger bostan eger sünbül eger reyhān 

 Seni ister ķamu yeksān saña ¤āşık seni özler513  

 

 

                                                            
513 Seni ister ķamu yeksān saña ¤āşıķ seni özler Efendi hep baharistan saña ¤āşıķ seni özler HD. 
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7 Eger šaġlar eger beller ayaġa yüz süren yollar 

Aķan ŝular esen yeller saña ¤āşık seni özler  

 

8 Eger ķā’im eger ķā ¤id eger rāki¤514 eger sācid515 

Eger ¤ārif516 eger ābid517saña ¤āşık seni özler 

 

9 Eger gā’ib eger ĥāżır eger bāšın eger žāhir 

Eger mü’min eger kāfir saña ¤āşıķ seni özler  

 

10 Kimine ķapu açılmaz kimi gider geçer gelmez 

Kimi bilür kimi bilmez saña ¤āşıķ seni özler  

 

11 Ķamunuñ mašlabı birdir ya niçün ba¤żı kāfirdir 

¤Aceb ģalat ¤aceb sırdır saña ¤āşıķ seni özler  

 

12 Hüdāyí’ye erüp ģālāś viŝāliñle bula leźźet  

Efendi cümle mevcūdāt saña ¤āşıķ seni özler  

196. 

Ģażret-i Sinān Ümmì 

1 Seyrimde bir şehre vardum gördüm serāyı güldür gül  

 Başında ki taģt u tācı bāġ u dìvārı güldür gül 

                                                            
514 rāki¤:zahid HD. 
515 sācid: abid HD. 
516 ¤ārif: raki¢ HD. 
517 ābid: sacíd HD. 
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2 Gül alurlar gül ŝatarlar gülden terāzū šutarlar  

 Gül ile böyle biterler çarsu bazārı güldür gül 

44a  

3 Gülden degirmeni döner yine geldin gel ögütür 

 Aķar ŝuyı döner çarĥı bend ü pıñarı güldür gül 

 

4 Gülden ķurulmuş bir çadır içinde ni¤meti ģāżır 

 Ķapucısı İlyās Ģıźır nān u şarābı güldür gül 

 

5 Ķurusı güldür yaşı gül topraġı güldür šaşı gül 

 Baġçesiniñ içindeki serv-i çenārı güldür gül 

 

6 Sinān Ümmí gel vaŝf eyle gül ile bülbül derdini 

 Yine bu ġarìb bülbülüñ āh ü figānı güldür gül 

197. 

Ģażret-i Yūnus 

1  Niçe bir besleyesin bu ķadd-ile ķāmeti 

  Düşdüñ dünyā źevķine unutduñ ķıyāmeti 

 

2  Šopraķdan yaratılduñ yine šopraķdur yirüñ 

  Šopraķ olan kişiler neyler518 bu ¤alāmeti 

 

3  Uŝlı degül delüdür yüce sarāylar yapan 

 ¤Āķıbet vírān olur cümlenüñ ¤imāreti 

                                                            
518 neyler:n¤ider  YED. 
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4  Dervíş519 ķazān yeyidür bir göñül ele getür 

 Yüz Ka¤be’den yigrekdür bir göñül ¤imāreti 

 

5  Kerāmetüm var diyü ģalķa sālūslıķ śatan 

  Nefsiñ müslümān itsün varısa kerāmeti 

 

6  Nefsiñ müslümān iden cennete520 šoġru giden 

  Yarın aña idiser521 Muŝšafā522 şefā¤ati 

 

7  Darlıķ ile gelürse hìç şefā¤at bulmaya523 

 Vay eger olmaz ise Allāh'uñ ‘ināyeti 

 

8  Dervíş Yūnus sen daģı gerçeklerden olagör524 

  Gerçek erenler imiş cümlenüñ ziyāreti 

 

198. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Mef’ūlü/ mefāìlü/ fe’ūlün 

1 ¤Işķuñ meyine ben ķana geldüm  

 Şevķiñ odına  ĥoş yana geldüm 

                                                            
519 Dervíş:düriş YED. 
520 cennete: Ģaķ yoluna YED. 
521 idiser: olısar YED. 
522Muŝšafa: MuģammedYED. 
523Darlıķ ile gelürse hìç şefā¤at bulmaya :Yüz bin peygamber gele híç şefā¤at olmaya YED. 
524 Dervíş Yūnus sen daĥı gerçeklerden olagör: Yūnus imdi sen daĥı girçeklerden olıgör YED. 
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2 Şem¤-i tevģìdi gördüm yaķılmış   

 Gitdi ķarārum pervāne geldüm 

 

3  Ĥalķa-i źikri ķurmuş ¤āşıklar 

 Ben de ŝahnıñda cevlāna geldüm 

 

4 Mecnūn’um bugün Leylā derdinden  

 Neylerüm  ¤aķlı divāne geldüm 

44b  

5 Derdi cānānuñ açdı yaralar 

 Baġrum üstünde dermāna geldüm 

 

6 Ümmì Sinān’uñ ĥāk-i pāyine  

 Sürmege yüzüm sulšāna geldüm  

 

7 Yaramı bildüm yarumdan imiş 

 Bunda Niyazì Loķmāna geldüm 

199. 

Ģażret-i Seyfullah 

Mef’ūlü/ mefā’ìlü/ mefā’ìlü/ fe’ūlün 

1 Mecnūn-ı Ĥüdā olanı zincìre çekerler 

 Şol šālib-i Ģaķķ ¤āşıķı bir pìre çekerler 
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2 Ferr¤iyle bilinür yine525 bu526 ¤ālemiñ aŝlı 

 Ma¤nā bileni lafž-ıla527 taķrìre çekerler 

 

3 Dil derde düşüp istese didār-ı Ĥüdā’yı 

 Pìrān-ı ģaķìķat anı tedbìre çekerler 

 

4 Bu kān yigün eyle ey ĥoca bu olmaz  

 Bu dersi bilen ¤ārifi tefsìre çekerler 

 

5 Seyfí bilürüm dime ŝakın ¤ilm-i ledünni 

 Erbāb-ı šarìķat seni ša¤mìre çekerler  

 

200. 

Fażlí 

Fe’ilātün/ fe’ilātün/ fe’ilātün/ fe’ilün 

1 Vire mi derd-i ŝanem derdime dermān  vire mi 

Vaķtidir dem-be-dem artar  yüregimiñ elemi 

 

2 Ĥayli demdir ben anuñ gözleriniñ ĥastasıyım 

Süregelse yüzünüñ üstüne baśsa ķademi 

 

3 Yüzimi yire sürüp gice gündüz yalvarıram 

 Kāfire vire murādıñ yā baña virmeye mi 

                                                            
525 yine: gine YED. 
526 bu: ol 
527 lafžıyla: hafžıyla YED. 
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4 Göre bilsem yüziñi müdde¤ìlerden ŝanemā 

 Ey ķızıl gül saña kim çekdi tikenden ģar mı 

 

5 Yazayım dirse ķalem gerçeginiñ şerĥini men 

 Yarayım bıçaġ-ıla başdan ayaġa  ķalemi 

 

6 Fażlí sen māhí dilersen yüziñi dergāha šut 

 Ĥāşā maĥrūm ķoya çoķdur Ulu’llāhıñ keremi 

 

45a 201. 

Şemsí 

Mef’ūlü/mefā’ílün/mef’ūlü/mefā’ílün 

1 Añdum yine ol bezmi mestānelik el virdi 

 Yaġmaya virüp ¤aķlı divānelik el virdi 

 

2 Çün zìnet-i žāhirle olmadı göñül ma¤mūr 

 Pes šālib-i genc oldum vírānelik el virdi 

  

3 Beydāk-ı hevā başıñ kesmek diledüm bir bir 

 Bu naš¤i cihān içre ferzānelik el virdi528 

 

4 Olmadı göñül ķāni¤ varduķça oldı529  šāmi¤ 

 Şem¤-i ruĥ-ı yār ister pervānelik el virdi 

 

 

 

                                                            
528 Bu beyit basılı divanda 5. beyittir. HD. 
529 oldı: olur HD. 



236 
 

5 Çeşmümden aķan yaşa didim ki530 nedür ģālün 

 Didi531 kas-ı532 ¤ışķ içre dürdānelik el virdi  

 

6 ¤Aynım ķadehi šolmuş ŝordum ki neden pürsin 

 Dir kās-ı dilārādan pervānelik el virdi533 

 

7 Sa¤y ile šuruş Şemsí Ģaķķ-ile enís olġıl 

 Şimden gerü ģalķ-ıla bígānelik el virdi 

 

202. 

Ģamdi 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün 

1 Evliyānıñ nažarına yanmayınca šurılur mı 

 ¤Işķ ¤āşıķı esrik ider dönmeyince šurılur mı 

 

2 ¤Işķ yaķar ķuruyı yaşı eridir šaġ-ıla šaşı 

 Ģaķķ’a ¤āşıķ olan kişi uŝanur ya yorılur mı 

 

3 Gurāb gibi ötmek-ile ģayvān gibi yatmaġ-ıla  

 El ĥaķķını  yutmaġ-ıla dost cemāli  görilür mi 

 

4 Bülbül gibi ötmeyince derdine derd ķatmayınca 

 Gice gündüz  gitmeyince Ģaķķ ķatına varılur mı 

 

                                                            
530 didim ki: ŝordum ki HD. Bu beyit basılı divanda 3. beyittir. HD. 
531 Didi:dir HD. 
532 Kay:ķalmazam HD. 
533 Ayanım ķadehi šolmuş ŝordum ki neden pürsin: Görelden rūy-ı yāri bey¤ itdüm cümle varı/  Dir 
kās-ı dilārādan pervānelik el virdi: Mest-i Elest olmaġa meyhānelik el virdi HD. 
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5 Ehl-i tevģìdin cengine Ģaķķ dan ġayrınıñ ŝun¤ına 

 Ģaķķ’ıñ zikriniñ  men¤ine emr-i fetvā virilür mi 

 

6 Çāre nedir virilürse ¤ışķ-ı Ģaķķ’dan ŝorulursa 

 Ģamdì bu yolda olursa aña ģesāb ŝorulur mı 

 

203. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Ben dervíşim diyene bir üñ idesim gelür 

Segirdüben534sesine varup yetesim gelür 

 

2 Ŝırāt ķıldan incedir ķılıçtan keskincedür 

Varup anıñ üstüne evler yapasım gelir 

 

3 Altında ġayya vardır içi nār ile pürdür 

Gidüben ol gölgelikde biraz yatasım gelür 

 

4 Oda göñül dir deyü ša¤n itmegiz ģocalar 

Ĥatırınız ĥoş olsun yanup tütesi gelür535 

 

5 Ben günāhımca yanam raģmet ŝuyunda yunam 

İki ķanād šaķınup536 biraz uçasım gelür 

 

 

                                                            
534 Segirdüben: Tanuyuban AY. 
535 Oda göñlüm dir deyü ša¤n itmegiz ģocalar: Ša¤n eylemem ģocalar ĥatırınuz ģoş olsun/ Ĥatırınız 
hoş olsun yanup tütesi gelür: Varuban o šamu’da biraz yansum gelür AY. 

536 šaķınup: šaķunam AY. 
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45b  

6 Andan cennete varam Cennetde dídārı537 görem 

Ģūrì vü ġılmānları bir bir ķocasım gelür 

 

7 Yūnus sen bu sözleri egri bügri söyleme538 

Seni ŝıyġāya çeker bir Molla Ķāsım gelür 

 

204. 

Ģażret-i Nūri 

Mefā’ílün/ mefā’ílün/ fe’ülün 

1 ¤Ademden ¤ālemi şol var iden dost 

 Ķamu žulmātı pür-envār iden dost 

 Cemālüñ ¤aşıķa iş¤ār iden dost 

 Beni divāne-i dídār iden dost 

 

2 Żiyā ižhār iden şems ü ķamerden  

 Cemālüñ gösterüp vech-i539 beşerden 

 Diyüp anı ene’llāhi şecerden 

 Tecellì nūrını ižhār iden dost 

 

3 Kimiñ sālār idüp ŝadıķlarına 

 Kimiñ dil-dār idüp Vāmıķlarına 

 Kimiñ serdār idüp  ¤āşıķlarına 

 Kimiñ ¤ışķı ile ber-dār iden dost 

  

                                                            
537 didārı: Ĥaķķ’ı AY. 
538 Yūnus sen bu sözleri egri büġri söyleme: Dervíş Yūnus bu sözi egri büġri söyleme AY. 
539 vech-i beşerden :nev¤i beşerden AY. 
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4 Kemāl iģsān iden bize sözinden  

 Cemāl i¤šā ider kendü öziñden 

 Cihānda ¤āşıķ u ma¤şūķ yüzinden 

 Metā¤-ı ģüsnüni540 bāzār iden dost  

 

5 Beni benden alup ¤ışķuñ sürūrı 

 Ne cennet ķaldı göñlümde ne ģūrí 

 Viŝāli merhemiñ ŝarmaz mı Nūrí 

 Bu ŝınmış göñlüme tīmār iden dost 

 

205. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Her kaçan añarum ismüñ 

ķarārım ķalmaz Allāh’ım  

 Senden ġayrı gözüm yaşın  

kimseler silmez Allāh’ım 

 

2 Açılur baġ ü bostānıñ  

Oķunur dilde destānuñ 

 Sen baķdıġıñ gülistānıñ 

Gülleri ŝolmaz Allāh’ım 

 

3 ¤Iśķuñ baģrine šalmayan  

Cānanı fedā ķılmayan 

 Şol gül cemalüñ görmeyen 

Meydāna gelmez Allāh’ım 

                                                            
540 ģüsnüni:¤ışķını AND. 
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4 Sensin [ismi bāķi olan]541 

Sensin dillede oķunan 

 Seniñ ¤ışķına šoķınan  

Kendüni bilmez Allāh’ım 

46a  

5 Sen yaratduñ cism ü cānı  

Sen yaratduñ bu cihānı 

 Mülk senüñdür kerem kānı  

Kimsenüñ olmaz Allāh’ım 

 

6 Dervíş Yūnus seni ister   

Lušf it cemāliñi göster  

 Cemālün gören ¤āşıķlar  

Ebedì ölmez Allāh’ım 

 

206. 

Ģażret-i Mısrì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Zühdüñi ķo ¤ışķa düş ehl-i cinān itsün seni  

 Pìr-i ¤ışķa ķulluķ it canāne cān itsün seni 

 

2  Bir zamān bülbül gibi efġānuñ  aġdur göklere 

 Şol ķadar ķıl nāleyi kim gülsitān itsün seni 

 

3 ¤Ār u nāmusı bıraķ şöhret ķabāsından ŝoyun 

 Giy melāmet ĥırkāsın kim ol nihān itsüñ seni 

                                                            
541 Bu mısra divanda bulunmaktadır. 
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4 Yüzüñi yirler gibi ayaķlar altında ķo kim 

 Ģāķ te¤ālā başlar üzre āsūmān itsün seni 

 

5 Virme rāģat nefsüñe da’im ġazā-yı ekber it 

 Ka¤be-i dil fetģ olup dāru’l-emān itsün seni 

 

6 Gel Niyāzi’nüñ elinden bir kadeģ nūş eyle kim 

 Maģv idüp nām u nişānuñ bì-nişān itsün seni 

 

207. 

Ģażret-i Hüdāyí 

Müstef’ilün/ müstef’lün/ müstef’lün/ müstef’lün 

1 Lušf idüp542 bir kez nažar iderse ger sulšānımız 

Kürsí degil ¤arşdan daĥi ¤ālí ola meydānımız543 

  

2 Benlik aradan dūr ola žulmet gide544 pür-nūr olur 

Maĥzūn göñül mesrūr olur m¤mūr ola vírānımız 

  

3 Vaģdet şarābın kim içe fāni ¤alāyıkdan geçe 

Ger ģaşr ola niçe niçe ayılmaya mestānımız 

  

4 Şevķ ile bülbüller öte āvāzı āfāķı šuta 

Her laģža tāze gül bite híç ŝolmaya bostānımız  

 

 

                                                            
542 idüp: eyleyip HD. 
543 meydānımız: unvānımız HD. 
544 gide: gidüp HD. 
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5 Ola Hüdāyí’ye a¤tā cān sem¤ine ere Ĥüdā 

 Derdiñ viren Ķādir Ĥüdā gün vere dermānımız 

 

208. 

Ģażret-i Seyfullah 

1 Baġrumda ki biten başlar  

Muģammed ‘iñ ¤ışķıñdandır 

 Bu gözümde aķan yaşlar   

Muģammed’iñ ¤ışķıñdandır 

 

2 Her şām u seģer yandıġım 

¤Ālemlerden uŝandıġım 

Çerĥ urup semā¤ döndügüm  

Muģammed’iñ ¤ışķıñdandır 

 

 

3 Daĥl idenler devrānıma  

İrmediler seyrānıma 

Ķıydıġım kendi cānıma  

Muģammed’iñ ¤ışķıñdandır 

46b  

4 Yüregüm daġlar ķalırım  

Ŝu gibi çaġlar ķalırım 

 Her seher aġlar ķalırım  

Muģammed’ iñ ¤ışķıñdandır 
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5 Çün oldum ol şāhıñ ķulı  

Neylerim bu mülk ü mālı 

 Ĥalķ baña didigi dili 

Muģammed’iñ ¤ışķıñdandır 

 

5 Görüñ Seyfullāh’ıñ ķasdıñ  

Sever ol Allah’ıñ dostuñ 

Ŝorarsañız neden mestiñ  

Muģammed’iñ ¤ışķıñdandır 

 

209. 

Ģażret-i Ġaybí 

 1 ¤Āşıķ özüñ bilmege  

Ādeme gel ādeme 

 Ģaķķ’ı ¤ayān görmege545  

Ādeme gel ādeme 

 

2 Ģaķķ’a giden šoġrı yol  

Senden saña gider ol 

 Sa¤y it seni sende bul 

 Ādeme gel ādeme 

 

3 Her ne varsa ¤ālemde  

Örnegi var ādemde 

 Bul sen seni bu demde 

 ādeme gel ādeme  

                                                            
545 Görmeğe: bulmaġa GD. 
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4 Ķo bu zühd ü šā¤atı  

Terk ide gör ¤ādeti 

 Geç cümle ĥayālātı  

Ādeme gel ādeme 

 

5 Ādemdür sırr-ı Ķur’ān  

Ādemdür ¤arş-ı Raĥmān  

 Ādemdür źāt-ı Sübģān  

Ādeme gel ādeme 

 

6 Ādem oldı āĥiret 

Anda bulundı cennet546 

 Anda göründi ģażret  

Ādeme gel ādeme gel 

 

7 Ol bì-nişāna nişān  

Ġaybì ādemdür547 hemān  

 Ādemdür ¤ayn-ı Raģmān  

Ādeme gel ādeme  

210. 

Aģmed 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Varımı ben dosta virdüm ĥānümānım ķalmadı 

Cümlesinden el yudum pes dü-cihānım ķalmadı 

 
                                                            
546 Ādem oldı aĥiret: : Sensin dār-ı āģiret /Anda bulundı cennet: anda bulunır cennet GD. 
547 Ādemdür: bu demdür GD. 
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2 Çünki ģep Allāh’a irişdi çekdi beni kendüye 

 Açdı göñlim gözini ayruķ kemānım ķalmadı 

 

3 Dost cemāli ¤aksini ŝaldı bu göñlim iline 

 Anı göreliden berü ŝabr u ķarārım ķalmadı 

 

4 Ayn-ı tevģìd açılup Ģaķķe’l-yaķìn gördüm anı 

 Şirki sürdüm aradan şek ü gümānım ķalmadı 

 

5 Evliyānıñ himmeti yaķdı beni kül eyledi 

 Çün ŝāfım buldum ŝıfātıñ ü ġubārum ķalmadı 

 

6 Aģmed aydır kim İlāhìsaña şükrüm oldurur  

 Ģamdulillah ¤ışķ-ı Ģaķķ’dan ġayrı varım ķalmadı 

 

47a 211. 

Ģażret-i Naķşí 

Mefā’ilün/mefā’ilün/ mefā’ilün/ mefā’ilün 

1 Belā gencinde gözyaşı döküp giryān olan gelsün 

 Gice gündüz yaķālar çāķ idüp nālān olan gelsün548 

 

2 İçüp cām-ı muĥabbetden cigerler ķan olan gelsün 

 Bu meydānda başın šop eyleyüp cevgān olan gelsün 

 

3 Ŝaçar šurmaz gözi yaşın döker dil-dār içün dā’im  

 Aķar siller gibi çaġlar döner ol dār içün dā¤im 
                                                            
548 Gice gündüz yaķālar çaķ idüp nālan olan gelsün: Ġam-ı dil-dārda ģasretlen cigerler ķan olan gelsün 
NAD. 
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4 Çeküp el ġayr-ı sevdādan viŝāl-i yār içün dā¤im 

 Düşüp pervāne-veş şem¤e yanup büryān olan gelsün 

 

5 Ferāġat eyler ¤āşıķlar bu dünyānuñ ŝafāsından 

 Balāsın iĥtiyār eyler elem çekmez cefāsından 

 

6 O kim terk itdi dünyāyı geçüp nefsiñ hevāsından 

 Girüp bir köhne şāl içre [bu gün] ¤uryān olan gelsün  

 

7 Şehìd-i ¤ışķ olan yerden ıraķ olur münāfıķlar 

 Aña cān virmedir ķaŝdım ķanı ol gerçek ¤āşıķlar 

 

 

8 Geçerler cān-ıla başdan anuñ yolında ŝādıķlar549 

 Girüp meydān-ı ¤ışķ içre bu gün ķurbān olan gelsün  

 

9 Uyanup ĥˇāb-ı ġafletden olar kim oldılar bìnā 

 Görürler Ģaķķ’ı her yerde ki yoķdur añsızın bercā 

 

10 Fenāfillāh olup āĥir idüp ol ķulluġuñ 550 icrā 

 Beķā mülkinde ey sāliķ551 odur sulšān olan gelsün 

 

11 Anuñ kim šutdı destinden dile ol demde Mevlā’sı 

Bugün insān-ı kāmilden silünür ķalbiniñ pası 

 

                                                            
549Geçerler cān-ıla başdan anuñ yolInda ŝādıķlar: Geçerler baş ü cānından anuñ yolından ¤āşıķlar 
NAD. 
550 Fenāfillāh olup āĥir idüp ol ķulluġuñ :Geçüp āĥir bu benlikten vücūdın eyleyen ifnā  NAD. 
551 sāliķ:zāhid NAD. 
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12 Ĥaķayıķ sırrınıñ Naķşí açıldı çünki deryāsı 

 Varup552 ol dürr-i yektāyı varup ¤ummān olan gelsün 

 

 212. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Yā Rāb553 cennet evine  

Girenlerden eyle bizi 

Varup554 anda cemāliñi 

 Görenlerden eyle bizi 

 

2 Maĥşerde ĥalķ ola ģayrān  

Çoķ cigerler555 ola büryān 

¤Arşıñ gölgesinde seyrān  

İdenlerden eyle bizi 

 

3 Yā Vāģid ü Ferd ü Ŝamed  

¤Āŝilere eyle meded 

Cennet içinde tā ebed  

Ķalanlardan eyle bizi556 

 

4 Baķmayup dünyā mālına 

Dürüşelüm Ģaķķ yoluna557  

Berātını saġ eline  

                                                            
552 Varup: Bulup NAD. 
553 Yā Rāb: İlāhí AY. 
554 Varup: Yarın AY. 
555 çekerler:yürekler AY. 
556 Yā vaģded ü Ferad ü Samed ¤āŝilere eyle meded: Yā Hayyü Yā Ķayyüm ü Samed, ihsānma yoķtur 
aded/ Cennet içinde tā ebed ķalanlardan eyle bizi: Firdevs bahçesinde ebed ķalanlardan eyle bizi AY. 
557 Baķmayup dünyā mālına dürüşelüm Ģaķ yoluna: Baķma dünyâān vānna düşüp dāim Ģaķ yoluna 
AY. 
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Alanlardan eyle bizi 

 

5 Mü¤minlere raģmet ola  

Münāfıķlar maģrūm ķala 

Yūnus aydır šoğru yola  

Gidenlerden eyle bizi 

47b 213. 

Ģażret-i Mısrì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 İñile ey dertli göñül iñile 

Ehl-i derdüñ iñliyecek çaġıdur 

 Gel tımār it yaranı sen ¤ışķ-ıla 

Yaralaruñ oñulacaķ çaġıdur 

 

2 Şol ki ġafletle yatup itmez šarab  

Gövdesinde yoķ mı ola cān ¤aceb 

 İşte558 vaģdet gülleri açıldı hep 

Bülbülüñ efġān idecek çaġıdur 

 

3 Sen nedìm idüñ ezel ol şāh-ıla 

İmtiģān içün gelüpsin bu ile 

 İñlemek saña yaraşur derd ile 

Hem göziñ ķan aġlayacaķ çaġıdur 

 

4 Yoķ ķararı göñlümüñ bilmem neden 

Ķasd ider biñ pāre ola bu beden  

                                                            
558 İşte: Uşda NMD. 
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 Var ise gitmek diler bu aradan 

Aŝlına ¤azm eyleyecek çaġıdur 

 

5 İy Niyāzí dünyāda eyler ģużūr 

Şol kişi kim olmaya ehl-i ġurūr 

Ģaķķ’ı añla itmeden bundan ¤ubūr 

Mevtiñ ilinmiş gelecek çaġıdur  

 

214. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Mefā’ilün/mefā’ilün/ fa’ílün 

1 Nolaydım gelmeyeydim bu cihāne  

 Ķalup Ģaķķ ile Ģaķķ şöyle yegāne 

 

2 Ezel dost baġınıñ ben bir güliydim 

 Baña müştāķ idi devr-i zemāne  

 

3 Gül iken şimdi geldim bülbül oldum 

 Anuñçün başladım āģ ü figāne 

 

4 Temevvüc eyleyüp deryā-yı vaģdet 

 Bıraķdı taşra bir dürr-i yegāne 

 

5 Yetìm oldum bu ġurbetde anuñ çün  

 Vašandır istediġim yāne yāne  
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6 Cemāl-i yār idi seyr ü sülūkum 

 Yoġ idi ara yirde bir bahāne 

 

7 Budur Seyyid Nižamoġlu ricāmız  

 Bu güvģer vara ol evvel ki ķāne 

  

48a 215. 

Ģażret-i Nurí 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Ey beni ¤ışķ āteşine yanduran  

 Işķ senün ¤āşıķ senün ma¤şūķ senüñ 

 Hem seven hem sevilen hem sevdiren 

¤Işķ senüñ ¤āşıķ senün ma¤şūķ senüñ 

 

2 Yanar ise ¤ışķ-ıla cān u tenüm559 

Geçer ise āh-ıla dün ü günüm560 

 Hep senüñdür arada nem var benüm 

¤Işķ senün ¤āşıķ senün ma’şūķ senün  

 

3 ¤Āşıķuñ ķalbine ķılsañ bir nažar 

Ma-sivādan anda hìç ķalmaz eśer  

 Saña iren cenneti ĥūri nider 

¤Işķ senüñ ¤āşıķ senüñ ma¤şūķ senüñ 

 

4 Lušf-ıla aña diseñ ey derdmend 

Niçe oldun ¤ışķuñ ķaydına bend   
                                                            
559  cān u tenüm: cānum tenüm AND. 
560 dün ü günüm: dünüm günüm AND. 
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 Niçedür ¤ışķum saña itdügi fend 

¤Işķ senüñ ¤āşıķ senün ma’şūķ senüñ 

 

5 Maģż-ı lušfuñ ile ey Ķādir İlāh 

 ¤Āşıķuñ ģāline eylegil nigāh  

 Bir gedādur Nūrí ķuluñ pādişāh 

¤Işķ senüñ ¤āşıķ senüñ mā¤şūķ senüñ 

 

216. 

Muģyí 

1 Zāhid bize ša¤n eyleme  

Ģaķķ ismiñ oķur dilimiz 

 Ŝaķın efsāne söyleme  

ģaźrete varur yolumuz 

 

2 Ĥalvetìyolun görürüz  

çekilüp Ģaķķ’a gideriz 

 Ġazā-yı ekber iderüz  

ģażret-i ¤Alì’dir ulumuz 

 

3 Her kim bu šarìķe girdi 

Ģüsn-i baĥrìye irdi 

 Her seģer oķunur virdi  

seyyid-i Yaĥyā  pirimiz  

 

4 Erenleriñ çoķdur yolı  

cümlesine didiñ belì 
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 Ķo disünler bize deli  

Uŝludan yegdir dilimiz  

 

5 Tevģìd iden dilü ölmez  

Allah diyen  maĥrūm ķalmaz  

 Her seģer açulur ŝolmaz  

bahāra irer gülümüz  

 

6 Ŝayılmazız parmaġ-ıla  

tükenmeyiz ķırmaġ-ıla 

 Šaşramızdan ŝormaġ-ıla  

kimi bilmez aģvālimiz 

 

 

48b 217. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Mefā’ilātün/ mefā’ilātün/ fe’ūlün 

1 ¤Aceb nāzik beden bir šurfe ķuşsın 

 İçiñ fısķ u fesād žāhirde ĥoşsın 

 

2 Cihānıñ ¤ilmiñ ögrendiñ  ¤amel yoķ 

Kitāb-ı ķanlısı yüklenmiş gümüşsün 

 
3  Šışın bir cebe vü destār olubsın 

Dirìġā ¤ışķ-ı Ģaķķ’dan içi boşsın 
 
 

4         Eger var ise ĥāliñ šoġrı söyler 
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Ne ģāŝıl çün işitmişsin dimişsin 

 
5 Ne söz eyler göñülde olmayınca 

 
Šutalım der-i meknūn söyleşsin 

 

6       İriş mürşide Seyfì niçe ol var 

           Eger bì-pìr iseñ bir ĥām yemìşsin 

 

218. 

Ģażret-i Hüdāyi 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilün 

1 Cāhidū fí’llāh yā ehle’s-salāģ 

 İnne ¤umre’l-mer’i yemini ka’l-riyāģ 

 

 

2 Cennet ehline gerek ¤ilm ü ¤amel 

 Lā-cerem uçmaġa lāzımdır cenāģ 

 

3 Yā ¤ibāda’llah ķūmū va’budū 

 Ve’źkurūģı fí’l-guduvvi ve’r-revāģ 

 

4 ¤Aķla baķma ir tecellí nūruna 

 Şem¤e ģācet ķalmaz oldukda ŝabāģ 

 

5 Ey Hüdāyí’den nasíģat isteyen 

 Ģaķķ’a ķul ol bulmaķ istersen felāģ 
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219. 

Ģażret-i Yūnus 

1  Ģaķķ’dan baña nažar oldı  

 Ģaķķ kapusın açar oldum 

Girdüm Ģaķķ’uñ ĥaznesine  

Dürr ü gevher ŝaçar oldum 

 

2  Devlet tācı başa ķondı  

¤Işķıñ çünküm561 ķadeĥ ŝundı 

 Cānum içüp ¤ışķdan ķandı  

Aġ u ķara seçer oldum562 

 

 

3  Esritdi ¤ışķa düşürdi  

Ben ĥām idüm ¤ışķ püşürdi 

 ¤Aķlum başuma devşürdi  

 Ĥayrı şerden seçer oldum 

 

4  Ĥayra döndi benüm işüm  

endíşeden āzād başum 

 Nefsümüñ başını kesdüm 

 ķanādlanup uçar oldum563 

 

 

                                                            
561 çünküm: baña YED. 
562 Cānum içüp ¤ışķdan ķandı anı ķāra seçer oldum:ŝusadugumca ben daĥı her dem anı içer oldum 
YED. 
563Nefsümüñ başını kesdüm ķanādlanup uçar oldum : Nefsümüñ başını kesdüm şer işlerden ķaçar 
oldum YED. 
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5  Miskín564 Yūnus bilişeli  

cān u göñül virişeli 

Şol Šapduġ’a irişeli  

Gizlü gözüm565 açar oldum 

 

49a 220. 

Ģażret-i Mısrì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Ey göñül gel olmaġıl Ģaķķ’dan ıraġ  

Tende cānuñ var iken eyle yaraķ 

 

2 Dünyede ölmezden evvel it566 sefer 

Hìç idinme bir maķāmda sen šuraķ  

 

3 Yoĥsa bu fırŝat bize bāķí degül  

Menzil al düşmezden ortaya firāķ  
 

4 Gel bu ¤ırz u nāmūsı ķıl šār u mār  

Ger yola girdüñse var ¤arūñ bıraķ  

 

5 Ĥalķın uŝlu dimesinden saña ne 

¤Aķıl iseñ aduñu divāne567 šaķ 

 

6  ¤İlmüñe maġrūr olursañ olma hìç 

 Aŝŝı vermez saña ķara vü ne aķ 

                                                            
564 Miskín: Yūnus YED. 
565 gözüm: rāzum YED. 
566 it: ķıl NMD. 
567 divāne: mecnūn NMD. 
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7 Key ŝakın çıķma izinden mürşidüñ 

 Her ne emr iderse saña ķara vü ne aķ 

 

8 Gir elüñe gözyaşından al568 ¤aŝa 

 Bir elüñe derd odından yaķ çerāķ 

 

9 Ey Niyāzì tutarsañ pendümi 

 Diye saña istedügüñ işte baķ 

221. 

İsma¤íl Ģaķķı 

1 Sefer idüp Ģaķķ’dan Ģaķķ’a  

Gel gidelüm dosta šoġru 

 İrelüm vech-i mušlaķa  

Gel gidelüm dosta šoġru 

 

2 ¤Işķ-ıla açup yolları  

Geçelim yüce belleri 

 Döndürüp Ģaķķ’a dilleri  

Gel gidelüm dosta šoġru 

 

3 Bülbül gibi ĥār içinde  

Ķalma yüri zār içinde 

 Šurmayup aġyār içinde 

 Gel gidelüm dosta šoġru 

 

 

                                                            
568 al:ķıl NMD. 
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4 Ķadem alalım keśretden  

Ĥaber šuyalum vaģdetden 

 Ĥalāŝ olalum firķatden  

Gel gidelüm dosta šoġru 

 

5 Vašana ir aġlama gül  

Şem ile bāġ-ı Ģaķķ’a gel 

 Ģaķķı’ya yār ol ey göñül  

Gel gidelüm dosta šoġru 

222. 

Ģażret-i Nesímí569 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Ŝūretiniñ ŝafģasında gör ne yazmış ol ķadìm  

 Oķudum ģarfini bi’smi’llāhi’raĥmani’r-raģìm 

 

2 Alnıña el-ģamdü li’llāh yazdı rabbü’l-ālemìn 

 Ķoydu ¤ışķıñ yol içün hazā ŝırāš-ı müstaķím 

 

3 Ŝūretiñ māhiyetiñ tefsír eder innā fettāģ 

 Ģüsnünüñ keyfiyyetidir pes ¤alā ģalķ-ı ¤ažím 

49b  

4 Ķaşlarıñdur ķābe ķavseyn ŝaçıñ leyl-i šavíl  

 Resmidür570 ve’ş-şems üzre şol mübārek ĥašš-ı cisìm 

 

                                                            
569 Basılı diavandaki 4. beyit mecmuada eksiktir.  
 O şol mím-i femin aynen tüsemmā selsebíl/Şimdi Kevśer la¤lin oldu gel ki cennātü’n-na’ím  
ND. 
 
570 Resmidür: ismindür ND. 



258 
 

5 Zülfüñi seyr eyledi bād-ı ŝābā vaķt-i seģer571 

 Şol572 sebebden šoldu573 ¤ālem dıraĥt-ı ¤anber şemím 

 

6 Raģm ķılġıl sen Nesímí’ye ey yüzi574 bedr-i münír  

 Ger ĥašā ķıldım isem estaġfiru’llāhi’l-ažím 

 

223. 

Ģażret-i Sinān Ümmí 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

 

1 Yanduġumçün  ¤ışķ odına rāģatım hūdur hemān 

 Artura derdimi Ģaķķ’dan ģācetim hūdur hemān 

 

 

2 Yedi šamu sekiz uçmaķdan müberrāyım bugün 

 Çün naŝìbim ¤ışķa irdi ķastım hū der hemān  

 

3 Bād-ı  ŝabā esdigince cānımız bulur ŝafā 

 Ĥasta vücūduma her dem šā¤atim hū der hemān 

 

4 İns ü cinnì ĥalķ ider Ģaķķ kendüye šā¤at ķıla  

 Şöyle bil Ģaķķu’l-yaķìn kim hū der hemān  

 

5 Kent-i kenzā ma¤nāsından dersimi ĥatm eyledim 

 Dört kitābıñ varlıġıçün āyetim hū der hemān 

                                                            
571 Zülfñi seyr eyledi bād-ı ŝābā u vatķt-i seģer: Zülfüne seyr ķıldı subģ-dem bād-ı ŝābā ND. 
572 Şol:ol ND. 
573 šoldı: oldı ND. 
574 ey yüzi: ayā ND. 
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6 Zāhidā lušf eyle dirseñ ķılmaġıl aña nažar 

 Tā ezelden yana geldüm ¤ādetüm hū der hemān 

 

7 Dir Sinān Ümmí bāzirgānım bāzāra gelmişim 

 Müşterì olanlara alam ŝatam hū der hemān 

 

224. 

Şemsí 

Mef’ūlü/ mefā’ílün/ mef’ūlü/mefā’ìlün 

1 Derdüñ ne behey ¤āşıķ bì-çāre575 neden olduñ 

 Bir yerde ķarāruñ yoķ avāre neden olduñ 

 

2 Bir ġonce sevüp ey dil hār-ı ġama mı düşdüñ 

 Gül idiñ bu gülşende sād-pāre neden olduñ 576 

 

3 Šoķunmadı çün saña tír-i müjesi yārüñ 

 Ey síne-i mecrūģum pür-yāre neden oldun577 

 

4 Ol mihr-i cihān-ārā oldı mı gözünden dūr 

 Ey gözlerümüñ yaşı seyyāre neden olduñ 

 

5 Gördün mi yüziñ yārüñ evŝāfın işitdüñ mi 

 Tā sen bu ķadar ¤āşıķ dildāre neden olduñ 

 

 

                                                            
575 bì-çāre: divāne ŞSD. 
576 Bu beyit basılı divanda 3. beyittir. ŞSD. 
577 Bu beyit basılı divanda 4. beyittir. ŞSD. 
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6 Pā-māl-ı muģabbetsin yoķdur başına çāreñ 

 Çün bu ķadar ey Şemsí bí-çāre neden olduñ 

 

 

50a 225. 

Ģażret-i Eşrefzāde578 

1 Bilmem nideyüm ¤ışķıñ elünden  

 Ķanda gideyüm ¤ışķıñ elünden 

 Meskenim šaġlar gözyaşı çaġlar 

 Šurmaz ķan aġlar ¤ışķıñ elünden 

 

2 Ķaddim yāy oldu baġrum nāy oldı 

 İşim vāy oldı ¤ışķıñ elünden 

 Diñle zārımı ķoydum ¤ārımı 

 Verdim varımı ¤ışķıñ elünden 

 

3 Varım vireyim ¤üryān olayım 

 Ķarara ireyim ¤ışķıñ elünden 

 Yūnus’uñ sözi göynümüş özi 

 Ķan aġlar gözi ¤ışķıñ elünden 

 

226. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 ¤Uzlet itdi şimdi ġayetde ĥalāyıķdan göñül 

 El yudı nā-maģrem ile aşinālıķdan göñül 
                                                            
578 Bu şiirin başlığında Eşrefzāde yazmaktadır ve mahlas beyitinde Yūnus adı verilmiştir ama bu şiir 
iki basılı divanda da mevcut değildir. 



261 
 

 

2 Döndürüp yüz süfliden eflāka itmişdür ¤urūc 

 Gecdi ¤İsā’yı mücerredür ¤alāyıķdan göñül 

  

3 Aşinā-yı derd-i ¤ışķ olduñ ferāġat eyleme 

 Geçme ġurbetde ŝaķın yār-ı münāfıķdan göñül 

 

4 Vā¤ižiñ devrānına daĥl itdigiñden ġamım yeme 

 Dİnleme her bir sözü münker münafıķdan göñül 

 

5 ¤Āşıķ ol tek Ģaķķ’a Seyyìd Seyfi dün ü gün yüri 

 Her ne itse ĥoş gelür mā¤şūķa ¤āşıķdan göñül 

 

227. 

Ģażret-i Nūrí 

Mef’ūlü/ mefā’ílü/ mefā’ílü/ fe’ūlün 

1 Dil-ĥāneye düşdi şerer-i nūr-ı muģabbet 

 Germ oldı yine ¤ışķla tennūr-ı muģabbet 

 

2 Çün ķıldı dile ol ģażret-i ma¤şūķ tecellí 

 Kühsār-ı beden oldı aña Šūr-ı muģabbet 

 

3 Her bir ser-i mūdan gelüp āvāz-ı ene’l-Ģāķķ 

 Pür eyledi ¤ālemleri Manŝūr-ı muģabbet 

 

4 Āĥır iderem cānı fedā yolına¤ışķuñ 

 Öñ ŝoñ oluram ben daĥı meşhūr-ı muģabbet 
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5 Fāş itmez idi źerre ķadar śırrını ¤ışķuñ 

 Bu Nūrí eger olmasa mecbūr-ı muģabbet 

 

50b 228. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Rūm’da ¤Acem’de görmediğin gördü 

Yemen illerinde Veyse’l-Ķaranì 

 Allāh’ın ģabìbi dostum dediği 

 Yemen illerinde Veyse’l-Ķaranì 

  

2 ¤Asāsı var idi ģurmā dalından 

Ģırķası var idi deve yüñünden 

 Gözünü ayırmaz Ķa¤be yolundan 

Yemen ellerinde Veyse’l-Ķaranì 

 

3 Kemeri belinde Ģaķķ’ın yolunda  

 Bir paki varıdı beyāż elinde  

 O dirler idi Ķur’ān ilinde 

Yemen ellerinde Veyse’l-Ķaranì 

 

4 Anasından destūr aldı šurmadı 

 Ka¤be yollarından gözin ayırmadı 

 Vardı Muģammedi o da bulmadı 

Yemen ellerinde Veyse’l-Ķaranì 

 

5 Muģammed mescidden evine geldi 
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 O Veys’iñ nūrını ķapuda gördi 

 ¤Āyşe’ye anaya ŝordu kim geldi 

Yemen ellerinde Veyse’l-Ķaranì 

 

6 Ģırķadan çıķarmaz idi başını  

Severdi Aģmed’i döküp yaşını  

Anuñ dostluġına çekdi dişini 

Yemen illerinde Veyse’l-Ķarānì 

 

7 Çehār-yār cümle bile geldiler 

Arayı arayı çölde buldılar 

 Resūl’üñ tāc u ģırkasını virdiler 

Yemen ellerinde Veyse’l-Ķaranì 

 

8 Ķarañu gicede giderdi hemān 

Gizlü gizlü sırlar oldurdı ¤ayan 

 Muģammed’üñ tāc u ģırķasına giyen  

Yemen ellerinde Veyse’l-Ķaranì 

 

9  Seģer vaķitlerinde ķalķar giderdi 

Dā’imā Allah’ı tevģìd ederdi 

 ¤Ādeti bu idi deve güderdi 

 Yemen ellerinde Veyse’l-Ķaranì 

 
51a  

10 ¤Āşıķ Yūnus aydır ben de varayım 

 Ģaķķ’ıñ sevgüli yārin göreyüm 



264 
 

 Ayağı tozına yüzüm süreyim  

 Yemen ellerinde Veyse’l-Ķaranì 

 

229. 

Ģażret-i Mısrì  

1 Ey Kerím Allāh ey Ġanì sübģān  

 Derdliyüz senden umarız dermān 

 Lušfuna ģad yok ihsāna pāyān 

 Derdliyüz senden umarız dermān 

 

 

2 Gerçi ķullardan ma¤ŝiyet çoķdur 

Rahmetüñ Mevlā’m daĥi artuķtur  

 Ġayrıdan bize híç meded yoķdur 

 Derdliyüz senden umarız dermān 

 

3 Gel dimez iseñ biz günāhkāra  

 Bir adım ķādir mi ki yol vara  

 Çāre yoķ senden olmazsa çāre  

 Derdliyüz senden umarız dermān  

  

4 Şu dem ki senden bir hüdā geldi  

 Feyẓ-i aķdesden āşinā geldi  
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 Bir cefāsına bíñ ŝāfā geldi  

 Derdliyüz senden umarız dermān  

 

5 Bu Niyāzí çün źiķrüñe düşdi 

 Dün ü gün göñli fikrüñe düşdi  

 Źātuña iren şükrüñe düşdi  

Derdliyüz senden umarız dermān 

230. 

Ģażret-i Hüdāyì 

1 Kimiñ ķapusuna yüzüm süreyim  

 Kimiñ divānına el ķavşurayım  

 Efendimi ķoyup kime varayum 

 Seniñdir ķul senüñdir ģükm efendim 

 

3 Źerrece lušfuñ-ıla günāhlar gider 

 Raģmetüñ deryāsı źenci ? maģv ider 

 Sen ķabūl itmezseñ kim ķabūl ider 

 Senüñdür ķul senüñdür ģüķm efendim 

51b  

4 Ķuluñ günāhından rahmetüñ çoķdur 

 Šoġrulup gelene ķapuñ açuķdur 

 Keremiñden maģrūm ķalmışı yoķdur 

 Senüñdür ķul senüñdür ģükm efendim 
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5 Ķuluñ saña lāyıķ işi yoġumuş  

 Yoķdan ŝudūr iden daĥi yoġumuş 

 Hüdāyì’ye seniñ fażluñ çoġumuş 

 Senüñdür ķul senüñdür ģüķm efendim 

 

231. 

¤Azmì 

1 ¤Işķ-ıla ¤āşıķ gülfirār oldı 

 Tāze ter göñlüm nev-bahār oldı 

 

2 Her seģer iñler yārini söyler 

 Gülşen-i ¤ışķda ol hezār oldı 

 

3 Şevķ ile dā’im naġmeler eyler 

 Şerbet-i ¤ışķdan çün ĥumār oldı 

 

4 Ķodı aġyār buldu didārı 

 Gördi ol yārı bì-ķarār oldı 

 

5 Allah’ıñ adın ¤āşıķ añdıķça  

 Źikr ile zāhid şerm-sār oldı 

 

6  Genc-i firķatde bir faķìr iken 

 Vuŝlata irdi şehriyār oldı 



267 
 

 

7 ¤Işķı šuyanlar Ģaķķ’a uyanlar 

 ¤Azmi yā anlar yāre yār oldı 

 

232. 

¤Adlì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Levĥ-i dilden oķuyan ¤ilm-i ilāhiden sebaķ 

Źerrece yādında ķalmaz maģv olur hep mā-sebaķ 

 

2 Baş ü cānıñ terkin ur Ģaķķ’ı dilerseñ ey göñül 

 Len tenālu elbeter hattı tenfeķu ? didi çün Ģaķķ 

 

3 Nūr-ı Ģaķķ ķalbiñ münevver eylesün dirseñ dilā 

 Āteş-i tevģìd ile gel mā-sivāyı oda yaķ 

 

4 Çün ledün ¤ilmi dem-ā-dem ķalbiñe ilhām olur 

 Neyler ey dil-i ¤ārif billāh yazmaķ oķudmaķ 

 

5 Ķıl u ķāli terk idüp dilden tıraş it cengi 

 ¤Adli yā pesdür okursañ bāb-ı ¤ışķdan bir varaķ 

 

52a 233. 

¤Išrì 

Fā’ilātün/ fāi’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Sāyesi düşmez yere bir boyla naĥl-i šūrsun 

Mihr-i ¤ālem-gìrsin başdan ayaġa nūrsun 



268 
 

 

2 Tārik-ì gülzār-ı ¤ālem mālik-i mülk-i ¤adem 

Münkirine mahż-ı mātem mü’minìne sūrsın 

 

3 Sensin ol şāh kim Süleymānlar ķapuñda mūrdur 

On sekiz biñ ¤āleme hükm itmege me¤mūrsın 

 

4 El benim dāmen seniñ ey raģmete li’l-ālemìn 

Şöhretim iŝyān benim sen ¤afv-ıla meşhūrsın 

 

5 Pādişāh-ı evvelin ü ķıblegāh-ı āĥirin 

Evvel ü āģir imāmü’l-enbiyā meźkūrsın 

 

6 Yā Resūlallāh umarım diyesin rūz-i cezā 

Gerçi cürmüñ çoķdur ammā Itrì yā maġfūrsın 

 

234. 

Ģażret-i Seyfizāde 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Zāhid bize daĥl eyleme hem zühd ü hem taķvā biziz 

Keśret ġamından ķurtılan şol ¤āşıķ-ı şeydā biziz 

 

2 Biz fenāden geçmişüz dār-ı beķāya göçmüşüz 

Vaģdet şarābın içmişüz şol mest-i bì-pervā biziz 

 

3 Oķumadıķ hìç kitāb kimdir  bize viren cevāb 

Olduġı dem yevm el-bā hem müftì hem molla biziz 
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4 ¤Ārifleriz ¤āşıķlarız biz ĥürmete lāyıķlarız 

Her dā’im uyanıķlarız Ģaķķ’ı gören bìnā biziz 

 

5 Seyfì cihānıñ hikmetiñ bildik ķamu māhiyetin 

Görsün gelenler ŝūretiñ āyìne-i iclā biziz 

235. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Ben dost-ıla dost olmuşum  

Kimseler dost olmaz baña  

Münkirler baķar579 gülüşür  

Selām daĥi virmez baña  

 

2 Ben dost-ıla dost olayım  

Cānımı fedā ķılayım  

Ölmezden evvel öleyim  

Dünyā bāķì ķalmaz baña  

 

3 Ben ¤āşıķ-ı bì-çāreyem 

 Başdan ayaġa yāreyem  

 Bir ¤aķulsuz āvāreyem  

¤Aklum da yār olmaz bana  

 

4 Sanma¤uz beni deliyim  

Dost baġınıñ bülbülüyim580  

Mevlā’nıñ ednā ķuluyum  

Kimse bahā ŝaymaz baña  
                                                            
579 baķar: baķup AY. 
580 bülbülüyim: gülüm AY. 
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5 ¤Āşıķ Yūnus bir nice dem  

Fānì cihānı terk idem  

Yāne yāne dosta gidem  

Perde ĥicāb olmaz baña 

52b 236. 

Ģażret-i Mıŝrì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Sen581 seni bilmekdür ancaķ píre ülfetden ġaraż  

 Noķšayı fehm eylemektür ‘ilm  ģikmetden ġaraż  

 

2 Ĥalķı bunca enbiyā kim geldi da¤vet eyledi 

 Vaģdetüñ sırrı bilinmektür o da’vetden  ġaraż  

 

3 Ŝāni’i gör günde yüzbiñ dürlü ŝan¤at gösterür  

 Kendüyi göstermek içündür o582 ŝan¤atdan ġaraż 

 

4 Hep celālüñ perdesidür küfr ü ¤işyāndan murād 

 Baģr-ı cūduñ ķašresidür faŝl u raģmetden ġaraż  

 

5 Nefsini bilen irermiş bir tükenmez devlete  

 Faķr-ı faĥrìdür Niyāzi bil o devletten ġaraż  

 

237. 

Ģażret-i Eşrefzāde 

1 Bir gice yaturken ben ġaflet içinde 

 Uyuma dir baña server Muģammed 
                                                            
581 Sen: seni NMD. 
582 o: bu NMD. 
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 Ġaflet uyķusundan uyar gözini 

 Uyuma dir baña server Muģammed 

 

2 Geldi bir ġaflet büridi gözini 

 İşit imdi o sulšānıñ sözini 

 Baña ümmet olan açar gözini 

 Uyuma dir baña server Muģammed583 

 

3 Fenādır şu dünyā bunda ķalınmaz 

 ¤Ālemler cevherdir ķadri bilinmez 

 Böyle yatmaġ-ıla menzil alınmaz 

 Uyuma dir baña server Muģammed 

 

4 Gel ey dervìş kendin kervāna atma 

 Ģaķķ’ın buyurmadıġı yola gitme 

 Dervìş Yūnus ŝaķın ġafletle yatma 

 Uyuma dir baña server Muģammed 

238. 

Ģażret-i Nūri 

Müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün/ müstef’ilün 

1 Ey zāhid-i fersūde-dil ¤irfāna gel ¤irfāna gel 

 Fermān.ı ¤ışķa baġla bel sulšāna gel sulšāna gel 

                                                            
583 Başlık olarak Eşrefzade yazılmıştır fakat mahlas beyitinde Yūnus geçmektedir ve basılı olan iki 
divanda da şiir bulunmamaktadır. 
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2 Āh it göñülden zār ile müstaġraķ ol envār ile  

 Pür-şevķ olup dìdār ile vicdāna gel vicdāna gel  

 

3 Görmek dilerseñ dilberi terk-i cihān it gel beri 

 Bu ¤arŝada yoġ584 it seri cevgāna gel cevgāna gel 

53a  

4 Olmaķ isterseñ585 ehl-i sırr cünd-i ķuvā-yı nefsi gel 

 Şevķ ile ēarb-ı źikre gir devrāna gel devrāna gel 

 

5 Gel şāh ¤ışķa çāker  ol ¤ālemlere ser-¤asker ol 

 İki cihāna server ol meydāna gel meydāna gel 

 

6 ¤Iyd-i viŝāl oldı yine ķanlar ģelāl oldı yine 

 ¤Arż-ı cemāl oldı yine ķurbāna gel ķurbāna gel  

 

7 Nūrì dilerseñ feyyāż ola bu maĥzen-i ķalbiñ šola 

 Deryā gibi pür-mevc ola ¤ummāna gel ¤ummāna gel 

 

 

 

 

 

                                                            
584 yoġ:top AND. 
585 isterseñ: dilerseñ ADN. 
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239. 

Ġafūrì 

Mefā’ìlüm/ mefā’ìlün/ fe’ūlün 

1 Sürüp dergāhına rūy-ı siyāhım 

 Umarım ¤afv ola cürm ü günāhım 

 Penāhım Ĥaliķım rütbem Allāh’ım 

 Ĥüdāvendim efendim pādişāhım 

 

2 Eger sen eylemezseñ derde dermān 

 Ne itsün neylesün bì-çāre insān  

 Yine senden olur her lušf u iģsān 

 Ĥüdāvendim efendim pādişāhım 

 

3 Ġafūrì’niñ idüp derdine timār 

 Cemāliñ nūrına eyle sezā-vār  

 Keremlerle lušflar ile her yār  

 Ĥüdāvendim efendim pādişahım 

240. 

Naķşì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Fāĥir-i meydān-ı ¤ışķız586 kim muģabbet beklerüz 

 Pāsbānız intiģāyız ser ü vaģdet587 beklerüz 

                                                            
586  Fāĥir-i meydān-ı ¤ışķız: Fāris-i meydān-ı ¤ışķız NAD. 
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2 Bāde-i ¤ışķ-ı ilāhì cānımız mest ideli 

 Ol şarābı lā yezālì ile raġbet588 beklerüz 

 

3 Men ¤aref sırrını bu dil mülküne kenz ideli 

 ¤Ārif-i Ģaķķe’l-yaķīniz genc-i ¤uzlet589 beklerüz 

 

4 Sırr-ı aĥfā maģv eyleyüp590 māsivā-yı keśreti 

 Yār ile tenhā göñül mülkünde ¤izzet 591beklerüz 

 

5 Ķayd-ı lā’dan592 fešh olaldan zāhidā iķlim-i dil 

 Fì sebìli’llāh mücāhid bāb-ı raģmet beklerüz  

 

6 Naķşiyā el-faķr-ı faĥrì cāmını nūş ideli 

 Lā-mekānuñ mestiyüz biz evc-i rif¤at beklerüz 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                                                         
587  intiģāyız ser ü vaģdet: intiģā-yı sedd-i ser-ģad NAD. 
588 raġbet: ŝoģbet NAD. 
589 genc-i ¤uzlet: genc-i vaģdet NAD. 
590 eylelüp: ilelden NAD. 
591¤izzet :ģalvet NAD. 
592Ķayd-ı lā’dan: Tīġ-i lā’dan NAD. 
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53b 241. 

Ģażret-i Hüdāyì593   

1 İsteyen yārin 

Terk ider varın  

Bulsa dìldārın  

Ŝaķlar esrārıñ 

 

2 Bakmayan cāna  

İrdi cānana 

 Girdi meydāna  

Terk idüp ¤ārın 

 

3 Yār elin tutdu  

Birlige yetdi 

 Dost-ıla itdi  

Gizli pāzārın 

 

4 Nefsini diñleme 

 Derde iñleme 

Gülden añlama 

Bülbülüñ zārın 
                                                            
593  Mecmuada bir dörtlük eksiktir. HD. 
 Nāsı dinleme 
 Dostdan inleme 
 Gülden anlama 
 Bülbülün zārın  
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5 Ārif ol ey dil  

Ola gör kāmil 

 Ben diyen cāhil594 

Utanur yarın 

 

6 ¤Işķ ile šolan  

Arayup bulan  

 Nefsini bilen  

Bildi Gāffār’ıñ 

 

7 Gel Hüdāyì’den  

Al ģaber erken  

 Ģaķķ’ı isteyen  

Ķonsun inkārıñ 

242. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Ģāletle baña bir hāl yunıldı 

Bir yeşil sancaķlı sulšān göründü 

Gözimüñ gördigüñ söylerim imdi 

Bir yeşil sancaķlı sulšān göründü 

 

2 Sancaġı aķ idi döndi yeşile 

 Uyandım kendimi urdum šaş ile 

 Ey Allāh’ım bāri göster düş ile 

Bir yeşil sancaķlı sulšān göründü 

                                                            
594cāhil: gāfil HD. 
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3 Sancaġıñ ķaldırdı şöyle yüridi 

 Yüregim içinde yaġı eridi 

 Muhammed’iñ nūru ¤arşı bürüdü 

 Bir yeşil sancaķlı sulšān göründü 

 

4 Açdı sancaġını düzüldü yola 

 Sancaġı altında aŝģābı bile 

  Yüri ¤āŝì mücrim günāhın dile 

 Bir yeşil sancaķlı sulšān göründü 

 

5 Dervìş Yūnus saña ŝıdķla šapar 

 Šapmayanlar doġrı yoldan ŝapar 

 Ey Allāh’ım bizi anlardan ķurtar 

 Bir yeşil sancaķlı sulšān göründü 

 

54a 243. 

Ģażret-i Mısrì 

Mefā’ìlün/mefā’ìlün/mefā’ìlün/mefā’ìlün 

1 Yaķup ¤ışķ odına cānı meşāmuñ būy-ı tevģìd it  

 Ķamuya yek naẓar birle şuhūduñ rūy-ı tevhid it  

 

2 Şu māhíler gibi kendüñi deryadan cüdā ŝanma 

 İģāša eyleme595 her yaña baķ her sūy-ı tevhíd 

 

                                                            
595 eyleme: eylemiş NMD. 



278 
 

3 Ŝalınma cāh-ı taķlíde ŝu’ūd it ¤arş-ı taģķíķe 

 Ŝaña senden sefer eyle sen isen šūy-ı596 tevģíd it 

 

4 İžāfātı bırak gözden açılsuñ díde-i Ģaķķ-bín 

 Temāşā-yı cemāl-i şāhid-i dil-cūy-ı tevģid it 

 

5 Ŝalāt-ı ehl-i ķurbuñ ķıblesidür şemme vechullāh 

 Niyāzí šurma dā’im secde-i ebrū-yı tevģíd it 

  

244. 

Ģażret-i Nesìmi 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Baģr-ı źatıñ gevheriyim men müselmān ol menem 

 Ehl-i imāna yaķınam men müselmān ol menem 

 

2 Tañrıyı bildim šanıdım küfr ü imān kandedür 

 Küfri virdüm aldım imān men müselmān ol menem 

 

3 Az şeri¤at az šarìķat dört kitābı oķudum  

 Bu kitābı çünki bildim men müselmān olmenem 

 

4 Çün menem atam müselmān hem daĥi atam bile 

 Bu müselmān şer¤ì üzre men müselmān olmenem 

54b  

5 Mescid ü miģrāb ü minber bendedir  ¤ayne’l-yaķìn 

 Bu söziñ küfri nedendür men müselmān olmenem 

                                                            
596 šuy-ı: dū-yı  NMD. 
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6 Ka¤be vü putĥāneyi farķ itmeyen gelsün berü 

 Dönüşüm yoķdur ¤Alì’den men müselmān olmenem 

 

7 Men Nesìmi Ģaķķ’ı bildüm secde-i şükr eyledem  

 Çün Manŝūr-ı mü¤min oldum men müselmān olmenem 

 

245. 

 İsmā¤ìl Ģaķķı 

Mefā’ìlün/ mefā’ilün/ mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Bu ¤ışķıñ mübtelāsı zühd-ile taķvā nedir bilmez 

 Şu kim maġlūb olupdur lā-cerem da¤vā nedir bilmez 

 

2 Göñül kim šāldı deryā-yı fenāya sāģile baķmaz 

 Düşen girdāba çün kim aġ-ıla ķara nedür bilmez 

 

3  Tecellì  sašvetinden kendiñ āĥir bì-şu¤ūr eyler 

 Olup mest ü fenā dünyā ü māfihā nedir bilmez 

 

4 Bu bir ceźb-i ilāhìdir ¤aķıldan bunda baĥś olmaz 

 Bilen ders-i ģaķìķat fıķh-ıla fetvā nedir bilmez 

 

5 Muģabbetden dimāġ-ı cāna Ģaķķ’ı çāşnì vir kim  

 Bu ŝoģbetden muĥabbet šatmayan ģelvā nedir bilmez 
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246. 

Ģażret-i Ümmì Sinān597 

1  Kerem ile mürüvvet eyle 

Beni benden al pādişāh 

Gel bu cāna ķurbet eyle  

Cümle varım sil pādişāh 

 

2  ¤Işķ odına yana yana  

Hep varımı eyle fenā 

Ulu minnet budur cāna  

dilde mihmān ol pādişāh 

 

3  Hasretinden oldum deli  

Šurmaz öter cān bülbüli 

   Açılmadı hüsnüñ güli  

bir dem nažar kıl pādişāh 

 

                                                            
597 Divanda mecmuada bulunmayan dört dörtlük daha vardır. 
 Göstermeseñ yolı kaçan  

Kimdür saña perde geçen 
 Fazlıñ imiş bildüm açan  

Senden yaña yol pādişāh 
 
 Kim ki yoluñda ser koya  

Kendüyi ol yoga saya 
 Cān dimāgı lezzet šuya  

Vaslıñ vire bal pādişāh 
 
 Kimi güler handān olur  

Kime cihān zindān olur 
 Her kişiye senden olur  

Dürlü dürlü hāl pādişāh 
 
 Hazretiñden ayrı düşen  

Ģasret-ile bagrı bişen 
 Nice alur ¤aklı şaşan  

Bu yolda menzil pādişāh  ÜSD. 
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4 Her kim saña šogrı gider 

 ĥayāliñi cānda güder 

Dā¤im adıñ tekrār ider  

söyler seni dil pādişāh 

 

5 Ümmì Sinān yanar nāra  

diler vāŝıl598 ola  yāre 

Eger sen kılmazsañ çāre  

neylesün bir ķul pādişāh 

 

247. 

Ģażret-i Eşrefzāde599 

1 Nice bir uyursun uyanmaz mısın  

Göçtü kerbān ķaldıķ šaġlar başında 

 Dellāllar çaġrışur inanmaz mısın  

 Göçtü kerbān ķaldıķ šaġlar başında 

 

2 Bülbül olup dost baġında öte gör  

İyü ¤amellerle yükün šuta gör  

55a     Enbiyalar kerbāna yite gör 

 Göçtü kerbān ķaldıķ šaġlar başında 

 

3 Emir Ģac göçeli ĥayli zamāndır  

Muģammed cümleye dìndir ìmāndır 

 Delìlsiz gidilmez yollar yamandır  

Göçtü kerbān ķaldıķ šaġlar başında  
                                                            
598 vaŝıl: kim ÜSD. 
599 Bu şiirin başılığında adı geçen şair ile mahlas beyitinde geçen şairin adı farklıdır.  
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4 Dedim Yūnus dünyāya sen niye geldin 

 Gice gündüz  Ģaķķ’ı źikr etsün dilüñ 

 Muģammed uġramaz ise yoluñ 

 Göçtü kerbān ķaldıķ šaġlar başında  

 

248. 

Ģażret-i Yūnus 

1 ¤Acep midir delü olmaķ  

¤Işķ oduna yanan kişi 

¤Işķa yaķın yürümesin  

Eyü adun ŝanan kişi 

 

2 Kim600 ŝaķınur eyü adun  

Bıraķsın elden ¤ışķ odın 

Tizcek601 yoldurur ķanādıñ  

Daldan dala ķonan kişi 

 

3 Şol gözlerüm šola šola  

Ŝaldı beni ıraķ yola  

 Dertli ģalinden ne bile  

Yüregi ŝaġ olan kişi602 

  

4 Bu603 gözlerüm yola baķar  

Başum604 döner 605yaşum aķar 

                                                            
600 Kim: çün AY. 
601 Tizcek: tizce AY. 
602 Bu dörtlük divanda bulunmamaktadır. AY. 
603 Bu: şol AY. 
604 başum: tenüm AY. 
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 Gayri yüze nice baķar  

Dost cemāliñ gören kişi 

 

5 Gelür geçer süren süren  

Yā bayramdır yāĥūd dügün  

 Gelür mi ola yarın bu gün  

Benim göñlüm alan kişi606 

 

6 Šoġrı yana ¤ışķ güneşi  

Yūnus ķodı yola başı 

 Şol münkirler atar šaşı  

Gelsün ķā’il olan kişi607 

 

249. 

Ģażret-i Mıŝrı 

Mef’ūlü/mefā’ìlün/mef’ūlü/mefā’ìlün 

1 Sevdüm seni hep varum yaġmadur alan alsun 

 Gördüm seni efkārum yaġmadur alan alsun 

 

2 Alduñ çü beni benden geçdüm bu cān u tenden  

 ¤Aķlum daĥi her varum yaġmadur alan alsun 

 

3 Ben varlıġumı atdum dost varlıġına yetdüm  

 Hep ¤ırz ile vaķārum yaġmadur alan alsun 

 

                                                                                                                                                                         
605 döner: erür AY. 
606 Bu dörtlük divanda bulunmamaktadır. AY. 
607 Šoġrı yana ¤ışķ güneşi Yūnus ķodı yola başı: Yūnus yola ķodu başı aķar gözlerünüñ yaşı / Şol 
münkirler atar šaşı gelsün ķā¤il olan kişi: Müddeìler atar šaşı gelsün ķabul eden kişi AY. 
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4 Geçdüm bu608 ad u sandan çıķdum ben o dükkāndan  

 Her aŝŝılı bāzārum yaġmadur alan alsun  

 

5 Geldi dile dildārum buldum gül ü gülzārum 

 Şimden gerü hep varum yaġmadur alan alsun 

55b  

6 Sen ġā¤ib ü ģāzırsın her ģalüme nāzırsın  

 Aģvāl ile ešvārum yaġmadur alan alsun  

 

7 Çün buldı göñül yārum terk eyledüm aġyārum 

 ìmānla zünnārum yaġmadur alan alsun 

 

8 Mıŝrí’ye vücūb imkān bir oldı ķamu a¤yān 

 Šā¤at ile eźkārum yaġmadur alan alsun 

 

250. 

Ģażret-i Nūri 

Mef’ūlü/ mefā’ìlün/ mef’ūlü/ mefā’ìlün 

1 Yanmaķdan uŝanmazam pervāne miyim bilmem 

Hìç ŝoñunu ŝaymazam divāne miyim bilmem 

 

2 Her şām u seherde zārım gūş eylemez ol yārim 

Bakmaz bana ĥünkārım bìgāne miyim bilmem 

 

3 Ķalbimde ocaġım var bu sìnede de daġım var 

Āteşde duraġım var hep yana mıyım bilmem609 

                                                            
608 Bu: ben NMD. 
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4 Dil-ĥāne ĥarāb oldı yıķıldı turāb oldu 

Her cānibi bāb oldı vìrāne miyim bilmem610 

 

5 Nūrì dem-i dehşetde baģr-i ġam-ı firķatde 

Ķa¤rıyım ģayrette dürdāne miyim bilmem 

 

251. 

Ģażret-i Mıŝrı 

Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün 

1  Ģaķķ’ı seven ¤āşıķlaruñ eglencesi tevģíd olur 

 ¤Işķ odına yanuķlaruñ eglencesi tevhíd olur 

 

2 Šurmaz ismi sürer dili ŝorar müdām šoġrı yolı  

 Gerçek ere diyen belí eglencesi tevģíd olur 

 

3 İzinden ırmaz gözini cānla šutar sözini 

 Görmege iver yüzini eglencesi tevģíd olur 

 

4 Ĥalkuñ arasında çıķar ševģìdi görse cān atar 

 Bülbül gibi dā’im öter eglencesi tevģíd olur 

 

5 Māl ü menālin terk ehl ü ‘ıyālin terk ider 

 Ģāl ile ķālin terk ider eglencesi tevģìd olur 

 

6 Dünyā vü ¤uķbā perdesin ardına atar cümlesin 

 Ķor māsivā eglencesin eglencesi tevģíd olur 
                                                                                                                                                                         
609 Bu beyit basılı divanda 4. beyit olarak yer almnaktadır. AND. 
610 Bu beyit basılı divanda 3. beyit olarak yer almnaktadır. AND. 
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7 Mıŝrí’ye uyan kişinüñ gider çürügi işinüñ 

 İçindeki cān ķuşınuñ eglencesi tevģíd olur 

 

252. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ fe’ūlün 

1 Unut her bildigiñ bilmek dilerseñ 

 Seni seni yāvì ķıl bulmaķ dilerseñ 

56a  

2 Vücūduñ dost yolunda ģāk-i rāh it 

 Müebbed olmayup ķalmaķ dilerseñ 

 

3 Derūnuñ eyle ģālì māsivādan  

 Anıñ ¤ışķıyla ger šolmaķ dilerseñ 

 

4 Ŝaķın kendüne kendüñ dime kendüm 

 Eger Ģaķķ ile Ģaķķ olmaķ dilerseñ 

 

5 Nižamoġlu gibi çıķ ara yerden  

 Daĥi sen olmadan ölmek dilerseñ 

 

253. 

Ģażret-i Mıŝrı 

Mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün/mefā’ilün 

1 ¤İlim baģri u vücūd aŝdāfunuñ dürdānesiyüm ben  

 Ma¤ārif kenz ü dil vaŝŝāfınuñ vírānesiyüm ben  
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2 Benüm ¤ilmüm ķatında mecteģidler ¤āciz oldılar 

 Velí ¤ilm-i ilāhínüñ delü dívānesiyüm ben 

 

3 Birer ģāle cihānuñ ĥalķı bir bir rāżı oldılar 

 Benüm bir ĥāle meylüm yoķ Ģaķķ’uñ bilmem nesiyüm ben  

 

4 Be-küllí ¤ālemüñ ĥalķı bilürler bende bir derd var  

 Bilinmez sevdigüm kimdür nenüñ mestānesiyüm  

  

5 Egerçi ŝūret-i āĥirde geldüm ¤ālem-i mülke 

 Ne māżìyüm ne müstaķbel her ānuñ anasıyum ben 

 

6 Yitirdüm benligi benlik baña Ģaķķ benligindendür 

 Tekellümde ĥitāb-ı ġaybešüñ kārhānesiyüm ben  

 

7 Ne  Mıŝrí’yüm ne Mehdí’yüm ne ìsā’yum ne insānum 

 Bu yanan dā’imí şem¤ün velí pervānesiyüm ben  

 

254. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Ben yürürem yana yana  

¤Işķ boyadı beni kana 

Ne ¤ākilem ne dìvāne  

Gel gör beni ¤ışķ neyledi 
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2 Gāh eserem yeller gibi  

Gāh tozaram yolar gibi 

Šaşķın aķan siller gibi 

 Gel gör beni ¤ışķ neyledi 

 

3 Ben yürürem ilden ile  

Söylemezem dilden dile 

Ġurbetde hālüm kim bile  

Gel gör beni ¤ışķ neyledi 

 

4 Ġurbetlik yerde šururam  

Dostı düşmende görürem 

 Uyanup Mecnūn oluram  

Gel gör beni ¤ışķ neyledi 

 

5 Aķar ŝu gibi çaġlaram  

Dertli yüregim daġlaram 

 Dā’im anunçün aġlaram  

Gel gör beni ¤ışķ neyledi 

56b  

6 Aķar iki gözümün yaşı  

Baġrum yāre çekerem başı 

 Ģālim bilen dertli ķardaş  
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Gel gör beni ¤ışķ neyledi 

 

7 Ben ¤āşıķ bì-çāreyim  

Başdan ayaġa yāreyim 

 Dost ilinden avāreyim  

Gel gör beni ¤ışķ neyledi 

 

8 Yūnus yüzini görelden 

İĥtiyārı gitdi elden  

 Her bililer işbu ģalden  

Gel gör beni ¤ışķ neyledi 

255. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Mef’ūlü/ mefā’ìlün/ mef’ūlü/ mefā’ìlün 

1 Sözüm sirāyet itse bu nefs-i nā-murāda  

 Ķoyup šarìķ-ı Ģaķķ’ı gezmez idi hevāda 

 

2 Vaģdet deminde evvel ¤ahd itmiş idi Ģaķķ’a 

 Terk eyleyüp ol ¤aģdi dil virdi şimdi yāde 

 

3 İrişmeseydi himmet bāšını evliyādan 

 Ķurtarmasayıdı kendin ķalaydı māsivāda 

 

4 Maķbūl-i Ģażret-i Ģaķķ olmaġa ķanı šā¤at 

 Vuŝlat demine irmez ķalan ķişi riyāda 
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5 Biri iki görenler bu menzile irişmez  

 Zirā ki vaģdet-i Ģaķķ fenāda der fenāda 

  

6 Žāhir diyu baķtıġıñ bāšındadır ey nažarsız 

 Bātını žāhirde gör ola işin ķuşāde 

 

7 Maķŝūd-ı evvel ü āĥir Seyyid Nižamoġlu’nun  

 Göre cemāl-i Ģaķķ’ı didār-ı evliyāda 

  

256. 

Ģażret-i Seyfullāh 

Mefā’ìlün/ mefā’ìlün/ / mefā’ìlün/ mefā’ìlün 

1 Bu ¤ışķ bir baĥr-ı ummāndır buña ģadd ü kenār olmaz  

 Delilim sırr-ı Ķur’āndır bunu bilende ¤ār olmaz  

 

2 Süregeldim ezelìden pìrim Muhammed ¤Alì’den  

 Şarābı-ı lāyezālìden içenlere içenlere ĥumār olmaz 

 

3 Baķ şu Manŝūr’uñ işine üşürmüş ģalķı başına 

 Ene’l Ģaķķ’ın firāşine düşenlere tımār olmaz 

 

4 Eger ¤āşıķ iseñ yāre ŝaķın aldırma aġyāre 

 Düş İbrāhim gibi nāre bu gülşende yanar olmaz  

 

5 Ķıyamazsañ başa cāna ıraķtur girme meydāna  

 Bu meydānda nice başlar kesilür hìç sorar olmaz  
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6 Seyfullāh sözünde mestdir şeyģinden aldıġı destdir 

 Divāne-rā ķalem nìstdir ne söylerse ķanar olmaz 

 

57a 257. 

Ģażret-i Yūnus 

1 Yügrük611 degirmenler gibi dönerler 

El ele vermiş Haķķ’a giderler 

 Göñül Ka¤be’sini šavāf iderler 

Muģammed’in kösü çalınur bunda 

 

2 Semāda melekler ķanād  açarlar 

 Mü¤minler üstüne raģmet saçarlar 

 Perìsi ķulaġuz Ģaķk’a uçarlar  

 Muģammed’in nūrı görünür bunda 

 

3 Bu dünyā fānìdir bunda ķalmaz 

 Hem ŝoñı fenādır murād alınmaz 

 Bu bir gizli sırdır ¤ayān olunmaz 

 Muģammed’in kösü çalınur bunda612 

 

4 Dervìş Yūnus aydır gör noldı baña  

 ….613 

 

 

 

                                                            
611 Yügrük: çoşkun AY. 
612  Son iki mısra kitapta bulunmamaktadır. AY. 
613  Bu dörtlük mecmuada eksiktir. Eksik olan kısım aşağıdadır. 
 ¤Işķla maģabbet dokundı bana/¤Aķlını başına divşür dìvāne /O sulšanun demi sürülür bunda AY. 



292 
 

258. 

Ģażret-i Mıŝrı 

Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün/ Müstef’ilün  

1 Bu ĥalvete baķma güźāf źevķ u ŝafā ĥalvetdedür 

 Ĥalvetle ķıl içiñi ŝāf nūr u žiyā ĥalvetdedür 

 

2  Nefsüñi saña bildirür ölmezden evvel614 öldürür  

 Yoķluķ yolını šuyġurur faķr u fenā ĥalvetdedür 

 

3 Deryā olup šurmaz šaşar615 šalazlanup başdan aşar 

 Kendüzini bilmez şaşar ¤ışķ u hevā ĥalvetdedür  

 

4 Encüm ile şems ü ķamer āteşlere düşmüş yanar 

 Yer oturup gökler döner arż u semā616 ĥalvetdedür 

 

5 Aç gözini ¤ibretle baķ birdür ķamu yaķın ıraķ 

 Deprenmez olur dil šudaķ vaŝl u liķā ĥalvetdedür 

 

6 Firķatde vuŝlat isteyen miģnetde rāģat isteyen  

 Vaģdetde ¤işret isteyen ¤ıyş u beķā ĥalvetdedür 

 

7 Terk it Niyāzí sen seni bir eylegil cān u teni  

 Šuyam617 diyen Ģaķķ sırrını sırr-ı Ĥudā ĥalvetdedür 

 

 

                                                            
614  evvel: öñdin NMD. 
615 coşar: šaşar NMD. 
616 Arž u sema: arķ u sema NMD. 
617 Šuyam: šuysam NMD. 
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259. 

İsmā¤ìl Ģaķķı 

1 Eger varsa çeşmiñ Ģaķķ’ıñ envārına yok pirde 

 Görinür pertev-i nūr ŝan¤āt-ı pāki her yerde 

58b  

2 Bu sırrı degme dil bilmez bu yüzi degme göz görmez 

 Meger kim kātib-i ķudret anı yazmış ola sırda 

 

3 Ezel bezminde cām-ı ma¤rifet nūş eylesin ¤ārif  

 Ebed feyyāż Ĥüdā ile olur ¤ālemde perverde 

 

4 Gider şerriñ vücūdı ide gör tevģìdle ālüfte 

 Cihād it ayet her nefes nefs ile kim ġayret gerek orda 

 

5 Lisān-ı Ģaķķ’dur ey Ģaķķ’ı dila mevcūd ālā hū 

 Nažar ķıl Ģak nažarla dā’ima ol vāģid ü ferde 

 

260. 

Ģażret-i Mıŝrı 

Mef’ūlü/ mefā’ìlün/ meef’ūlü/mefā’ìlün 

1 Yā Rab bize ihsān it vuŝlat yolunı göster 

Sūrette ķoma cān et ¤izzet yolunu göster 

  

2 Eyledi hevā ġayret  işimiz olı ¤ādet 

Dergāhıñ ola ġāyet ķudret yolunı göster 
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3 Nefsimi hevādan kes ķalbimi riyādan kes 

Meylimi sivādan kes ģalvet yolunu göster 

  

4 Cāndan saña šālib ķıl her šā¤ate rāgıb ķıl 

Bir pìre müsāhib ķıl hizmet yolunu göster 

  

5 Tā¤lim idüp esmāyı bildir bize eşyāyı 

Šuymaġa ev ednāyı hiķmet yolunu göster 

  

6 Ģār içre biter gülzār zār içre šoġar envār 

Her şeyde tecellìñ var rü¤yet yolunu göster 

  

7 Şu kim ola vuŝlatda ĥalvet bula celvetde 

Bu Mısrì’ye keśrette vaģdet yolunu göster 

 

261. 

Ģażret-i Yūnus 

Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün Müstef'ilün 

1 Ben bende buldum çün Ģaķķ’ı şekk ü gümān nemdür benüm 

Ben618 dost yüzin görmez isem bu gözlerüm nemdür benüm 

 

2  Ol dost bana ümmì dimiş hem adımı Emre demiş619 

 Dilüm şeker gövdem ķamış bu söyleyen nemdür benüm620 

 

 

                                                            
618 Ben: ol YED. 
619 Emre demiş: Yūnus komış YED. 
620 Bu beyit divanda 6. beyittir. YED. 
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3 Gelsün münācāt isteyen621 šoksan biñ ģācāt dileyen622 

 Šaşra ¤ibādet eyleyen görsün o623 dost nemdür   

 

4 Mūsı varur Tûr'a çıkar anda varur nūra bakar 

 Dostdan gayrı zerre kadar bu gözlerüm görmez benüm 

 

5  Çün624 ben beni cem¤ eyledüm cānum625 imān eyledüm 

 Birligine ķıldum ķāmet riyā šā¤at nemdür benüm 

 

6  Emrem menem Yūnus menem tokuz atam dörtdür anam 

 ¤Işķ odına düşüp yanam sūk u bāzār nemdür benüm 

 

58a 262. 

Ģażret-i Mıŝrı 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Aç gözüñ dildāra baķ ref¤ oldı yüzinden626 niķāb 

 Žulmeti sürdi çıķardı ara yirden āfitāb 

 

2 Şol seķāhüm Rabbühüm ĥamrın lebinden içegör 

 Ķatresin nūş eyleyen ¤uşşāķ ebed görmez ¤aẕāb 

 

3 Otuz iki ģarfi bildüñ dört kitābıñ aŝlıdur  

 Ŝafģa-i vechinde yazılmış ķamu bí-irtiyāb 

 

                                                            
621 istesün:eyleyen YED. 
622 dileyen: söyleyen YED. 
623 o: ki YED. 
624 Çün:uş YED. 
625 cānum: ol dosta YED. 
626 yüzinden: vechinden 
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4 Mekteb-i irfāna gir oķu bu627 ‘ilmüñ aŝlını  

 Gör ki nice şerģ628 olupdur bu ¤ilimde dört kitāb 

 

5 Her ne okursañ çün otuz ikiden šaşra degül 

 Yüzinüñ metnini şerģ ider oķınan faŝl u bāb  

 

6 Her ne söz kim söylenür ¤alemde Türkí yā ¤Arab 

 Šut ķulaġun kim sañadur cümle dillerden ĥišāb 

 

7  Her nekim görür gözün andan cenāb-ı yāre bāķ 

 Çünki gitdi ey Niyāzí ķalmadı aŝlā ģicāb 

  

263. 

İsmā¤ìl Ģaķķı 

1 Gel berü  vird-i diliñ efżal ü eźkār eyle 

 Źikr-i Mevlā eyle def¤-i ġam ü efkār eyle 

  

2 Neye geldüñ hele bāzār-ı fenāya fikr it 

 Šaleb-i ma¤rifeti kendiñe var kār eyle 

 

3 Ģāne-i ķurb-ı ilāhìde dilerseñ ŝadrı 

 Cāhil olmaķdan efendi yüri sen ¤ār eyle 

 

4 Ĥˇāb-ı ġafletden uyar bülbül cānı šurma 

 Gülşen-i ¤ışķ-ı ilāhìde dili zār eyle 

 
                                                            
627 bu: eksiktir 
628 şerģ:derc 
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5 Perde-i çeşm-i dil eyleme işbu cihānda 

 Ģaķķı yā kendini dìdāra sezā var eyle 

264. 

Ķıš¤āt-ı Nesìmì 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Ey cihān ¤ışķ ehline sensiz ģarām  

 Her dem olsun yüzüñe biñ selām 

 Ŝūretiñ Muŝhaf’dır ey Šūbā hırām 

 Kirpigiñ ķaşıñla zülfüñdür imām 

Fā’ilātün/ fā’ilātün/ fā’ilün 

1 Ey ķamer zülfün şebinde rū-siyāh 

 Mihr-i ruĥsārın ķatıñda tìre-māh 

 Geçmeyen ¤ışķında ¤ömr oldu tebāh 

 Šā¤atıñda özge šā¤atlar günāh 

 

58b 265. 

Ģażret-i Mıŝrı 

Mefā’ilün/mefā’ilün/fe’ūlün 

1 Belürsüz ¤ārifüñ nam u nişānı 

 Degül ¤irfān filan ibn-i filānı  

 

2 Yirüñ terk idenüñ yoķdur mekānı  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı  
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3 İzi yoķdur ki izinden biline  

 Daĥi šozmaz ki šozından biline 

 

4 Sen anı ŝanma sözinden biline  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

 

5 Ne deñlü var ise ¤ālemde evŝāf 

 Ŝıfatlanur anı bil ehl-i a¤rāf 

 

6 ‘İnād ehli degülseñ eyle insāf 

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı  

 

7 Sen anuñ ŝabr u şükrini ŝorarsañ  

Bulamazsın bu629 vaŝfile yürürseñ 

 

8 Bilem630 deyü631 nişānını ararsuñ  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

 

9 Ķubāb-ı Ģaķķ’dan mestūr olan erler  

 Sıfāt-ı ĥalķ içinde görinürler 

 

10 Ne šoġarlar olar632 ne šolunurlar  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

 

 

                                                            
629 bu: o NMD. 
630  bilem: bilindi NMD. 
631 deyü: kim NMD. 
632 olar: bu kelime eksiktir. NMD. 
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11 Gażab şehvet iki ayaķdur anlar 

 Binüp üstine633 seyyāh oldı cānlar  

 

12 Bularla çıkdılar ¤arşa çıķanlar  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı  

 

13 Ne kim āfākda ĥor görmezse ¤ārif 

 Vücūduñdan da olmaz anı ŝārıf 

 

14 Anuñçün dir bunı ehl-i ma¤ārif  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

 

15 Görünse taşradan bir vaŝf-ı fā¤il  

 İçinden de biri olsa mukābil 

 

16 Yaķına yardum eyle olma ģā¤il 

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

 

17 Anı uran urur aġlatmak içün 

 Ya ġayet gösterür šarlatmak içün 

 

18 O da aġlar šarılur çatmak içün  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

59a 

19 Nefessiz dünyede bir ģarf dirilmez 

 Nefes de ģarfe boyanur ayrılmaz  

                                                            
633 üstine: üstünde NMD. 
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20 Şu kim Ģaķķ’dan gelür cānā yorulmaz  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı  

 

21 Cihānda bir gürūh olmaz ki ey cān 

 Bulunmaya içinde ehl-i ‘irfān 

 

22 Olur mevŝūf ŝıfatlar ile  herāt 

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

 

23 Kimi şādān kimi nā-şād olurlar 

 Kimi üstād kimi nerād olurlar 

 

24 Niceler ŝuretā cellād olurlar 

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

 

25 Şerì¤atla olursa ger ol ef¤āl 

 Dime aña ki bu ġayet bed-ef¤āl634 

 

26 Şer¤red itmese sen de ķıl iķbāl 

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

 

27 Ne kim mevcūd olupdur bu cihānda 

 Ger işlense ķamu yerlü yerinde  

 

 

 

                                                            
634 bed-ef’āl: bed-a’māl NMD. 
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28 Bahāne bulamazlar bir635 ģissende636  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı 

 

29 Niyazì’ye gelür her ġayb u ģāżır 

 Görinür cümle a¤rāz u cevāhir  

 

30 Nişānıyla olur her biri žāhir  

 Ģaķìķat ehlinüñ olmaz nişānı  

                                                            
635 bir: híç NMD. 
636 ģissende: birinde NMD. 
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SONUÇ 

İstanbul Büyükşehir Belediyesi Atatürk Kitaplığı Yazma Bağışlar Bölümü 

OE_Yz_0119 numarada kayıtlı ‘‘ Mecmû’a Eşâr’’ isimli mecmuanın 1b-59a 

varakları arası incelenmiştir. Çalışmayı oluşturan 1b-59a varaklarında eserin 

müstensihi hakkında herhangi bir bilgiye rastlanmamakla birlikte eserin tertip amacı 

ve kaçıncı yüzyılda yazıldığına dair herhangi bir bilgiye yer verilmemiştir. Eser 59 

varaktır ve yazı türü nesihtir. XIII. ve XVIII. yüzyılları arasında yaşamış olan şairlere 

ait şiirler yer almaktadır.  

Mecmuada yer alan şiirlerin bir kısmı aruz bir kısmı ise hece ölçüsü ile 

yazılmıştır. Mecmuadaki şiirler dini-tasavvufî konuları içermektedir. Mecmuada 

gazel, kıt’a, murabba, muhammes, müseddes gibi farklı nazım şekilleyle yazılmış 

şiirler bulunmaktadır. Mecmuada yer alan her şiirin nazım şekli dördüncü bölümde 

yer alan nüsha tasvifi tablosunda yazılmıştır. Mecmuanın başında İlahiyyât başlığı 

bulunmaktadır.  Edebiyat tarihi kaynaklarında adı mecmuada kayıtlara geçmemiş 

şiirler vardır fakat adı geçmeyen şair yoktur. Mecmuada bazı şiirlerin başlığında 

yazan isimler ve mahlas beyitinde yer alan isimler birden çok şair tarafından 

kullandığı için şiirlerin hangi şaire ait olduğu tam olarak tespit edilememiştir. 

Mecmuada yer alan belirlediğimiz şairler hakkında bilgiler dördüncü bölümde yer 

almaktadır. Bazı şiirlerin başlığındaki şair ismi ile mahlas beyitindeki isimler 

uyuşmadığından dolayı şiirin kime ait olduğu dipnotta yazılmıştır.  

Mecmuada toplam 41 şair vardır. Abdülahad Nûri, Adlî, Ahmed, 

Akşemseddin, Emir Sultan, Eşrefoğlu Rumi, Gaybi, Hacı Bayram Veli, Hüdâyi, Itrî, 

Kaygusuz Abdal, Kul Nesimi, Lâmekâni,  Neccârzâde, Nesimi, Mısrî, Mustafa 

Haşim, Nakşî, Seyyid Nizamoğlu, Şemseddin Sivâsî, Şems-i Tebrîzî, Üftâde, Ümmi 

Sinân, Yûnus belirlediğimiz şiirlerini şairlerdendir. Mecmuada yer alan İsmail 

Hakkı, İbrahim Hakkı, Muhyi, Sezâyi, Hilmi, Tâlibî, Hâlîli, Fehimi,  Mevlânâ, 

Nazmi, Yakup, Gafuri, Fazli, Hamdi, Azmî, Diyârî adlı şairlerin isimleri birçok şair 

tarafından kullanılmıştır. Mecmuada yer alan bu isimlere ait şiirlerin herhangi bir 

kaynakta bulunmaması sebebiyle kime ait olduğu tesbit edememekteyiz. 
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